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Cy3 0omm
Ymby nyrataa y30ek xank mapocum ¢onbkiaopura anokagaop 500
TaH OpPTUK OdTHOTpadu3MiapHUHT V30eKkua - HWHIJM3Ya H30XHU
KEJTUPHIITaH.

TapxuMallyHOCIMK coXacura KEHI JIBbTHOOp KapaTwiaéTran
XO03UPry JIaBpjia Y30€eK Twinjaa sipaTUiraH acapjiapHu O€BOCUTA MHIVIU3
TUJIMra YTUPHUIIL MYXUM axamusaT kKacO 3Taau. AMHUKCA, (OIBKIOP
acapjlapyHy WHIJIM3 TWIWTa YTUPUII y3Wra spama KUUUHYWIMKIAP
TyFupaau. AWHaH aHa 11y KUXaTJaH o0 KapalraHja, Ma3Kyp U30XJIU
JyFaT MOXMSTU SIKKOJ HaMOEH Oynaaud, YyHKH YHJA Y30ek Kuécui
TapKUMAITYHOCIUTHA Ba (POJTBKIOPIIYHOCIUTHIA OMPUHYM MapTa y30eK
MapocuM  (POJIbKJIOpY HaMyHAJapUHUHT HHIJIM34a Tap)KuMalapu
MHUCOJI/IA XAJTKUMU3HHUHT y3Ura XOC TYpPMYyII Tap3W, MaBCYMUHU,
OWJIaBUW-MaulIUi ~ MapoOCUMIIAPH,  pacM-pyCyMilapy, AaHbaHABUU
Kapanuiapu Ba 3bTUKOIMI I/IHIOH‘IJIapI/I yjlapra JaxJjgop MO3THK
aI/ITI/IMJIapI[a Ky  yuypadauran — ‘“oTHorpaduk  Jekcuka® ~— EKH
“sTHOTrpadU3MIap”’HUHT WHIVIM3 TWJIMJArd TapKuMacu OuiiaH Oupra
U30XJ1apu OepUIIraH.

OTHOrpadu3MIIApHUHT  Y30€KYa-UHIIIM34a JIyFaTH  THJIIYHOC,
donbKIOpIIyHOC Ba  anabuétmiyHocnap, (Quiosor Tanaba  Ba
MarucTpiap, TaIKUKOTUYWIIAp Xamja UHIJIN3 Ba Y30€K TUJIU, IIIYHUHTEK,
XaJIK OF3aKM WXKOIWHU KHUECUKW YOFUIITUPMA AaCIEKTAAa YpraHuilra
KU3UKYBYM KEHI KHTOOXOHJIAp OMMAacHUTa MYJDKAJJIAHT aH.
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A
ABP Tyxkumaunmnuk, mebMopiuk, | ABR Cloudlike art pattern which is
KYJIOJUTMKAA yupaiiaguran |used in  textile, architecture,
OyJIyTCUMOH amanuii 6e3ak Typu. | pottery.
ABY AJIML HUBH CHHO AVICENNA anthroponomy.

autpononuM. Illapkna AOy Anu

non  Cumno, EBpomaga  »sca

ABHIICHHa HOMH OHWJIaH MalIXxyp
daiinacyd, Tadbuo.

Known as Abu Ali ibn Sino in the
East and Avicenna in Europe is a
great philosopher and healer.

ABJIME Apa6 Ttummra wmancy6
Balu CY3UHUHT KYIUIMK IIaKJIH.

Bamumap, 2bTUKOMIM, AUHIOD
KUIIWJIap; aszus, MyKaazaac,
Annoxra SIKUH KUILIWJIap;
pyXOoHUITIAP.

AVLIYO Saint. The term,
Arabic, is the plural form of

n

“wali”. The plural form, however,
is commonly used as singular.

ABJIUE OTA Myxkanmac ora,
KaJMMUN 3UEPATTOX.

AVLIYO OTA Holy Father, an
ancient place of pilgrimage.

AJAPAC AGp wummap OujiaH Tyl
COJIMHTaH HUMIIIOWH Ta3MOIL.

ADRAS Half-silk fabric with abr
patterns.

A3A apab tuimra maHcyO, caop-
TOKAT TWJIAIl; Tab3usl OWIIUPHUII
MabHOJIApUHU aHTIaTtagu. Aémnmnap-
HUHI MaWWUT YWMKKAH yWaa WUFrd
ouian

S"TKaSaI[I/Il"aH MOTaM

MapOCHMH.

AZA Taken from Arabic language
and means lament;
sadness and condolence. Lament

to express

tradition held by women with

“yighi” in the house of the

deceased.

A30OH 1. Kynorura a3oH auTMOK.

SlHTM  TyFWIraH  YakKaJOKHHUHT
KYJOFUra  TETUIUIM  JOyOJIApHU
VKHAMOK.

2. Hamo03 yKumra 4akupuk.

AZON 1. To say special “duo”
into the ears of the newly born
child.

2. Call to prayer.

AMBOH Vu Tomouu Oepk, oJau
OYMK XOHa (0/1aT]a apKaCUMHUOH).

AIVAN A vaulted hall or space,
walled on three sides, with one end
entirely open, usually in arched
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form.

AUUKBO3 Ajiukiapau  Kyira
ypratub, MaiJoHIapJa HAMOWHII
YTKAa3aJUraH KHIIH.

AYIQBOZ Bear
organizes open air performances
with tamed bears.

tamer who

AHPOH Kartuk éku cy3mara cyB

Kymu0 TalépiaHraH WYUMIIMK.
Tanbra Kypa KYpPUTHIITaH
MeBaJIapAaH Tau€paHran

KanlHaTMaJiap KyIIuIl MyMKHH.

AIRAN Sour milk mixed with

water, and various decoctions
made of dried fruit can be added to

taste.

ANTUM XOHaH/Ia MIITUPOKHAA
VOKPO OTUJIQIMTAaH TYpPJIM IIAKII Ba
Yy30€eK
donpkIIOpr  KaHpaapw  (KYIIHK,

XaKMIaru MYCHKa

namap Ba 0.).

AITYSH (ceremonial aytim) The
of
accompanied by the traditional
musical instruments.

art improvised epic, often

AJTIAMJOP apab, dopc-ToxXuK
TUJIUTa MaHCYO cy3, OalipokKa sra
oynran Oalpokjaop maxc. baitpox,
TYF KYyTapyBuHu; 0alpOKIOP.

ALAMDOR a
belongs to Arabic, Persian and

word  which

Tadjik languages; a person who is
responsible for the flag, the flag-
bearer.

AJJTA 1. Amma Kymuruy;

2.Anna KymuFru OOJIaHU YXJIATHUII
xKapa€HuZa SKKaxXOHJIMK yciyOuaa
alTUIaAUTraH OF3aKd IIaKJUIapAaH
6upn xucobnaHamu. Y30ek, Yiryp
Ba TOXHK

XanKjapd opacuja

Mallxyp ajla Kymurd 0OoJia
TapOUsicCua MyXUM axaMusT KacO

STaau.

ALLA 1.A cradle song; lullaby;

2. Alla 1s an oral form of ICT
(Intangible Cultural Heritage) sung
by one person, usually a mother
who is putting her baby to sleep.
Alla, popular among Uzbek,
Uyghur, and Tajik people, is
important in raising a child.

AJITA HYKJIOB OHacHHHUHT
oOyiimpanuruaa TacoaudaH oTacu
TYFUINOOK

yaub KoJdraH €Ku

OHAaCHUJaH alpuITaH eTUM

ryaaKjiap y4yH, OJaraa, YJIapHUHT

ALLA YOKLAY is performed for
the children who lost their father;
or mother during the birth; or were
left orphans. These songs are
improvised to refresh the souls of
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MapXyM OTacu €KU OHACHU PYXUHH
TUHWIAIITUPUIL, aPMOHUHU yIIaj-
TUPHUII, Iy OPKAJIM YaKaJIOK HHU
MapXymjap PpyXuJaH XUMOsSIIAII
MakKcaauJa ajia-uykKjaoBiap WKpPO
stuirad. Kympoxk Oywpaili Ajna-
HNYKJIOBIIap YaKaJIOFu OWJaH €IFu3,
XUMOSICU3 KoJIrad €mr OeBa aéin-oHa
TOMOHHU/IaH WMFHU Ba HOJIUII KHJIHO
KyHWJIaHAIN.

the dead father or mother and
defend the baby from the ghost of
the deceased parents. These kinds
of yoklav are performed in a
mournful way by widows who
have become unprotected and

alone when very young, with a
child.

AMMP byxopona
MYyCYJMOH MaMJIaKaTilapuaa XOH

Ba 0ab3u

YHBOHUTI'A OI'daJIMK KWJIYBYHU KUIIH.

AMIR (=EMIR) A title of a ruler
in Bukhara and in some Muslim
countries.

AHBAP DOpkaknap TOOYTUHHHT
TYPT
TaéKJiapra ypairaH rasiama, Cypi;

Oypuura THK KOKHWJITaH
IIYHUHTACK, aéiap TOOYTMHUHT
TEracura WIINKOM Tap3uga 3rud
YPHATUIITaH TOJI €FOUJIApU YCTHUIa

énuiran Masia 0ys3.

ANBAR Cloth or calico covering a
funeral bier; as well as yellow
coarse calico covering the trellis
like funeral bier of women.

AJTAYA Kynga TyKuirad nyia-nyi
UII €K KYH Mato.

ALOCHA Cotton or wool (usually
handmade) fabric which has striped
painted threads.

AJIIT V36ek xajk JIOCTOHJIApUIa

ralpuTaduuii Ky4-KyBBaTH,

MapJUIATH, JKacopaTh Ba ILK.

Ouan axpannd TypaJuran

KaxpaMmoH cudatu.

ALP Heroic figure in uzbek folk
dastans who is distinguished with
his supernatural power, courage
and bravery.

AMAJIIOP aman »sracu; Karbuu

MabHO/Ia  MaHca0-amMaJ  dracw,
JIABO3UMJIM  IIAXC AracUJIUTHUHU
owupaIn.

AMALDOR In the strictest sense,
means standard bearer. In Central
Asia such officers had additional
responsibilities above and beyond
what the official title implies.
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AMBAP OHA V36ek
mudonoruscuga aéminap XOMHIICH

caHairad. CyHHHM MYCYJIMOH-

AMBAR ONA (Mother Ambra).
Considered the patron of
women. Holy woman in Uzbek

as

napga  Ambap onara 3bpTUKOA | mythology who is seldom met with
KYy3aTUJIMau/Iu. in Sunnitic Islamism.
APABAK Kynox Ba Oypynra| ARABAK Ear-rings and nose-

TaKWIAJWTaH TAKKHYOK; CUPFa.

rings.

APTYHITEK Erounan
UIIJIAaHTaH Ba paHTJIAaHTaH OYIOM.

yitn6

ARGUSHTEK A piece of wood
carved and dyed mysteriously.

APITABOJIUEH
MeBacuJaa acoOCaH,

Ypyru,
abup Moy,
Ba OoIka

INYHHUHI'ACK, OKCHII

Mojdanap Oynrad, 3upaaoluiap

owJiacura MaHCy0 Oup WHLIIHUK

ANISE Volatile oil-bearing plant

containing protein and other
elements. Annual plant of cumin

family.

YCHUMIIUK.
APKOH COJIMOK SAuaru | ARQON SOLMOQ To block the
KeJa€Trad  KenmH4Yak — uynuHu | way of the bride with the rope (in

apKOH OmiIaH TYCMOK (KEeJIWH OJu0
KeTa€TranjiapAad IyJl, pyMoOJI Ba
I.K. Jap OJIUII MaKcaauaa).

order to take money, scarf and etc.
from those who are taking the bride
to the groom’s house.

ACKHUSA nyH€ xankiapu opacuaa
dakaTruHa y30eknapra xoc OyiaraH
MWJUIMA ~ CaHbaTAUp. XaXBHUHT

OanuxaryiivkK acocuaa, KyMmuuiuK

UIITUPOKHUJIA Ba Myco0aka
KYPUHHINNAQ  JKOHJIW  TAIIKHII
ATUIUAIIN OoI11Ka XanKjapaa

yupamand. AcCKUS JKyJa KarTa

xa€Tul  OwiMM, KYHUKMa
dapocor,

3UMPAKIIUK

Ba
aKJI-
Owinan

MKOJIKOPITUKHH,
HJIPOK,
daxmiai, caBoJulapra YpUHIIH,

MyHOCHO kaBoO Oepuil Tanabd

ASKIYA (witty joking) a national
art peculiar to Uzbek people.
Askiya cannot be found in cultural
traditions of other people, in terms
of  humorous with  the
participation of many people in the

wit

form of live contest. Askiya is
made up of plays on words and
puns, both of which require life
knowledge, skill,
wisdom, and a high level of
intelligence. Askiya masters who

creativity,

compete before large audiences
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KWJIaJUraH Cy3  VIWHWHH,
JaBpanapaa

TOpTHUIIA OJIaAuIraH aCKHAYUIIap

3€XH
CUHOBH. Karra
3aMOHJIOIIUIADUHUHT XA€TU, WU
Ba KYHJIQIMK TYpMYyII Tap3uaa
yuYpauaural Xoaucaiap, KaMUnInK
BAa HYKCOHJIADHU CAMUMHUM, OYHUK
KYHTWJUIUK OWJIaH, AYCTOHA YTKUP

KYJII'd Ba Xa’KB OCTHUTa OJIagujap.

openly and good-heartedly make
sharp and witty jokes about the
events and shortcomings of daily
lives of their contemporaries.

ATAJIA Kuzaupunran €xkKa yH

yanuO, CcyB KYymuO MNUILIKUPHU

JIAJIUTaH CYIOK OBKAT.

ATALA A porridge-like food
made from flour and fat.

ATJIAC Texknc, cWIIMK, UAKIaH
TYKWJITaH MakuH MaTto. XOH arjac
TYJI0DP,
MaxaJUIud UIIaK

OUp TOMOHH SITUPOK,
TypJd paHTIIN
razjaama.

ATLAS Silk material. Khan Atlas
is multi-colored. Khon atlas 1is
shiny silky cloth which is covered
with flowery designs.

ADPIIOHA Mamxyp dainacyad,

Tabud AOy Amm wubn CuHo
TyFWIraH  KUOUIOK.  AdiioHa
byxopo BUJIOSITH (xo3upru

Jlarnaka KUIIJIOFH) Ja KOMJIallraH.

AFSHONA geographic
denomination. The village where
Avicena was born. This place is
Bukhara  region
(contemporary Lag laqa village).

situated in

ABJIAM »Hr OujIaroH, SHT JOHO;
1. llapuaTt KOHYyHIapH

OMJIUMIIOHHU.
2.1Iapuat KOHYH-KOU1a1apu
fo3acuiad Oepwirad  (aTBOHU

TaCOUK €KW paja dTyBUM JUHUU
ap600; 6ot MmypTH.

A’LAM intelligence and wisdom;
I. “A’lam” was used to describe
the knowledgeable person of the
shariat in old times.

2. Religious person who can
approve or reject given sermon

“fatvo”’; chief mufti.

AKHUKA Ounaga “ssHrm MEXMOH,
S’bHU YaKaJOK JYHEra KeJITraHJIWUTH
ouiaH

MyHOca0aTu YHUHT

Tyruiranura 7 éku 14 éxyn 21 xyn

AQIQA Feast the
occasion of a newborn baby. The
ceremony 1s usually held on the

given on

seventh or fourteenth, or twenty




9 DTHOrpaguU3MIAPHUHT Y30eKUYa — MHIJIH3YA U30XJIH JIYFATH

oOynranga YTkasuiaaguraH 3uédar,
MapoCHM.

first days.

b

BAJIUK bemopnu cy3 €ku amryna
auTAI  WyaM  OwijaH  JaBOJIaIl

BADIK A communal verse-telling
event called badik is performed by

YCyJU; T1yOXOHJIUK, aBpauml. women 1in a single person
performance on the occasion of
healing children.

BAJIUXA WYKHU xuc-ce3ru; | BADIHA inner sense; quick-

TOIKHUPJIVK, X03UpxKaBoOJIUK. | wittedness. Improvisation;

bupop Bokea, xoauca myHocabaTu
OwraH TycaTJaH, OMpaaHuTa HWKOJT
KWJIWNHTaH, AaWTWITaH UIebp EKU
ebpUM Tapya, MYCHKA acapu

EXyl KYIIUK; SKCIPOMT.

something as a poem or poetic
extract, a musical composition or
song composed on the spur of the
moment on any occasion.

BAJIOT'APJIOH
na¢ kwiyBun. bamo-odarnapaan
myxo(daza KwiyBuM; yJapHU gad
KWJIyBYH; KyTKapyBYH, XaJIOCKOP.

KalTapyBYH,

baxoynnnn Hakmboangauar
UKKUHYU HOMU baxoyanun
banorapaon

BALOGARDON A person who
helps others to avoid misfortune.
The second name of Bahouddin
Nakshband which means to get rid
of sorrows.

BAJIX (M) Ok panriu pyMOJTHUAHT
OUp XUJIH.

BALKHI Type of a fine white
scarf.

BAHOPAC
TypJiapu Ouiian papkianud, yHIaH

bekacamman panr

aCJUIapHUHT
YCTKU KUWUMHU OYJIMUII HapaHXKu
TUKWJITAH.

BANORAS Material of bekasam
type differs with color shades. It
was used for making of yashmaks,
special upper clothes for women.

BAPAKA nyo; po3wiIuK, MXK03arT;

AJIJTOXHUHT MapxamaTtu. bupop

HapCaHUHT (acocaH, HO3Y HEbMaT

nap, OSKUH XOCWIM) KYTWJITaH

BARAKA
Abundance of harvest (especially,

Blessing power.

fruits and bounties, crop) much
more than expected.
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napakajiaH MYJUTUTH, CEpOOJIHTH.

BAPPAKABOB Em
“Oappa”
TaoM XaJK ypracujaa “Oappaka0o0”
ne6 roputunagu. Ky3udok rymru,
MUE3 Ba KapTOIIKa Ky3U4OK Eruja

KY3U40K
IYIITUAAH Tal€pIIaHTaH

MALIUPUIAN. JactypxoHra
KallHU4Y ~ OuJiaH TOPTUJIAILLNA
MYMKHH.

BARRAKABOB a dish prepared
from the meat of the lamb is called
“barrakabob” among the Uzbeks.
Lamb, potatoes and onions cooked
in the fat of the lamb. May be
served with cilantro.

BAXMAUJI Opkacu ull, 1031 TEKHUC
Ba KaJIMH WINAK TyKJIap OuiaH
KOIUIAaHTaH MaTo; JyXxo0a, 0apXwur.

VELVET A cloth usually woven
from silk or cotton with a thick soft
furry.

BAXIIIN  CaHCkpuT TWIHWAAH

OJIMHTaH OXMKIITY Oynna
PYXOHHICH, JOHHUIIIMAH/IH;
JTyOXOH; IapBEll;

1. Xank KYIIUKJIapu Ba

NOCTOHJIAPUHU €IJ1aH  KYWJIOBYU
IOUP, OKHH.
2.pum-cupumiiap Kb, ayoJiap

BAKHSHI Taken from sanscrit
language bhikshu which means a
religious and wise of
Bhudda; dervish;

1. Singer or reciter of epic poems

person

and dostons.
2. One who recites verses from
Koran to drive away evil spirits

ykuo6, gam conubd gaBojioBuH | and cure illnesses.
Tabuo.
BAXOIUP Xed Hapcajgan | BAHADUR A variant of batyr; the

XalMKMalurad, JOBIOpAK, OOTHUD.

borup, anm cy3napu — Tapuxum
nax,1aBOHJIAPHUHT

0aKyBBaTJINTUHUA OWIIUPUIT YIYH
yJIapHUHT HOMHTa KYy1Iuo
atunran Kambap Ootup, Kopa

ootup, Anm 3p TyHra.

term batyr, or alp is appended to
the name of historical individual
thus honored - Kambar Batyr, Qora
Batyr, Alp Er Tunga.

BAXOYAJUMH 15 acpna simarax
Malxyp TacaBBydIiryHoc. byxopo

BAHOUDDIN A famous religious
leader lived in the 15" century.
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maxap TallKapucHaa YHUHT
mapadura atad 3uéparrox OyHEN

OTHUJIT'aH.

There is a village and mosque on
the outskirts of Bukhara in honor
of him.

BEJAHA OsBkar Ttaiépnamn €ku

IIyHYaKd KU3UKUII Y4YyH OB
KWIMHAIUTAH KUYWK JKATAPPAHT,
CapOKM Kyll €XyJ IIy IappaHaa

TYIITH.

QUAIL A small brown bird which

i1s shot for sport or food, or the
meat of this bird.

BEJAAHABO3 benana acpainu

Ba YPULITUPHUIITHN SAXIITH

KYypaJuras imaxc, 0egana YiHOBYH.

BEDANABOZ A person who is
fond of training quails, playing
with quails.

BEI'30/IM E3ru koByH TypH BEGZODI A sort of summer
melons
BEK Typkuit xankjgapHudr | BEK also BEG The title used to

Oab3uIapua XOHJIUKIAp AaBpHUia
napnaT apOoOiapura, maxap €EKu
BUJIOST XOKHMJIAPWTa, YJApHUHT

Oonamapura Oepwiaran  Qaxpuii
YHBOH Xamja IIyHJall YHBOHTa
cazoBop OynaraH 1maxc; Oab3aH

9pKAK  KUIIUHUHT  KaMUSTIaru
MaBKUHU OWJIJUPHUII y49yH YHUHT
ucmura kymmob atunanu (Komup-

0eK),

SKBHUBAJICHT.

XKaHoO  c¢y3u  Ownan

refer to the tribal leader in Turkic
society; the title used
medieval era to refer to the tribal

in the

and local administration leader in
the khan’s (king’s)
sometimes used with the name of a
to highlight his
honorary  position society
(Kadyr-bek), to
“master” or “sir.”

service;
male person
in

equivalent

BEKUHMAYOK bonamapHuHT
ceBuMIM ViuHU. byHma Ooup Oosa
AMIUPUHTAH OoJjajJapHu KUAUPHUO
TOTIUIIIHN KepaK.

HIDE-AND-SEEK A children’s
game in which a group of children
hide in secret places and then one
child has to go to look for them and

find.

BEJIBOI' benra
TYpPT Oypyak pyMoJ IIaKJIWUJaru

OOFJIaHaUTaH,

TyJUIM €KW TYyJICHU3, 4YeTjapu

BELBOGH A sash, in the shape
of a scarf with or without patterns
around, which men and boys wear
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TUKWITAaH MAaTO Mapyacu; KUHHK,

around their waists.

KUUHUKYA.
BEI BAPMOK Kozox | BESH-BARMAK A national dish
XAJKUHUAHT MUJUIA I taomu. | of kazak people. Dough cut in the

TyprOypuak 1IaKiua KECHUJITaH,

rectangular shape, cooked with

Ty, TyMOaér conub | meat, fatty tail.
MUITUPUIAIUTaH Xamup;

HIVUTITAIITOK.

BEHIEK Kumiku KOByH Typu BESHEK Kind of winter melon

BEHIUK Yakamoxkau 0Oenad Ba
TeOpaTuO yXJIaTUII YYYyH TOJ €KU
TYT €rOoYulaH sfcajaraH Mypra
O€KJIM Maxcyc Mocjama; TeopaTrMma
OcnaHyYax.

BESHIK also CRADLE A small
bed for a baby that you can move
gently from side to side; beshik is
usually made of the wood of
willow or mulberry trees.

BEHIUKKEPTTHU
OcmuK AanuruaacK yHaITUpUuO

bonanapau

197%202000 OJlaTH. Opnatna,
OCIMKKEPTH MapOCHMHU YFUI Ba
Ku3 40

KyHJIUruraya OyiraH JaBp WYuIa

O0ojla YaKaJIOKJIAPHUHT

YTKa3WITaH.

BESHIKKERTTI Betrothal of
infants when still in the cradle. As
usual, beshikkerti was held when
boys and girls were forty-days old.

BEIINK TYWUM Bonauu (acocan
TYHFUY  (pap3aHaHM)
MyHOca0aTu

O€eIlnKKa
COJIHIII omnaH
VTKa3WJIaIuTaH TaHTaHaJIN
MapocuM. MapocuM KaTTa-KHIHK
JaBpajna

MOJINUN  XoJiaTUra

YTKa3ull  OWJIAHUHT

Kypa  dapx
Kwiaan. JlacTypXoH Ty3aTuiuo,
Typiu IIHPUHIIUKIAP, MeBaJap,
TaHJIUpJa

datup Kyinnaau.

IMUITUPUJITaH HOH,

BESHIK TO'YI The
celebration 1s one of the most

cradle

in Uzbekistan,
after a child is born. The size of the

famous customs

celebration varies according to the
means of the family. The table is
laid with a dasturkhan, on which
they place sweets, fruit, and flat
bread, which 1s cooked in a tandir.

BEKACAM Ujn-ityn  rasmon

BEKASAM Striped fabric, widely
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oynu0, yHAaH »HpKak, aéa Ba
Oonanap y4yH KYHJIaJUK KUWWJa-
JIWATraH TYHJIAp, Kypla-Kyprnadaiap

TUKuIAa Hon1aTaHIIIraH.

used for making of men’s,

women’s and children’s robes,

quilted blankets and so on.

BEXHWUHITU Y3ymMHUHI caprull-
S OMp HaBH.

BEHISHTI Grapes of yellowish
and greenish colour.

BUBU MYHIKYJI KYHIOJA

MyaMMOCI/I CcUuM TOIIMIINHHA

UCTaraH aéiuiap TOMOHHUIaH

YTKa3wiraH MaxcyC  MapOCHM.
KummHUHT MyILIKYJIMHU OCOH

KUJINIII, 150000703051 FOPTU3HIL
MakcaJau/a KWIMHAAWTaH IyO Ba

VUPUM - CHPUMJIAp Ba YHU YTKA3HII

BIBI MUSHKUL KUSHOD
Lady problem solver (Solver of
Difficulties)  special
which was held by women hoping
their to be
Gathering that is held in order to
get rid of the difficulties and
problems by saying blessings.

ceremony

problems solved.

VMFUHU.

BUBNA CEILIAHBA 1.1n | BIBI SESHANBA also
NUTUPYBYU xotunnapHuHr | SOFREHS

Mykaanac caHaiaran adconaBuid | 1. Pious women hold special

xomuiicu (mupu) 0ynud, TaKBOIAOP

XOTHHJIAp ~ YHUHI  mapadwura
cemanoa KYHJIapU Maxcyc
MapoCUM yTKa3aau. Hcnom
auHuga Oy MapocuM  MaBxKy[Q

sMmac. bupok 6an3m aémaap Ma3Kyp
MapOCHMHH HCIIOM JWHA KOHYH-
KoWajlapura MyBO(HK MapOCUM
ne0 XucoOaamagy.

2.bubu

MymKynKymos putyamuiapu Oup

Cemnranba Ba

KyHJ1a KU OomIka-0oIKa
KyHJIapJa MYIIKyJd Ba3usATIapaa
(ommamaru KacaJiuK €K KU3WHUHT
OaxTHHU cakJ1ad KOJIMINTa yPUHUII

camapacu3 OynraH XxojaTiap Ba

ceremony in honor of legendary
master of spinners on Tuesdays.
Call on the pari because they were
considered to stand outside
legitimate Islamic practice. Some
on the other hand,
believed that sofreh Bibi-se-
shambe 1s a legitimate religious

practice.

women,

2.The rites of Bibi Seshanbe (Lady
Tuesday) and Mushkul Kushod
(Solver of Difficulties) may be
performed together or separately,
either in times of difficulty (such as
sickness in the family
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0.K.)

TONTaHIa

EXyl MyamMMoO

(pap3ann
MyHocabaTu OuJiaH) UIYKPOHAIIUK

CUNMHUHHU
TYYHWINIIN

cudparuga VYTKA3WIUIIA MYMKHH.
bubu Cemanba
aCJIapHUHT

KYJIbTH
Kypa
€épamra

YBPTUKOJIUTA
TYLWIKYHJIMK  BakKTHAA

KenuO,  yJapHUHT  XaéTiapuHU

AXIIY TOMOHTA Y3rapTUPAJIH.

or the failure to secure a daughter's
marriage) or as thanksgiving after
the solution of a problem (such as
the successful delivery of a child).
The cult of Bibi Seshanbe, who 1s
seen as a protector of women, is
related to women’s belief that she
can come to their aid in their time
of distress and change their lives
for the better.

BUBU ®OTHUMA Myxamman
napiraMOapHHHT KU3H, Anm
c.a.HuAT aéxu buou Doruma

mrapadura atabd aémiap TOMOHUIAH
VTKa3WIAAUraH MapOCHUM.

BIBI FATIMEH also BIBI
MURAD, “Lady of Wishes” ritual
conducted by women in honour of
Bibi Fatimeh (Bibi Murad, ‘Lady
of Wishes’) the daughter of
Muhammad and wife of Ali.

BUBH XAJIPA
sTHOTrpadu3Mu

OTHUH
OwnaH  JAYIUIET;
oubu xanda aramacu CamapkaHn
Ba

YHHUHT aTpoduaru

BUWJIOATIIApAA yUYPauIu.

BEHALFA also BIBI KHALFA
(= OTIN). The term behalfa is
found in Samarkand and adjoining
regions.

BUYAK xykar
(Oyxopouacura
TanépiaaHagurad

€KHN OIIKOBOK

“kamu”’)  coaub

Ba KO30HI'a

O3rMHa €F TOMHU3MO, KOTHUpMa

Xonja  MUIUpuo

XaMUpJW NUIIUPUKIApJaH Oupu

OJIMHaAuraH

BICHAK prepared with greens or
pumpkin that is distinctive to
Bukhara region. It is usually fried
on both sides in a frying pan

smeared with a little oil.

oynuo0, OyHaii MUATIIUPUK

byxopopgan Ttamkapuaa Jaespiau

yypaManau.

BUABAT J[lunuit axupanapra | BID’A Heretical innovation; belief

KUPUTWITAH YPUHCH3 UCIIOX, IUHTA

XI/IJ'IO(b SIHT'MIJIUK, JUHIa

or practice for which there is no
precedent in the time of the
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KeMMHYaIWK Tai10 Oyiran Hapca.

Prophet Muhammad; not
conforming to the Prophet’s
sunnat.

BMWJIAI'Y3YK Aénnap Ounakka

TaKaJIuraH 3UHMHAT Oyromu,

TaKMHYOK.

BRACELET A piece of jewellery
that women wear on their wrist.

BUCTAP kypna-tymak, kypnaya;
KEeNMH-KY€Bra arad TUKWUJIAIUraH
TYIIAK

BISTAR The marriage bed sewn
for the newly wed couples.

BOBO 1. OrauuHr €Kk OHAHUHT

otacu  (mabupara  HucOaraH).

OI/IJIaI[aFI/I KarTa KHUHInJapra

XypMat OujiaH MyposkaaT KUJIHIIL

BABA 1.Father, grandfather, or
ancestor; polite reference to the
respected oldest member of an
extended family.

2. (dakar kymr.  makiauga) | 2.(plural) Saint, or patron, e.g.,
VIvumpa sma6 yrran xapuagom | Zengibaba,  saint  of  cattle;
KUIIWIap, axiaoiiap, Macaiad, | Musababa, saint of sheep.
3anrun600o0, MOJIOOKYBUHMJIIAP,

Mycabo6o, Kyi  OOKyBUMIap

XOMHUMCH.

BOBO IAUWUXM Kuuwk, aitnana | BOBOSHEIKHI Kind of a

IAKJIIard, OK OTJIU €3TM KOBYH
TypJapugaH OupH.

summer melon which 1s small,
round, and with white flesh.

BO3BAH]I buwiaknan mokopwra,
KYJITUKKa  OCHO
IOpUJIAJINTaH  3aprapiuk OYIOMH,

OyiiuH  €xu

aénap Oe3aru.

BOZBAND Golden jewellery that
women wear around their neck,
arm or upper part of the wrist.

BOU

1.Mosn-nynécu, nmaBiary,
OooMyMTU KYTI, OaJiaBiar,
JlaBJIaTMaH/I.

2.XypMaT 103acuJilaH KUIIUHUHT

HCMHTa 197111 (8 anThiIaau
(IHapudooit); 18-19 acpnapna
Mapkasuit  Ocuémaru 0Ooii  Ba

BAI 1. Rich person.

2.Sometimes used together with a
person’s name to show respect
(i.e., Sharif-bai); the term refers to
rich and influential political leaders

among Central Asians in pre-
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TabCUpPra 3ra CU€cui paxodapiapra
HrcOaTaH UIIJIATHIITAH.

Soviet society.

BOHYEYAK 1. Iuésrynpomap

(mués ryJiinap owyiacu)ra
MaHCy0, WJIK 0axopjia O4YujIagura
KYIl MAJUIMK YCUMIIUK.

2.9pTa KykjaaM, Ooluyeyak YMKKaH
10puo
aliTuiaa JAWraH Maxcyc XaJKoHa

KYIIUK.

manuTga,  SIIMKMAa->IINK

BOICHECHAK (Snowdrop)

I. A perennial plant which
produces small white bell-shaped
flowers in the early spring.

2. A folk song which is performed
visiting the houses (from door to
door) as soon as ‘“boichechak”
appears early in spring.

BOUYFJIN Anmanokkyuuiap
TYpPKYMH Ta MaHCyO, 03U SMaJOK,
Ky3Japyd KaTTa, YTKUP TUPHOKIH,
TyHJa OB KWJaJuraH  HUPTKUY
KYIII, XaJK opacujia OOMHUHT YFIU
anmanuo

OoityFiaura KOJITAHU

XaKuJla puUBOAT MABIXKY .

BOIO GHLI The Uzbek word for
an owl; a bird with a flat face, large
eyes, and strong curved nails,
which hunts small mammals at
night; there exists a legend how the

rich man’s son turned into a bird
called “Boi O ghli”.

BOPULIVIN-KEJINLIJIN
V3apo skuH MyHOCabaT, Y3apo
anoka; Oopau-KeJIu.

BORISHLI-KELISHLI Close
relations, frequent contact,
comings and goings  (with
relatives).

BOCMA Kynpox Kuswi Tycnaru
ryJjum 0y3.

BASMA Printed grey-fabric of
mostly red color.

BOKOH ftoB, Tycuk; O0O0KOH
coiiMOK. Tyxda onum ydyH sitHTH

BOQON To stop the entourage of
a bride on its way to the groom’s

KenmaéTran KenuH iynura FoB | house and demand payment to let
COJIMOK,  KEJIMHHUHI  WynauHM | them pass.

TYCMOK.

BYXYFYH Kaiiparounnar Oup | BUZGUNDJH Kind of ELM a

TYPpH, KaTTUK TaHAJIX JapaxT.

plant with a fruit similar to gall-
only grows in southern
Maymene, and in the Badkhiz
mountains, north of Herat, and is

nuts,
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said to produce the finest red
colour.

BYXOPO
V36eKkucToHaarn

TOTIOHUM:
KaJIUMUUN
maxapJjapjaH Oupu.

BUKHARA toponym: one of the
ancient regions of Uzbekistan.

BYXOPOUU HIAPU® lciom
MaJaHUATH MapKas3u OYJIranu yuyyH
mrapud maxap 1606 HOMJIAHTaH.

NOBLE BUKHARA Bukhara
was a centre of Islamic culture.

Thus it got this name as noble
Bukhara.

bY3 Xom mnummurwiaraH mnaxra
UIUJAH KyJ JacCTroXuaa TYyKWITaH

GREY-FABRIC
cotton fabric (usually made of raw

Handmade

Maro. cotton)

BYUMHTYMOP 1.Aénmap | BO'YINTUMOR A tumor charm
OyiiHura TaKaJIUuraH 3uitHat | worn around the neck by women.
Oyromu. 2. An amulet containing a written

2./Aunra nuHWUNA Ma3MyHJArd 1ayo
€310 COJIMHIaH TYMOP.

charm or verse from the Quran.

BYWPA Byiipa, 60pmoH; KaMuIL

BO'YRA (Reed) A type of tall

Tozamanran  kamum  yynupgad | plant like grass that grows in wet
TYKWJITaH TylIama. places.
BO'YRA MAT Mat woven from
reed.
BYJIAMMUK Vu, cyB Ba|BULAMUK A dish consisting
€rIaHruHa noopaT TaoMm. simply of flour, water and fat.
BYFUPCOK Cyr, Ttyxym, ¢&r|BUI also IYIS (bread baked in fat)

COJIMHTaH XaMHUpJaH IOMaJioK1a0,
€rJla NUIIMPUIITaH OBKAT.

A deep fried pastry made with
flour, water, butter, salt, yogurt or
milk, and yeast.

B

BA3UP VpTa acpnapnaa SIkuH Ba
VpTa [Tapk JaBJIaTiIapua,
AKYMJIAJIaH, Vpra Ocué

XOHJIMKJIapuJa XyKyMmMarT HJI0pacu

VEZIER An important
government official in some
Muslim countries in Middle Ages
who was in charge of a particular
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¢KM KeHTalu (IeBOHH) OOIIJINUFH.

department or had an important
position in it.

BAJIMM XynoHuHr ryé Oymaxakx
X0JInCa,
aituil, rouWnbOmaH xabap Oepwuiil

BOKCAJIAaPHK  OJIIUHIAH

VALIY Saint, Friend of Allah
who is able to predict forthcoming
events. The term, in Arabic, 1s the

KoOunusitura o3ra Oynran  oHr | singular form of “avliyo”.
CEBUMJIM, DJHI a3u3 OaHaacu;

aBIIHE.

IF''AKAK 1. IO3sunar wuxkku | GAJAK Curl, lock in the form of

YyeKKacura €KM IeloHara XycH
yUyH TYIIUPUO KYyHUWIaaurad sspum
XaJIKa MIaKIuaar cou; 3yJd.

2. OnaTvH, KyMyll Ba II. K. JIaH
scanuo,

STUK  XOJIIa

TaKuIaguraH 0e3ak OyrOMHU.

JaKKara

ringlet on forehead or two sides of
the face.

2. A silver or gold ornament
resembling a ringlet and worn by
women on the temple.

I'A3 VY3ynnukHu yndam OUpiuru
(0,71 meTrpra TEHI y3yHIIHK YI4OBH
OUpJIUTH); apIlIHH.

GAZ A unit for measuring length
(gaz equals approximately to 0,71
meter); arshin.

I'AIl [Iycr-TeHrkyp, xamkacada

yiadariap opacuja HaBOaTU OWJIaH
xadra ynapaaH
OMpPUHUKHUIA YTKa3WJIaurad

EKU ona

3u€dart; ynpaTunivk.

GAP An important occasion for
the creation and affirmation of
social networks. During the “gap”
a group of neighbours, classmates,
relatives or colleagues gather over
a meal.

I'Y3AP Kuniimoxk
MaxaJUlaJapHUHT  Yoppaxajapujia
4OHXOHa

EKH
YKOMJIAIITaH, Japu,

KaccoONMK,  OaKKOJUIMK  KaOu
OYKOHJIapu OynraHn 0001, TaBXyM

SKOM.

GUZAR The primary unit of
government in Bukhara. “Guzar” is
centre of community where usually
gather

I'yjaayPMOMO

Mowmarynaypak. Momakaiaupox.

GULDURMOMO means
thunderstorm. This name was
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Emrup  wakupuimra — anokanop
MapocuM Kymwmkiapuaa [ymayp
MOMO  (MOMakajlgupoK)  HOMH
Tuara  onuHraH. KyproK4Ymimk

Ke3J1apuga MOMAKAIIUPOK EMFUDP
CFAMPUIIINTA UIIIOHY OWJITUPUIITAH.

frequently mentioned in the songs
of ceremonies associated with Rain
Calling. There was a belief that
Guldurmomo caused rain in the
drought period.

Ir'yJu APFYBOH CAWIN
OnTuapuk TyMaHUJIa KOMWJAIraH
“DycTtn xyno” Mo30opuaa Xxap WHJIH
Ooaxopaa aHbaHABUI

yTKa310

Tap3na
Mako6apa
onauaa Yycaaurad TyJd OYMJITaH

KCJIUHAaIHu.

naitaa (Oy rya xap Muiam ampesnb

OMVHUHT OMpUHYU ApMuUIa

OUMJIaJU Ba y4 KyHJarada O4uiuo

Typajn)
YTKa3WITaH.

Ma3Kyp MapoCuM

GULI ARGHUVON
FESTIVITY Annually celebrated
in spring in the “Do'sti Khudo”
graveyard in Oltiariq district. The
holiday 1is connected with the
blossoming of arghuvon flowers
early in April, which grow in front
of the mausoleum in the graveyard

and stay in bloom for three days.

I'YJIU CYPX CAWUJIMU “Tymm
ApryBOH” CalWJIIMHUHT OUp Typu
oynub, byxopoma HUIIOHJIaHAIW.
“Kusun 1y’ calluiad Maxauiud

FESTIVITY OF GULI SURKH
or QIZIL GUL (Red Flower) Kind
of Guli Arghuvon Festivity which

i1s celebrated in Bukhara and

aneMeHTiiapu  Owiman — axpanu0 | distinguishes with local elements.
Typajiu.

I'YHA®ILIA CAWJIM | GUNAFSHA  SAYLI (Viola
Pecnyomuka  mu3nuHr  Typiau | Festivity) A Type of festivities
Xyaymiapuaa yTkazunaguradn ryia | connected with flowers which are
caiimnapugan  Oupu. ['yHadma | celebrated annually throughout the

OUWJITAaH TIalTAa »dpTa Oaxopna
HUILIOHJIAHAIH.

Republic in early spring when
viola blossom.

I'VKA I.SJ’FI/IpJIa TyHnuO OKJIaHTaH

KYXOpUIAH TaWEpilaHTaH CYIOK

OBKarT.

GO’ JA 1.Corn soup;
2. A kind of porridge made of the
sorghum.

I'VPBEK Ok ATJIH, SIIWI TyCIaru

GO RBEK Summer melon of a




20 P.Kacumosa, A.3uénysmiaen

€3r KOBYH.

greenish colour, and with a white
meat.

I'VPUVK Benara yXIIam KUYKuHa
KU3WI TYJUIM YCUMIIHMK; Oapriiapu
KallHaTWIraHjaa Kopa paHr oepaju.

GO RCHOK A plant resembling
clover, with small red flowers;
when boiled, the leaves give a fine
black colour.

I'VIIIAHT'A Huxox
OupuUHYU

TYUUHUHT
Keyacu KyE€B Owiiad
KEJTMHHUHT ~ OOIIKantapJaH XOJH
YTUPHUIIM Ba TYyHAlllhU YYyH Y#

Oypuarura TOPTWJTAH OK YOIUD;

CHIMILDIK Curtain in the
corner; bed screening

nuptial chamber; a white tent that

curtain;

is set up at the corner of a house
for the bride and groom in wedding

YUMWIJUK. ceremonies.

A
JABPA Mapxymuusar | DAVRA Ceremony held before
T'YHOXJIAPUHHU FOBHIII yuyH, | one’s funeral for the forgiveness of
’KaHo3alaH wirapu  TyriaHuoO | sins (where a gift of charity to be

yTKazuiaaauran mapocuM (OyHIa

given in the deceased’s name is

cajakara  axparwiraln  Hapca | passed from one hand to another in
MapXyMHUHT  €mmra MyBOQUK | a circle).

KYJIJ1aH KyJra YyTKa3uo

alJTaHTUPUIIA]IN ).

JAPBEI éxu JAPBUI Tapku | DARVISH An ascetic who
OyHE KWITaH, TyIIaHUIIUHIMKKA | wanders the world.

OepwiraH ojiam.

JAPBEHIOHA Kynunua 6axop | DARVESHONA Charity or

daciuaa KUIUIOKJIapaa Ba IIaxap
MaxaUtalapuaa auHu XyAyiiap
axOJIMCUJIaH TYIUIAaHTaH MyJa €EKH
03UK-OBKAT Xucooura
YTKa3ujJaaurad Xanpus

MapOCHMH.

donation meal cooked and given to
people mostly in villages and
mahallas as a result of gathered

food the
population of this places.

money and from

JACTYPXOH 1. Vprara &3ub,
yCTUTa OBKAT KyWUJIAIUTaH MaxCycC

DASTURKHAN 1. Cloth spread
over a table or upon the floor
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Mato, py3rop OyIOMHU.

2. VYprara é3wmraH  myHpai
NACTYpPXOH

KYHWWJITaH TaomJap.

BA YHHUHI yCTHTa

which serves to put the food during
the mealtime

2. The tablecloth spread with many
delicacies.

JACTYPXOHUYHA Ty,
3uédar Ba OoIIKa MapocumiIapaa

KaTTa

JACTYpXOH Tauépraml Ba KEJIraH-

y4yH
OenrunaHra aénn €Ku IPKaK KUIIH.

KETraHJIapHU KYTHUII

DASTARHANCHI plays key
roles both in the transmission of
ritual observance and practices
the day-to-day

reproduction of communal life.

and n

JOUPA UYeptub yanumHaauras,
JoMpa IaKIWJaru €rod rapauiira
XOM TEpHU KOIIad sicajiraH MyCHKa

DOIRA A drum. The skin of an
animal stretched on around frame.
On the underside of the frame are

ac6o0wu; YUJIAUPMA, nad. | metal rings, which make a tinny

Yanuaranga wykyd  KucMujaaru | sound, accompanying the sound of

METAJII ainaHavdanap IMKUpIao, |the drum as it is beaten with

J0oMpa TOBYILIUTA KYp Oynaau. fingertips.

JOJIOH Typap xoinapaa iynak. | DOLON A passage to a
courtyard.

JOMUJIA Homymia; | DOMLO Shrine guardian;

3u€parroxjiapjara aomianapra Ba

IUH  TemBoJiapura  HucOaTaH
KYJUIAaHWJIAUTaH YMYMHUH T€PMUH;

KapaHr: Y CTo3.

“Teacher”. Used as a general term
for shrine guardians and religious
authorities serving at shrines; see:
Ustoz.

JOP Tuk ypHaTWIraH WKKHATA
€rou Ba yHra Oornad TapaHr
TOPTUJITaH

apKOH Ba

YUFUPUKJIApJIaH uoopar,
I0pOO03NUK YUHHIIApU, MaLIKJIApU

Oaxapwiaaural KypuiMma.

DOR (rope roads in the sky) Two
upright posts with a tight rope
between them for demonstrating
acrobatic movements.

JOPBO3 MyBo3aHaTHM CaKJaIl
Y4yH Y3YH
nopra 4ukuO  YIHOBYH,
KypcaTyBUYd KHILIH.

JaHTapHU KyTapuoO
VUWH

DORBOZ Ropewalker goes up on
the rope, lifting a long balancing
stick. The ropewalker masterfully
acrobatic

demonstrates diverse
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movements.

JAOPBO3JIUK
oup acpJap
JaBOMHUJIa PHUBOX JIAHUO KeJraH.

ABiongan-
aBJIoJra He4ya

Muwuii  YUMHIIAD — 1aCTypUHU
rypyxJap,

acKkusi  yuiap,

HAMOMHUII  A3TYBYH
KYFUPUYOKOO03Iap,
Jarap Ba yJaH4YWiIap, MOJBOH Jap,

nopOo3nap Ba WIOH ypraTyBUHIIap

Y3IapuHUHT paHr-6apaHr
WXKpOoapu ounan UIITHPOK
sTagurad  OyHJgaik  TomoIlaiap
HUXO0STIA KU3UKAPIIU Ba

KYTapUHKU pyXJa YTKa3Wiagau.

DORBOZLIK passed down for
centuries from generation to the
next. These
demonstrate

show programmes

colourful
performances of diverse groups,
such as puppeteers, askiya jokers,
lapar
weightlifters,

and o lan singers,

ropewalkers, and
snake charmers, all of whom are

held with high regard and interest.

JOPBO3UYHNJINK Acocuii Xxajk
yiuanapugan Oupu. op06o3iauk
canbatu Amup Temyp nmaBpuaa
PUBOXJIaHTaH OYIHO, HWKKH SpUM

MUHT UHJLIAK TapHuXxTa ora.

ROPEWALKING (Dorbozchilik)
One of the core folk games. The art
of dorboz has a two-thousand-year
the

history, developing during

period of Amir Temur.

JOPUYII J[lop6o3 mop ycTuma
MYBO3aHaTHU CaKJall YYyH HKKH
Kyauga KyTapuO IopaguraH y3yH
erou;

JaHrap.

DORCHOP A long balancing
stick which 1is lifted by a
ropewalker to go up to the rope.

JOCTOH Xaink of3aku WKOOW Ba

€3ma agabuérunaru HHUpUK
XQKMJIM 3MUK acap; Ha3MHUM €EKU
HACPUU IIAKJIJIA €3WITaH, TAPUXUH,
EXy I

XHUKOS, KHCca; II0dMa.

KaXpaMOHJIUK POMAHTHUK

DASTAN Legend, epic. An epic
created both in verse and in prose
that presents a historic, heroic, or
romantic story.

AYIAYJ 1.Jluauii puBosiTIapra

Kypa,
MUHTaH Ba K€MMHYA Xa3paT Ayura

Myxamman — maiiramOap

DULDUL 1.The nickname of the
prophet Muhammad’s horse which
was later presented to his son-in
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TOPTUK 3TraH ydap OTHHHI HCMU
¢Ku TaKaou.
2. xyuma: KenumraH, 4upoiiu,

YUKYp OT.

law Ali.
2. connotative: Handsome,
beautiful horse with high velocity.

and

AYO Xynora
WITHKO KUIKO, Y31 €Kku OoIKazap

¢aBopub, yHra

Y4YH JAX1IIH, 93I'y TWIAK THJIAMI.

DUO Free prayer; appeal,
ivocation addressed to God.

AYTOP Ukku topau, ueptud | DUTAR also DUTOR A two-
YaJMHAAUTaH Y3YH nactanu | stringed instrument with long
MyCHKa acOo0u. handle.

AYXOBA Opkacu um, 103u Tekuc | DUKHOBA  (velvet) A cloth
Ba KaluMH wunak Tykiaap Owunad |usually woven from silk or cotton
KOILJIaHTaH MaTo; Oaxmai, 6apxut. | with a thick soft furry.
JYMBHUPA  Vkku topiu, | DOMBRA A two-stringed
napjaacus, Jytopra  Kaparasja | instrument shorter than dutor.
KQJITApOK, YEepTHO YaJIuHAJIUTaH

4OJIFy ac0o0m.

JIVIITIIA ABpa-acTapiu, KyImuHYA

KaBuMa, IIWJITA YPWIraH, TeMa,

KH3aK Ba KUAKAAaH TapKI/I6

TOMAAUTaH TYyJA0p €KW TYyJICHU3,
Tyrapak €K1 TYpTOYypUaK

[IAKJIAArA OOl KUHHUMU.

DO PPI (SKULL CAP) Four-
sided or circular formed skullcap
with lining, normally, quilted and
stiffened. Three main parts of
do’ppi are the top, the lower edge
with embroidered band and the
side face of a doppi which is
between the lower edge and top.

ETTNU BadoTHuHr
KYHU YTKa3sWjIaIUuraH MapOoCHuM,

TYPTUHYHU

Mabpaka.

YETTI The
ceremony held on the forth day of

means seven.

funeral.

ETTU IIMP byxopo BuiosAtH
XyAyIuaa >KOMIAIraH €TTH aBIIHE
nadu sTUIrad 3uépaTroxJiap.

YETTI PIR (Seven Pirs) The
places of pilgrimage where seven
saints were buried. These places
are situated around Bukhara.
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EMFUP YAKHUPHUI Baxopwit

Mapocumiapian  Oupu  Oynuo0,
dakat aHuk Oup MaBcymaa O6axop
oup  cabab
KypFOKYIJIUK 103 OepraH BakTia
y4yH |y
MaBCYMHUM MapOoCHUMJIAp CUpacura

manuTuaa, aHUK

yrkaswiaau. lyHuHr

YOMGHIR CHAQIRISH The
ceremony of Rain Calling is one of
the ceremonies of spring and it is
so-called because it was marked
only in a certain season during the
drought period in spring, that’s
why it is included in the seasonal

KUpaIu. ceremonies.

EP-EP Hukox Vi | YOR-YOR A folk song performed
MapoCUMIIapUIa antunanurad | at wedding celebrations. In ancient
XaJK KYIIUFH. Kanuwm | times it was widely spread among
3amoHnapaaH Vy30ek, yuryp Ba|Uzbek, Tajik, Uyghur, and

TypKMaH XajKJapu opacuaa KEHT
TapKaaraH. Ep-8p HKKMINK EKH
TYPTIUK IIAKIUAATH TepMalapiaH
nobopar Oynub, Xap OaHIHUHT
oxupHu, Oab3aH ypracumga Ep-Ep,
alimaHamaH KaOu cy3nap Kymuo
anTUIaaM. Opnatna, noupa
KYpIuruaa KEIWHHH Ky3aTaéTraH
aétap TOMOHHIAH WXXPO STUIIATH.

Ep-&pnapuunr daBKynoana

TabCUPYAHIIUTH yaapaa oup
BAKTHUHT y3UJa XaM MYHIJIM WUFU
OXaHTU Xam OaifpamoHa
MOIUEHATUK Kapuarnapu

My)XKaccaM STHITaHuaup. Ep-épaa

op3y-
Ba

KeJIMHUHT  (pa3uiatiapu,

HCTaKJIapH, 3Ty THJIAK

KYTJIOBJIAp KyWJIaHAIH.

Turkmen people. Yor-yor consist
of two or four lines, at the end or in
the middle of each line are the
words yor-yor, aylanaman (my
beloved one, I am enchanted).
Usually yor-yor is accompanied by
doira music performed by women.
The high effect of yor-yor is that it
simultaneously harmonises sadness
with a merry melody and tone and
the mood of holiday joys. In yor-
yor songs, the bride’s features,
wishes, and cherished dreams, and

congratulations to her are praised.

EPMA Oxna6 Tyiiunran OyTyH
JIOH, OKJaHraH Fajljja MaxCyJOTH-

YORMA Corn bruised and boiled
in milk.
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JlaH Tal€pJIaHraH OBKAT.

EFOY OEK Byiinau y3yH Kuiuo
KypcaTuin ydyH OE€KKa O0o¥Ia0,
pakc
€ro4 Mociiama.

TYLIUIITa MYyJDKaJJIaHTaH

YOGHOCH O0YOQ Wooden legs
which are tied up on the legs to be
the highest and dance.

X

KAIN SAurunux  tapadaopu,
Mapkazué Ocuéna XIX acp oxupu

XX acp Ooltapuaaru
KIUTUWINK ~ Xapaka  TUHHUHT
KaTHAIITYHCH

JADID A member of reformist
movement in Central Asia in the
late nineteenth and early twentieth
centuries

AKAHJA DOcku, HUPTUK, YJIOK-
KYPOK, KyJIayp Kuiium. /{apsein Ba

JANDA Old, worn out and patched

clothes. Patched coat worn by

KAIaHJApJIApHUHT  YJIOK- Kypok | wandering darvishes.

TYHH.

KAHO3A [adpn ommuman ynran | JANOZA Prayer in the honor of
KUIIA XaKnTa oarumnuad | the deceased before the burial.

VKUJIAIUTaH HaMO3.

KU33A V3 éruna KOBYPWJITaH
TYyFpamya 1ymOa, 4apBu.

JIZZA Fat of the tail of the sheep
i1s usually cut and fried. Drained
and cooled fat is eaten with bread.

AKUN33A/IM HOH Owmwmpuiran
xamupra oup

apaIUIITUPUIINO,aHa

TEKUCIa KuU33a
IyHJai

XaMUPAAH EMUJITaH HOH.

JIZZALI NON Flat bread with
fat; risen dough is flattened and
smeared evenly with fat.

AKNJIBOH [lapéHuHr KaauMuu

JILVON The ancient name of a

HOMH. river.

KUT A bom  kuitmmura | JIGHA A fancy tassel attached to
TaKUJIaJguraH, yKIap Ba | a groom’s or circumcised boy’s hat
KMMMaTO0axo  ToIlIap ownan | during the festivities.

Oe3aTwiirad 3uiHaT OYIOMH.
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3AKOT [lapuatra MyBOQUK,
nyJnaop, 0agaBiaaT MYCYJIMOHHUHT
y3ura Kapauuid MOJI-MYJIKA Ba
KUPKIaH oup
Yyl MUKJIopuaa (py3a BakTuaa)
oeBa-Oedopainapra, KamOarai-
KaIllIloKJIapra Oepaauran Xamp-

JapOMaJIUHUHT

ZAKOT Due to shariat charity;
money, food or clothing given to
the poor by wealthy people,
especially,  during = Ramadan.
Amount should be equal 1/40 of
the whole property and income.

CaJlaKacHu.
BAHI'MBOBO Mon6okyBumiap | ZENGIBABA Saint of cattle
XOMHUICH. herds.

3APA®IIIOH V36ekucronna, | ZARAFSHON River in
byxopo BHJIOSATH axkuauaa | Uzbekistan which is located near

YKOWJIAILTaH aape.

Bukhara.

3APUYYBA Wiamm3nmadn oBKarra
capruil Tyc OepyBUYM Ba YHU
XyIHITabM

KWUJIYBYM 3UPABOP TaMEpIIaHAIUTaH
Ky WWJTUK CyOTPOINMK Ba TPOIHK

ZARCHUVA Subtropical and
herbal

whose root is used to prepare spice

tropical perennial plant
which gives yellowish color and

the flavor to the dish in culinary.

YCUMIJIUK.
3ABDPAPOH Nurunuka y3yH | SAFFRON Long and thin leafy
Oaprnu, TYK  capuk  TyJud, | bulbous plant with a dark yellow

NUE3CMMOH WJIIW3JIM YCUMIIMK Ba
YHUHT TYJHJaH TaW€praHaJnraH,
OBKaTHM XYIITabM Ba PaHTAOP
KWJIAIUTaH 3UPaBop.

flower and dark yellow substance
obtained from a flower used as a
spice to give colour and flavour to
food.

SEBUT'APJIOH ¢dopcua: | ZEBIGARDON (persian) Neck
byiimara  Takuiaguran — Oesak. | ornament. A type of gold or silver
Ontun €xu KymymijgaH scanu0, | neck ornament.

OyiimHra  OCWIaJAuraH  3UiHAT

OyrOMH.

SUEPAT Myxkannac | ZIYORAT Visit or pilgrimage to a
KaJIaM>KoJ1apra, aByiménapra | shrine; worship.

Tampud  Oyropum;  MyKajaac
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XKoumapra, MO30p Ba

KaOpucToHiIapra 60pud CUFHUHUILL

3UEPATIOX 3uépatra | ZIYORATGOH Place of visit or
Oopuiiaguran Mykajjaac skomnap. | pilgrimage.
3UKP TacaBBydna | ZIKR Remembrance or

MYCYJMOHJIAPHUHT XYJOHH €nra
oJivil OuiaH OOFJIMK MapOCUMH Ba

Ty
MYCHKHM - IIEBPUUA TYPKYM.

MapocuMJa  auTWIaJATraH

recollection of God; remembrance
or recollection of divine names or
religious formula and musical and
poetical composition performed in
this ceremony.

3UrnP
ypyFUIaH MOH, €F OJIMHAJIUTAaH OUp

ITosicunan TOJIa,
WAJUIAK YCUMJIMK. TapuK CUHrapu
Outrra mosima Oup HeyTa oamara
MeBa(ypyF)
JIOJOKMU3FAIIIOK ypyFaapuiaaH
KarTa OVyiamaraH capuk ypyFiu
YCHUMIIUK.

yXiam Ba

ZIG'IR An annual plant grown to
take oil from its seeds and fiber
from stalk; similar to millet, which
bears on one stalk several fruits,
which are like apples, and the
yellow seeds in which are not
bigger than poppy-seeds.

3OMYA Panru, karrta-KU4YMKIUTU
TypJauya OYiraH XaHJaJaKJIapHUHT
YMYyMHHI HOMM. Dpranuiiap,
alJlaHa IIaKJIJard Capfulll PAHTIIH

Ba IOIIKa HS"CTJ'IOKJ'II/I KOBYH.

ZAMTCHA A general term for
melons of different color and size;
which
earliest; it is round, of a yellowish

summer melon ripens

colour, and has a thin skin.

14

UINII KAWUTTHU
YHaIITHUPpHUIII A

Kus
Ky€B TOMOHJAH
1000puiITran JACTypPXOHTa
KauTapwiiral JTacTypXOH Ba YHH

KyTHO OJIUIII MapOCUMHU.

IDISH QAYTTI Dasturkhon
which is sent to the groom’s house
in response to the one sent by them
to the bride’s family as a part of the
engagement process; the ceremony
which accopmanies the arrival of

this food.

NMOM 1.Hamo3na xaMOaTHUHT

o auIa TypuoO, HAMO3HHU

IMAM 1.Prayer leader who stands
in the first row.
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OolIKapyBYW,  yJdapHU  y3ura
UKTHUJIO STTUPYBYH IIAXC.
2. Hcnom MEIIBOJIAPUHUHT

YHBOHH.

2.Title given to men learned in
Islamic law.

NHC-’KUHC XuH - axunanap.

DJINNS Demons

HUIl TUKHUI Kemun Ba ky€sra

HUAKOX ~ YKUTWJIAETTaH  BaKTAA
KYEBHUHI OHACH, KaTTa OIlacu €K
aMMa-X0JIACKU YHUHI YOIOHWUHU
TUKUO YTupuiiaau. by onmar siHru
TYPMYII IyCT

oynub, ceBru-myxabbarra Tyia

KypTraHJIApHUHT
xaétnapuaa MakKcaaiapura

spumnui, Oup-Oupnapu  OunaH

AXHUJI-NHOK AanIapuHA

omnaupau.

IP TIKISH Thread sewing; while
the wedlock prayer (nikoh) is being
recited, the groom’s mother, elder
sister, or aunt sews the hem of the
groom’s robe with a thread. This
custom denotes the long cherished
goals of young couples living in
harmony, friendship, and love with
one another that the couple should
be united and tied to each other.

HNITAK [Iunna xypTu 4ukapraH
KyJla UHTUYKA, MHUIIUK, SIITUPOK,
TOBJIAHUO TypajJuraH MyJIOHUM
TOJIAJaH MUTUPUIITAH WII;

2. lllynpait uruiapiad TYKUJIraH

mMarto.

IPAK (=SILK) A delicate, soft,
well-spun, shiny type of a thread
produced by silkworms;

2. Cloth made of this kind of
thread.

NPOKMHU Kamranysmukaa un €ku
UIIaKJIApHU  KECUIITUPHUO, KPecT
IAKJIUIA TYJ TUKUII YCYJIM Ba Iy

yCyJJa TUKWJITAaH Hapca.

IROQI A type of embroidery sewn
with thread and silk in which
patterns are in the form of cross or
the item sewn in this method.

NC ommpunran xamupaaH kecuO
OJINHUO, €F/1a KOBYPUJITAH OBKAT

IYIS cut from the risen bread and
baked in oil

NCBAPAK Kuunk capuk rymiapu
KypUTWINO, SHYWITaHAA axouuo
CapuK paHr Oepajm.

ISBARAK or BARAK, whose
small yellow flowers give a fine
yellow colour when dried and
powdered.

NC YUKAPMOK Apsoxnapra

IS CHIQARMOQ To cook and
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aTab ExH WHC-)KUHCIapHU

KaWTapuIll  Makcagua  Maxcyc

UCCUK TaoM Tanépiad eaupMoK
(KYHU-KYIITHH,
KapUHAOII KUIIUIApra).

MaxaJlIa o1,

give away hot food to neighbours,
mahalla people, relatives in order
to please the spirits or jinn.

NCHUPUK
owJiacura MaHCy0 Kym MWWUIHK

Hcupuknonuiap

¢BBOMM VT YCUMIIMK, TapKuOuaa

aNKaJIouJ1ap oymuo, XanK
taboOaruaa 1mudobdaxim BocHuTa
cudatuga Typam #ywiap OunaH
(ckymnazgaH, Tyratu0) doiganaHuo

KEeJIWHAIH.

ISIRIQ also SMOKING HERBS
Peganum harmala wild perennial
alkaloid plant; a sprig of fragrant
herb; incense used as a fumigant
for driving away illness or evil.

NCHUPUK
TYTATMOK)

COJIMOK
1.Typnu

(exu
MHUKPOO
(KacaJlIvK)Jiapra KapIu,
ne3uH(peKIs MaKcaania
HMCUPUKHUHT KypYFUHH TYTaTMOK;
2.IHC-KWHCHU KOYMpHI, “EMOH
KYy3/1aH cakjall Ba II.K. Makcaaia
UCUPUK TyTaTuO, KHUIIM OOolIn
(aTpodn)nan,
AMJIAHTUPMOK.

XOHAa nyua
Hcupuk
TyTaTUIITaHJa MaxCyC KYyLIUKIap

XaM HIKPO 5THJITaH.

ISIRIK SOLMOQ To fumigate
harmala (incense) for the purpose
of 1. Disinfection against various
germs and infections;

2. Driving away evil spirits from
the house. Harmala would be set
on fire on a small plate and then
carried around in the apartment,
spreading the smoke and making
the family inhale it. Special verses
have been declaimed too.

NCJIOM JUHWU Jlyuéna 5HT
KEHI TapKaJiraH JIWHJIApJiaH Oupu
MYyCYJI MOHJIAp JINHHU.

ISLAM one of the widespread
religions throughout the world
religion of muslims.

UCTUHXO ¢xu FYCJ Tana
ab30JapUHU IOBUO MOKIAMOK.

ISTINJOH Complete ablution or
washing of the body.

NOTOPJIUK Udbtop xunui, mry
UddTop
3uédar,

BaKTJdaru OBKATJaHHIII.

BakTHJa OepuiaJuraf

IFTORLIK The breaking of fast
at Ramadan; ceremony, treatment
in this month.
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MapOCHM.
NUYKYEB Kemuanunar ora - | ICHKUYOYV Husband who lives
oHacura Terunuiym Xomiauaa ynaap | with his in-laws in their house.

OwiaH Oupra sIoBYMU KYEB.

NIIOHY
TYWFYCH; KATTUK MIIOHY, IWJIJaH

HNonnm XHUCCH,

bTUPOd
HYKTau Ha3ap, Kaparil.

STWIYBYM  TYyIIyHYAa,

ISHONCH confidence;
strong belief or opinion.

a very

]

141

NUUTUPMA  Kumu BaOTHUIAH
CYHI VH VH
TYKKU3UHYM KYHU YTKA3UJIAJIUTaH

€TTUHYA  €KU

MapOCHM.

YIGIRMA Feast held on the 17th
or 19th day after a funeral.

HUTUT Euw JOpKaK, €Il KUIIH,
YaBaHJI03, XKAHIYM; XO3UpHAa KydY
KyBBaTra TyJia, )kacyp, MapJ o/1aMm,
op
KYJUTAHUJIAIN.

KHUIIIUTa HucOaTaH

YIGIT A young man, horse rider,
or warrior; in present-day Central
Asia, the term is often used to refer
to a brave and energetic young
man.

UNJ OIIM Kumn BaOTUIAH
KEHMWH, OJaTraa, TYKKU3MHYM EKU
VH OUMpPHUHYM Oijla XaJIOMMKKA Ol
O0epu0 yTKazuiIaguraH MapoCHuM.

YIL OSHI Feast held on the
anniversary of someone’s death.
This ceremony is usually held nine
or eleven monthes later.

WMJIKHW Otnap mojacu; oTiap;

YILQI horses (as livestock); horse

VIOP. in a herd.

fIHJIKH‘IPI NuaKuunmik Ouian YILQICHI Horseman, horse-
IIyFYyJUTAaHYBYH, nwiku | breeder; (arch.) rich man who
CTUILLITHPYBYHU. raises horses.

UNJIKUYU OTA Uunkmummmk | YILQICI ATA Saint of horse-
owtaH myryJulanyBuuiap | breeders.

XOMHUICH.

WUPTUIII Mapxyman kymum | YIRTISH A length of material
MapOCHUMU/IA KaTHamraH | given to those who attend a

KHIIWJIapra Ba YHHHI' AKUHJIapUIa

funeral.
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Oeputauran oup oymak

pyMoI4aboIl MaTo; 1yppa;oKIIuK.

UUrn ﬁHFHHap, omatma, nadH
MapoCMMM KyHHJaH Oomuiad To

(13 29

y4
azajgopiiap €Ku Maxcyc €EjlaHraH

€k “‘eTTh’ MapocuMuraya
nuruun  (rysHaa €Ku  Haxparap)

TOMOHHAH  as3axoHara Tab3usd
Omnupu® Kenranaap oiauaa HUFu

OwiaH pUTyal WXKPO KUIUHAIIY.

Motam MapocuMHIa WKPO
ATUJITaH 1505632 1) MapocuM
UIITHPOKYMIIAPUHU WHFJIAIra

MaxOyp KUJIaJIu.

YIGHI Usually performed during
the period of first, third, seventh
days by people who are
mourning and the professional

n

mourners called “yighichi”. They
perform the ritual “yighi” before
the people who come to present
their condolences. Yighi performed
in mourning ceremonies makes the
participant of the funeral cry.

fISJ’KJIOB ﬁyKHOBﬂapz[a, acocas,
MapXyMHH 3CJall, Kymcal, yCHh3

yTaéTran Iapau OHJIAp/IaH
MIUKOST KWJIWO, HOJa  YEKHII
MOTHBHA  YCTHUBOPJWK  KHWJIAIH.
Aémrap TOMOHHUJIAH VKPO

ATUNAAUraH OyHOal WYKIOBIap
oJatja TYPTJUK IIaKauga Oynaau.

YOKLAYV
matter of yoklav texts consists of

Since the subject
remembering the dead, reverence
of the deceased and longing for the
past life etc, there are expressions
of groaning rather than crying in
the yoklav. “Yoklav”
performed by women are usually

that are

formed of independent quatrains.

HYKJIOB EP-EPJIAPU
VTKa3WINIl YpHUTa Kypa Oomika

Vy30ek MOTaM MapoOCUMU
nykinonapuaan Gapk kunagu. Ty
WUFWIApUHUHT  OMp  KYPUHUIIU

oynran WYKJIOB Ep-Epiapu oTacu
€¢ku oHacu BadOT OSTraH HUTHUT-
KU3JIADHUHT HUKOX TYWHUZA WXKPO
ATUIA/HN.

VYIiapHUHr  KyWIaHUII

ep-
Epnapunad dapk KuiMmanau. daxkart

TapTUOU,  OXaHru  TYH

YOKLAYV YOR-YORLARI type
of wedding yighi songs which
differ from Uzbek lament yoklavs
with regard to their place of
These kinds of
performed the
wedding ceremonies of boys or

performance.

lament are at
girls, who lost their parents. They
are performed both for
remembering the lost father or

mother and to make the soul of the
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Ma3MyHaH yJjap HWUTUTHUHT €EKH
KU3HUHT MAapXyM OTAaCMHHU €EKH
OHAaCUHU

XOTHUPJIALL, YHUHT

PYXHHH 104 OJOTHIO, AaAPMOHHUHHU

yIIATUII MaKCaauJa KyWIaHaIu.

lost ones happy.

K

KABYII YapmpaaH TUKWITaH Ba
oJlaT/Ia Maxcu OWIaH KUHMIagurad
0EK KUUUMMU.

KAVUSH Leather
over “mahsi”.

shoes worn

KAUBOHU FEmm ynyr, KkynHHM
Kyprad, Kyn HapcaHu OuJiaguraH
yA1a0ypoH; 1aCTypXOHYHU.

KAIVONI Smart, knowledgable
and older person who plays key
role in ceremonies.

KAJIMMAHU IIAXOJAT Hciom
IAHUAATA > AaCOCUW PYKHHUHT
Oupu: “AIIOXJaH y3ra WUoX HYK,
Myxamman yauHr pacynuaup’’ (JIo
WJI0Xa WUIOUIOX Ba MyxaMMaayH
pacymnyJiiox)
OwiaH aiTuO, aun OWIaH TacIuK

KaJIJUMaCHUHU THII

ATUIIJAH UOOpaT.

SHAHODAT Profession of faith;
consists in the two phases; “La ilah
illa Allah” (God is unique, there is
God) and

Allah”
(Muhammad is the messenger of
God). One of the five “pillars” of
Islam, required of all Muslims,

no divinity except

“Muhammad rasul

indicating conversion to Islam
but also a part of the ritual prayer.

KAJIMII Hawm §yTka3maiauras,
oJIaT Jla MaxCcH KaOu moitad3aiuiap
yCTUJIaH KUHUWIAUTaH, PEe3UHAIaH
UIIJIAaHTaH 0K KUMUMU.

KALISH
rubber shoes worn over “mahsi”.

Waterproof, low-sided,

KAMAP KulinmnapHu, alHHKCA,
UM, 100Ka KaOuIapHU TeracujIaH
¥TKkaznub Maxkam yruiad TypHiIl
ydyH OOflaHaguraH, Maro EKH
yapMJaH TaW€pilaHaJuraH TacMma,

0enoor.

KAMAR A belt made of a piece of
cloth or leather which is worn
around the waist to hold the clothes
tighter or to hold the clothes such
as trousers, skirts.

KAMIIMP KYPALI/IM ¢éxu

KAMPIR KURASHDI or
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KAMIIUP WHUKWJIIUN
KapuHAOLLIIapUJaH HKKH 6Hp XU

KYEB

€uary a€JuIapHUHT KEJIUMH KyEBra
COJIMHTaH TYIIAK YCTUAATU PaM3ui
Kypalu.

KAMPIR YIQILDI A custom of
aged symbolic
wrestling with a woman from the
groom’s side.

one woman

KAHOBY3
Maro.

Nnakman TyKuiran

KANOVIZ Cloth made of silk.

KAPBOC naran
onnuii (OysIMaraH) i rasjiama.

WUIJIM  MaTo;

KARBOS Plain undyed cloth
which is made of rough fabric.

KAPBOH V30K xoiinapra oK Ba
oJlaM TallyBYH, U3Ma-u3 OOpyBUU
XaWBOHJIAP, acocas, Tysuiap,
apaBajap Ba yJapHU OOIIKapyBYHU
xaBQu

maxciaap  TYJACUHUHT

MaH3WLIap (aifHUKCA,
caxpoJjap)aaH xaBcu3z YTUIl yuyyH

OuprajukIard xapakaTu.

KARAVAN A group of people
with vehicles or animals who travel
together for safety through a
dangerous area, especially across a

desert on camels.

KAPBOH bOIIIN
KapBOHU  OOULIUFH,

CaBno
KapBOHTA
OOIIYMIIMK KUJTYBYH.

KARAVAN BASHI A leader of a
group of people with vehicles or
animals who travel together.

KAPBOH CAPOM Kapsonnap
KYHUIIIA, TYyHAalld YYyH MaxcycC
MOCJIQHTaH KOH; CapOu.

KARAVAN-SARAI A traditional
guesthouse or inn in the cities and
and

towns along major routes

mountains passes.

KAPHAM Mucnan sicanras, y3yH,
OF3U KEHI' (KOHYCCUMOH), my(iabd
YJaJlMHAJUTaH, KAaTTUK  OBO3JIH
MycukKa acboOu (omatma, TY Ba

KaTTa TaHTaHAIapAa YajauHaIau).

KARNAY A very long horn type
instrument made of copper played,
celebrations and

especially, at

wedding ceremonies.

KAPOMAT XYIOHUHT,
ralipuTaduuii Ky4JapHUHT
apaJairyBu OuiaH, yJap
€paaMuaa BYXyAra KelaauraH

KARAMA miracles; Miracles or
supernatural phenomena that are
brought about by God or
supernatural forces.




34 P.KacumoBa, A.3uénysmiaen

raporn6 xoauca(yiap), MybxKH13a.

KATTA AINVYJIA
BOIWN cura xoc OVyaran V30ex

daproHa

aHbaHaBuM amryna nwynu. Onpatna,
2-5 xaMHadac
(xoduzmnap)
Kypiurucus (KyJuiapura MaTHHUC

anryJjiaqu

TOMOHHJIaH qJOJIFy

€KM JIMKOIYa ylularaH XoJija)

KATTA ASHULA Specific to the
Uzbek traditional song trend of
Ferghana Valley. Usually, it is
performed a cappella by two to five
singers of the same vocal pitch
who use a plate or tray to project
their voices in different ways. In

anuTHIIAIN. Kynunua IOKopu | most  cases, Kkatta ashula is
napaaiapga Ba KeHr Hadacpa | performed by a person with a high-
WKPO ITUIINO, y3ura xoc mypakkao | pitched, wide-range voice; and
WKpo yciayOu Owmnan axpanu6 |these are  some  of  the
TypaJu. distinguishing features of the
complex performance style.
KATTA XAHUUT éxu KYPBOH | KATTA HAYIT A religious

XAUUTU Xwkpuil  3yIxuxoKa
% SbHU  KypOOH
OMpUHYM Y4 KyHUJa Oynaguras

oMu, OMMHUHT

JTMHUHN Oaiipam.

holiday of muslims celebrated on
the first three days of Hijri zulhijja
which is also called a month of
Kurban.

KEJIMH fHru typMylura 4MkKkKaH
€K YUKAETTaH KU3.

KELIN A newly-wed or the girl
who is becoming bride, incomer.

KEJUHKYPJIN
XanKJjapaa, KymiaaaaH y30ekiapa

Typkuii

HUKOX TYUUHUHT spracura

KYEBHUHT KapUHAOLLIAPH,
TAaHUIUIAPU, KYHU - KYUIHWUJIAPU
UIITUPOKUJA YTKA3WIAJAUTaH SHTHU

KEJIMHYAaKHU KYPHII OJIaTH.

KELIN KO'RDI A tradition
peculiar to Turcik people, for
instance Uzbek people held in the
presence  of

neighbours of the groom in which a

relatives and

bride is welcomed and introduced
on the next day after the wedding.

KEJIUH KYPMOK Xaiiur -
OailpaM KyHJapu SIHTM TylIraH
KEJIMHHU KYpUIl Yu4yH OOpMOK (€111
KU3J1ap XaKua).

KELIN KO'RMOQ Visiting the
newly wed bride on the days of
Hayit.

KEJIMUH CAJIOM Hukox

KELIN SALOM The ritual of
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KYHUHUHT ~ JpTacMra  3prajiad

KeJIMHHA KyE€BHUHI OTa-OHacH Ba
OoIIKa

AKAHJIapura caJIOM

KWIIWPUIIT MAPOCHMHU.

greeting of the bride to her
relatives by bowing

morning after the wedding.

the next

KEJIUH TYIIIAU KenuHHUHT
KeIUIIK €KW YHU OJIMO KEeJIHUII
MyHocabatu  OwiaH  KyEBHUHT
yiuga OynamuraH TYH, TaHTaHa,

3uédat MapoOCUMHU.

KELIN TUSHDI A ritual held in
the form of banquet on the
occasion of bringing a bride to a
groom’s house.

KEJIMH YAKUPIU N
KEJIMH YOPJIAAMN KenuHHUHT
Y3 OTa-OHACUHUKUIa TYyW1aH KEUUH
JTACTIa0KH OopuIinra

OaFWIIIaHTaH YaKUPUK.

KELIN CHAKIRDI or KELIN
CHORLADI (call the bride)
Ceremonial first visit of the new
bride to her parents’ home after her
marriage. A party for a bride and
bridegroom.

KUMXOb
TYKWITaH KaJuH MaTo.

Maiinn nnaxkaaH

BROCADE Heavy cloth made

with a delicate silk (gold or silver)
threads.

KHUHHA Xypoduii TymryHudara

Kypa, TIyé€
TabCUPHUJA “KUpAJUTaH KacCaJlIUK,

CyKJIaHHO  Kaparl

KINNA Due to superstition evil
eye which causes the sickness.
Ritual incantation from evil eye.

OFpHK.
KNHHAYUNJIUK Cyxknanu6 | KINNACHILIK Ritual
Kapaml Tabcupunaa “‘kupaauran’ | incantation from evil eye. Healing

KaCaJUIMKHU JaBOJialll YCYIJIN.

sick people in this way.

KHUHIAUK KECHUIII aHar.
Kopunnaru OoaHu uynaom
(IameHTa) OpKaJIM OHA TaHACHu
Owian OupramITUpyBUd, OOJIAHU
O3HK MO/JIJTAJIApH Ownan

TabMUHJIAII YYYH XHU3MaT KUJIYBYHU
WYaK-HallHA KecuO TalllIialll.

KINDIK KESISH A process of
cutting the umbilical cord the long
tube-like structure which connects
a baby which has not yet been born
to its mother’s placenta (= the
organ which provides it with food
and oxygen) after birth.

KHYUK XAWUT éxu PY3A

KICHIK HAYIT or RUZA
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XAUUTHU Xwuxpui paMa3zoH OWH
Tyramyd OW/aH »pTacura, sSbHU
[IaBBOJI OWMHUHT OUPUHYM KyHHU

Oynmanuran TUHUN Oaripam.

HAYIT A religious holiday which
is celebrated on the first day of
Shavvol month, the next day after
Hijriy Ramazon month.

KUIIMHUII MeBacu Manaapok
OymaguraH ypyrcu3 y3yM Ba IIIy
Y3YMHHHI Maliu3Hu.

KISHMISH A kind of small grape
fruits without seeds and dry raisin
made of the very type.

KOCA IInémanan katTapok, | KOSA A bowl which is larger than
acocaH CYWOKIMK Ba Typau |a piala used for eating especially,
oBKaTiap coiub® wumin  y4yH | first courses and various foods.
UIUIaTUIAUTaH W/TAIIL.

KO4YH Makkaxyxopugan | KOCHI A food made of corn
Ta€PIIAHTaH TAOM. flower.

KYEB YAPJAP Kyéprauar | KUYOV ~ CHARLAR  First
KalHara- KaliHaHacuHUKWra | ceremonial visit of the groom to his
TYHIaH KeHUH nactinabku | in-laws’ house after wedding.

KEJIMIINWTa OaruILIaHTaH YaKHUPHK.

KYJIOX
MHTMYKAJaIu0 YHMKKAH KaJIlok,

Temna TOMOHHU

Oom KUMUMM (acocaH, KajlaHjaap,

KULAH A high, pointed hat
worn by darvishes.

JapBeruiap KU IUTaH YN
KaJITIOK)
KYH/XYT Xanyona ycamuran, SESAME (KUNJUT) Annual or

ypyFUllaH €fF OJIMHaJAuraH Oup Ba
Kyl WWUIMK YCUMJIMK Ba 10y
YCUMJIMKHUHT YPYFH.

multiyear herb grown for its small
oval seeds and its oil in south.

KYHXYTJ/IU (CEJAHAJIN)
HOH

HoHHUHT 103ura KyHXYT (CenaHa)
cenud TaHAUPIA TUITUPULL.

KUNJUTLI (SEDANALI) NON
Flat bread with sesame and poppy
seeds baked in tandir or oven.

KYPAII P'IHKHTHHJ, FOJINO YUKHIII
YyU4yH HWKKH KHUIIW YpTacHAar,
KouJiara

MabJIYM daCOCJIaHI'aH

KURASH (Wrestling) Fight of
two people based on special rules.
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OJIMIITYB, ¥3apo OeIialrys.

KYY CHUHAII KennH Ba KyEB
KapUHIOUIJIAPUHUHT Maxcyc
COBFAHM KYJITa KUPUTHUII Y4YYH

paM3ui Kypallu.

STRENGTH TESTING (Kuch
sinash) The women from both
bride and groom’s sides will take
to a pretend fight to win a special
prize.

KY3MYHUOK “Ky3 Termacun”
yuyH (ojarnaa, €mr OOJaHUHT KYIIH,

KHMMMHA  Ba  II.LK.ra)  TakuoO
KyWWJIaurad MYHYOK.
bozopnapnma, 3ué€parroxjapaa Ba

III.K. )KOﬁﬂapHa COTHJIadH.

KO ZMUNCHOQ Pearls, known
to be able to ward off the evil eye
(usually tied on the wrist of the
baby or sewn on his clothes) and
sold everywhere in the bazaars and
at larger shrines.

KYK BYPHU KamuMmru TypKHiinap
opacuna  MybTabap
KOH30T cudaTua
Oypu Xakujaaru

OOFJIUKIUD.

XAJIKJIIApPHUHI

CaHaJIr'aH
9b303/1aHr'aH
TacaBBypJjapra
YUyHku TYPKHAMN
KaBMJI1ap
Yry3xon

adbconamapura  Kypa,

KYKOYpH Ownan yupamuo,

JCXKOHYMNIIUK, YOpBAYUJIIHK Ba

XyHapMaHIYUJINKHA Yypranuo,

(apoBOHJIMKKA  SpUIITaH  KYH
Hunbomy KWIMHTaHU Yy4dyH Viia
OailpaMHUHT pamM3uil YUHHIapUIaH
OMpHHM XaM MYKaJaaac >KOHUBOP
Owan ned

HOMH “kykoypu”

aTallrat.

KO 'KBO'RI is associated with
the belief of ancient Turkic people
and considered as one of sacred
animals. Due to the legends of
Turkish nations the day when
O g uzkhan met Green wolf and
learned farming, livestock
breeding, crafts and achieved the
abundance was celebrated as the
beginning of the new year; and one
of

holiday people called “ko kbo'ri”

symbolic games of that

(green wolf) in honour of him.
Green wolf is in use amongst all
the nomads of Central Asia.

KYK KHUIM Owunama 6upoH-
Oup AKWH KapuHIoIl BadOT 3TcCa,
aéiurap y4 KyH MYUJa y3Japu KyK
Ba KOpa Tycaard MarojaplaH
KYWIaK TUKUO OJUINTraH. A3aHUHT

KUK KIYDI When any relative
died, women had sewed dress of
dark or black color for three
days.The fourth day was marked
with ceremony of dressing and
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TYPTHHYM KYHM MaHa Iy MOTam

KUHAWIT
CYIOK

TapKatwirad. Maskyp KyH

KUMAMUHH MapOCUMU

YTKa3uIno, TaoM

(13

KYK
Ky’ n1ed HOMJIAHTaH.

special treating was organized.
That day was called as “kuk kiydi”.

KYKHABOT &3ru KoBYH TYpH.

KO KNABOT summer melon.

KYKYA KoByHHMHT ypTamumap,

KO KCHA A kind of melon

cepmmpa Oup Typu (ceptyp, |ripened in summer which is too

KYKUII, 4Y3UK KOBYH). sweet (greenish and oval shaped
melon)

KYIIKAPU Xap 6up ormuk| KO'PKARI Takes place outside

(v

yprara Cyitno TallUIAHTaH

KY3W4OKHH  OWp-OMpHIaH  Kyd

Omman TOpTHO OMHMO, TE3POK

Mappara JATHO Talulalm y4yH

KypalviijgaH uoopaT  MWILIUN

CIIOPT YUHHMU.

the town in a large open field. In
this cherished Asiatic sport a lamb
is killed and its body thrown into
the air to be contended for by
horsemen.

KVPIIA Erranna,
COBYKJIaH CAaKJIAHWIII YYYH YCTra

yXJarasja,

€nuiagurad, 4opoypuak Fuiaod
yyura Imaxta Ccojud KaBWJITaH
pY3Fop OYIOMH.

KO 'RPA One of the household
belongings, a quilt made with cloth
the shape of
used to keep

and cotton in
quadrangle and

oneself warm when in bed.

KYPITAUA YTupum ydyH ocTra
TYIIAJIaUrad, y3yH FUWIO(] uuura
naxra conv0 KaBWIraH KajliH Ba
FOMIIIOK TYIIIAK.

KURPOCHA A long thick cotton
mattress or quilt used for sitting on
or for bedding.

J
JIABU XOBY3 byxopo | LABI HAVUZ A pond in the old
BWJIOSITMHHUHT 3CKM 1maxapujaard | city of Bukhara.
XOBY3.
JIAHT'AP  dopc:  nmopo6oznap | LANGAR  (persian) A long
xogacu. [Jopna  myBozanaTHHM | balancing stick which is lifted by a

cakjam  y49yH gop06o3  Kyiaa

ropewalker to go up to the rope.
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TyTaAUraH HYFOHPOK Y3yH Taé€k;

JIAHTAPYYTI.
JIAITAP xymuknapu  “Kwuznap | LAPAR Lapar songs are the main
O0azmu”  puTyanuHuHr  acocuii | song of the ritual “Qizlar bazmi”

KYIIMKJIapuaaH OUpH XucoO0j1aHuo,
KEJIMH JYTOHAJIApU TOMOHU/JIAH
KyWJlaHaIM Ba pakcra TYILIWJIAJIU.
Kyés xkypamap xaM MIITHPOK
STUIIAAN. YOy KYIIUKIap YiaH
KYIIUKJIapU CUHIapu WHUTUT Ba
KU3Jap MycoOaKacu KYpUHHUIIKA

WKPO ITUJIAAM; Janapiaap MUruT Ba

performed with dancing by the
girlfriends of the bride. Groom’s
friends are also invited to take part.
These songs are performed in the
form of contest of boys and girls as
o lan songs; this is a humorous
dialogue between a boy and a girl,
often competitive in style, so that

KM371ap opacuaaru  xasuiomys | the participants must demonstrate
IHAJoT, ogatna, wMyioupa |their wit to each other and the
IaKJInIa oymuo, OyHJa | spectators.

UINTHPOKYMIIAp CYy3ra dYedyaH Ba

X03UPKABOO SKAHJIMKJIAPUHU

HAMOEH JTHUILAIH.

JJATU®A Xank natudanapu | LATIFA (ANECDOTE) Folk
FOSIT OMMABUWIUTH Ba | anecdotes are an independent

XO03UPKABOOJIUTA OWIaH axXpaind

TypyBUYH
KaHp XHCOOJIaHaIu.

aHbaHABUM
“Jlatuda”
apabua “nmatud Ba nyTd”

MYCTaKHII

Cy3u
cy3lapuaaH OJMHraH O0YIn0, HO3UK

KOYUPHUMIIH, MaluH KHUHOSJIN

KN4YHK KYJIr'nJIn XHUKOsIHHU

a”riatraid  cababinu HCTHIIOXUU

MOXHMAT KacO  dTradH.  Xajk

wkonuéruaa  jatuda  KaHpU

taxmuHaH [X-XI acpnapnma manmo

oynub, Tapakkuii 3Ta  OOpras.
Xank  opacuaa Oy  Xwigaru
HaMyHaJIlap  gactiab  “Oazama”

traditional genre, distinguished by
their vast popularity. Latifa 1is
derived from the Arabic word “latif
and lutf”, which means a fine joke,
a little ironic and mysterious story.
In the folklore the latifa type
appeared in the IX-XI centuries
and developed rapidly. These
samples were commonly referred
to as “bazama”.
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JIeUMITaH.

JIAYAK
Kekca aémiap) Oomra ypaWauraH

XoruHiap (KynuHYa

OK JIOKa €KU CYPII; JaKaHa.

LACHAK Calico or muslin scarf
especially, older women use to
wrap around their heads.

JIAIIKAP OTnuk KyLIWH, apMusl.

KYypOJuIn
MaXXMyu €KH YHUHT OUp KHCMU;

JlaBnaTHUHT Ky4Jaapu

KYIIUH, apPMHUSL.

LASHKAR Soldiers on horses,
Armed forces of the
country or a part of it; troops,

army.

army.

JAUJIATYJ KAJIP Pawmason
OMWHUHT  MYKaJaac
ﬁHFHpMa CTTUHYHN TYHHU.

CaHaJlyBYU

LAILAT UL KADR The twenty-
seventh night of Ramadan also
known in English as the Night of
Power.

JJIOUUPA Ommmpunmaran | LOCHIRA Flattened and well-
XaMHApJlaH fomka Kuiaub €m0, | cooked bread baked in tandir from
TaHAUpAA CHUHITAK kwn6 | the not-risen dough.

MUIIMPUITaH HOH.

JOJIA CAWIIN V36ex | LOLA SAYLI (TULIP
xankuHuHTr Kagumru yaymiaapujaad | FESTIVITY) One of ancient

Oupu: KUp Ba aaupiapjaa Jioja

rituals of Uzbek people held in

spring when tulips appear in

highlands and mountains.

M

OYWJITAaH 4YOFJa YTKa3WJIaJIUraH
caimi, caéxar.

MABJIY /] 1.V36ekucron
XyAyauga OTHUH Ba JaCTypPXOHYH
¥3ap0  XaMKOpJMK  KWJIQJUTraH
MapOCHUM. Myxamma

naFaMOapHUHT TYFWJITAH KyHHU
XWKpuil WniHUHT PabOu-yn-aBBan
TYFpHU
KEJIUIIM aHWKJIAHTaH Oyyca Xawm,
TYpPT
JaBOMHUJa YTKa3uwiaaaun Ba OYyTyH

O YH WUKKHHYM KyHHUTa

MaBJIY KEWMUHT U oun

MaxaJljia axXOJHUCHU HIITHPOK dTaaHu.

MAVLUD 1. In Uzbekistan the
mavlud i1s a communal occasion
where  the the
dastarhanji cooperate. Although the
birth of the Prophet is assumed
to correspond to the Twelfth Day

otin and

of Rabbi-ul-avval in the lunar
calendar, the mavlud is
conducted here throughout the

four succeeding months and

involves the mahalla as a whole.




41 DTHOrpadu3MIAPHUHT Y30eK4Ya — HHIJIN34Aa U30XJIM JYFATH

2. Mpyxamman maiiramMOapHUHT

TyFUITaH KyHH  Ba  YHUHT
mapadura Oepunagura

3uédar; nairaMOapHUHT UIyHJAK
suédarna YKuiIaguraH TapKUMau

XOJIH.

2. Celebration held in honour of
Prophet Muhammad’s birth; also a
story about the life of Prophet read
in this ceremony.

MAJPACA 1.Mcnomuii Tabiaum
MacKaHU; yMyMUH ypTa MakTao;

2. bomuaHfudy TabIMMAAH CYHT
IUHUN TabJIUM OEpPYBUM HCIOMHUI
MakTa0; VcioM AuHU TabJIMMOTH
0J110

Oopuiaguras, oxatrnaa

MAacCKH]I (mrynaan TabJIIMMOT

onaétraH Tanabamap TypaauraH

MADRASA 1.
educational institution; secondary
school;

Islamic

which
religious

2. An Islamic school,
provides  postprimary

education; a theological seminary
and law school, which provides

Islamic religious education and is

Oouno)ra OupuxkTupwiran VKyB |usually attached to a mosque: a
MaCKaHHU. building where the boarding

students of Islamic seminaries stay.
MAHMJIOH TOMOIIAJIAPH | OPEN ARIA ARTS Uzbek folk
CAHDBATH V36ex XajkK | sports games have been an
VHWHIIapU a3alilaH axJo0/J1apuMu3 | inseparable part of our ancestors’
MaJaHui Xa€TuHUHT axpanmac | cultural life. Being the most
KHCMU cudaruaa »b30311a0 | ancient forms of folk culture, the

KEJIMHAAU. XaAJIK MaJaHUATUHUHT
SHT KaJAUMHUH KYpUHUIIH OYJIraH
VUAMHIIApIa WHCOHHUHI TYpPMYUIH,
MEXHATH, TaXpuOacu, Kypaiih Ba
IOTYKJIapu y3 akcuHu Ttonrad. Iy
oouc, acpiap MAaBOMHIA XaJK
YUAWHIIApU aBJIOJIAPHU

TapOusamaa XaéT MakTaou
BazudacuHu yTaraH. Y30eK XaJlKu
opacujia nbopacu

OoJlaapHUHT

VUUH
oAU
YiUHIapuaH TOPTUO, MEPTaHIIUK,

pMaK

folk sports games reflect life,
labour, experience, struggles, and
victories of human beings. For this
reason, the folk games have served
as “a life school” for raising
generations for centuries. Among
the Uzbek people, the word o yin
includes meanings from children’s
usual to

games sharp-shooting

arrows, horseracing, dorbozlik

(ropewalking), etc.
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YaBaH03/IUK, T0pOO3IHK Ba
Oolmka MaiJoH TOMOIIAJTAPUHU

XaM Y3 U4YWra OJIraH.

MAMCA Surn yHTaH VT-y7naH.
KYpK
Oarunuiam yuyH Oyraoiman 10-15

Hagpy3s JACTyPXOHUTA

CaHTUMETPYA YHAUPUITAH MAXCYC
Maiica.

MAISA Green grass is put on the
dasturkhon of Navruz as a
decoration. The wheat is sprouted
until it has grown to about 10-15
centimeters.

MAKPYX Hcrebmon sSTuUIMIIN
JIO3UM KypWJIMaraH, MyCyJIMOHJIap
Ha3apu/ia, HOMOK, XapoM (Hapca).

MAKRUH Prohibited things that
should not be eaten from the
religious point of view.

MAKTAB Y
paxOapnuruaa €m aBioJra CaBoJ

YKUTYBUU

ypraruo, YHU MabJIyMOTIIN
KWIyBYM  TabiIuM -  TapoOus
Myaccacacu. Mapkasuii Ocuéna

OouutaHfud Ba Yypra MaKTaOHU
OWJIIMPYBYM aTama.

MAKTAB also MEKTEB An

educational  establishment  for
educating and upbringing young
generation with the help of a
A term that refers to

primary and secondary schools in

teacher.

contemporary Central Asia.

MAPOCHUM KynunHya aHbaHa Ba
yph-0JlaTHUHT TapKUOUM KUCMHU
Oynu0, acocaH, pacMuUil Ba pyXHii
KYTaPUHKWJIMK Ba3uATHIA YTalH,
Y3UHUHT yMyM KaOya KWIraH

pam3uu Xapakariiapura ara

Oymaau. MacanaH, aKMKa HCM

KyHUII ~ MAapOCHUMH,  HHUKOXJAH

YTum MapocuMu, JadH KWIMII
MapOCHUMH, XOTHpJAIl MapOCHMHU,
DKUINTa KHpHUIIMIN (YpyF Kajarl)
MapOCHMH,

ypUMra  KUPHILIHUII

MapOCHMHU Ba XOKa30J1ap.

CEREMONY It is often a part of
the tradition and custom, and it is
accompanied by formal and
spiritual enlightenment, and has its
own accepted symbolic rituals. For
example, aqiga is a ceremony of
giving name, marriage ceremony,
funeral, memorial service, sowing

ceremony, harvesting, and so on.

MACKA Karra, nyHga ypysiu
Y3YM TypH.

MASKA Grapes with large round
seeds.
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MACJIAXAT OHIM Ty €xm

OolIKka  MapOCUMHHU  YTKa3uIl
OJITUIaH MaxaJuraaaru
OKCOKOJUIAp, KYyHM- KYIIHHA Ba

KApUHAONI-YPYFJIap YYyH WUFUH
yTKa3ub Oepuiiaurad oIl.

MASLAHAT OSHI Dinner or

banquet held to discuss the
wedding ceremony issues with
“oqgsoqols, neighbours and

relatives”.

MACTABA TI'ypyu, Ba

cab3aBoTiapAaH MUIIUPUIIATUTAH

YT

CyIOK OIll, aiHuKca, €3 Qacaumaa
KYTIPOK THIITHUPHIIA]IH.

MASTAVA A type of soup made
with rice, meat, and vegetables;
meat soup with rice exclusively for
the summer.

MA’RIFAT
(=ENLIGHTENMENT)
Activities aimed at increasing the
outlook and knowledge of people
based political,
religious, philosophical ideas.

on economic,

MABPUDAT  Tabaum-tapOus,
UKTHUCOIUM, CUECHUH, JTVHUM,
dancadwii Fosutap acocua
KUIIWJIAPHUHT OHT - OWJIMMUHH,
MaJaHUSATUHH OILLIMPHIITA
KapaTtwirad paousir.

MAKOM V36ek MYMTO3
MyCUKacuaa €TaK4U YpUH

orajiaraH xaHp, €TyK CO3aHIa Ba

MAQOM Uzbek maqom songs
occupy a leading position in the
Uzbek magom classical music

Oactakopinap ToMOHUJaH wWkpo | genre. They are performed by

OTUJITaH. IX-X acpiapna | mature musicians and composers.

puBOoxiaHnO, sHru BocuTtanap | They were developed and enriched

Owia" 6oMuTraH. with new instruments in IX - X
centuries.

MAXAJIJIA V3-y3unn 6omkapum | MAHALLA A local

TAIlIKMWJIOTH.

neighborhood community.

MAXP Hukox BakTHaa ryBoxJjap
OJIAMJIa KYEBHUHI KEJIMHTa Bablaa
KWJIAJUTaH MYJIKH, ITYJIM, COBFACH

MAHR A certain sum of money,
or some other present which is
promised to be given to the bride

Ba X.K. by the groom in the presence of
witnesses.
MAXCHU Kyu €K suku | MAHSI High, soleless, heelless

TEpPUCHUJIAH TAWEpJIAHA/INTAH, Y3YH

leather boots made of ship or
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KYHXJIA, TIOIIIHACU3, Tardyapmu
IOMIIIOK, KaByIll KU Kajlull OujiaH
O€K

KUinMu. A€mmap TyW Ba MOTaM

KUUWJIaUTal MUWJLIAU

MapocuMJIapujia KHUSJAUTraH Kopa
PaHIJIA MaxCH.

goat’s skin worn with overshoes as
“kavush” or ‘“kalish”. Black boots
that
celebrations and funerals.

women  wear  during

MEXMOH OIIIN Pecnybnuka

MU3HUHT Kyl KOUJapuIa
MapxyMJiap XoTupacura Oarunuiao,
oml JamiyiaHaad. byHM ‘“MexXMOH

ommu” 1e0 ropuTaguIap.

MEHMON OSHI Osh is cooked
in honor of the deceased in many
places of our Republic. It is called
“mehmon oshi” i.e. “guest’s meal”.

MEPI'AH Vkuu oexaro
ypaauras, nomnmnao Typub
OTaJIUTaH.

MERGAN An archer. A person
who shoots arrows from a bow.

MEDBPOXK Myxamman naitram0ap
(c.a.B)HMHT OCMOHTA KYTapHJIUIIIH,
y3Jiapuian
nairamOapiap OujaH y4pauuiiy,

OJITUHTH

YKaHHAT Ba JAy3axX MaH3apajapuHu

Kypumu  XamMaaAjuiox — OujiaH
cyxbarna OynubO, 5 BakT HaMo03

YU gap3 KUJIWHTaH Keya.

ME’ROJ (ascension to heaven)
The
ascension to heaven in which he

Prophet Muhammad’s
met with the prophets of the past,
was given visions of heaven and
hell, gazed upon God and was
given the command of five prayers
a day for all.

MEXPOB
Aoupa KI/IJII/I6 HHUIaHTraH KHCMU,

JIeBOpHUHT  sApuMm

Mac)KHJT HWYWJla YHHUHT  KuOJa

TOMOHHMJAru JI€BOpUJA TaxMOH
MaKJInaa KypuiraH xXou (Hamo3

Ty TOMOHTa Kapald YKuiIaan).

MIHRAB (MEHROB) An arch-
shaped niche in the wall that shows
the direction to Kaaba (in Mecca).
Prayer is done in this direction in
Masjids and other places.

MEXTAP
AapaxaCugaru OKOpH JIaBO3UM:

Kym6eru

XOH CapoOWMJaru XOpW>KUN HuLIap
MyTacaJgaucCH.

MEHTAR An
“Qushbegi”: Secretary of State,
Minister of Foreign Affairs, as an
officer whose qualifications must
be of the highest order.

authority  as
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MWJLJINHA XajkKoHa, MWIaTra

TEerUIUIA. bBuUpop  MWUIATHUHT,
XaJIKHUHT ~ y3ura Xxoc Oyuira,
YHUHT XYCYCHUSTIIApUHU
o 1amoBYH.

MILLIY National and belongs to
the nation. It is a characteristic of a
nation, representing its uniqueness.

MWP3A [E3yB umsyB uIIIapuHU
om0 OopraH JaBO3UMIIM KHIIIH;

MIRZA A person whose job was

to make copies of documents

KOTHO. before printing was invented.
MUP3ABOLIN V36ex | MIRZABOSHI Principal Writer
xonnuknapuga (acocan  Kykon | of the office where all “mirza”s did

XOHJIUTH/Ia) MUP3aX0Ha OOIINFH.

their writing in Uzbek khanates,
especially in Kokand khanate.

MHUP3AXOHA
XOHJIAPHUHT MUP3AJIap €3yB YU3YB

Amup Ba

UIIapy oaud 0opaaurad ua0pacH.

MIRZAKHONA The office
where all “mirza”s did the entire

writing of “amir”s and “khan”s.

MHUPOBb Cys
CYFOPHIII TapMOKJApUHU Ha30paT

TaKCUMOTH  Ba

KWIYyBYHU 1aXxC; CYFOPHIII

UIUIapUHU 0a)KapyBUd CYBYH.

MIRAB also MIROB A high
official, called Mirab (prince or
warden of the water), who inspects
the various aqueducts, and orders
them every spring to be freed from
the accumulated sand.

(]

Ypra
TYHTH

MUPLIADB
XOHJIMKJIapUa

Ocué
maxap
COKYMCH Ba yJIapHUHT OOIILJIUFH.

MIRSHAB Guards and their chief
in Central Asian khanates.

MUCBOK Apua Ba mr.k. Xymoyu

aapaxT  €FouMJaH  Tapaiuiao,
MOKHCHMOH IIaKjja sicajlraH THUII

TO3aJ1aruy.

MISWAK Toothpick which is
made from the aromatic trees such
as firtree by planing in the shape of
shuttle.

MOBAPOYHHAXP Awmypapé Ba
apabua

“nmapé
OpTHUJArY KOWJIap” AeraH MabHOHHU

Cupnapé
HOMJIAHUIIIH;

OpaJTuFUHUHT
Ccy3Ma-cy3

OowIIUpaIu.

MOVAROUNNAHR An Arabian
designation of the area between the
Amu-Darya and Syr-Darya rivers,
literally it means “that which is
beyond the river”.
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MO3OP Viran kummnap nads
STUJIAINTaH KOM; KAOPHUCTOH.

MOZOR Graveyard place of

burial, shrine.

MOJI ESIP SInTH KelTMHHUHT Y3H
o0 KeJaraH CeMUHU HaMOMHUII
ATUII YYYH TaIIKWJI HSTUJIAIUraH
aéyiap MapOCUMHU.

MOL YOYAR Ceremony for
women wherein a new bride
displays the chattel she has brought
with her.

MOJIMUF AP Tyiinan TaxMuHAH

MOL YIGHAR Ritual for women
held 20-30 days after the wedding
wherein bride’s dowry is collected.

20-30 KyH VyTraHgaH KeuuH
KEJIMHHUHT  €WiIraH  CENuHU
1702632000 MyHocabaTu ouan
YTKa3WJIaIUuran XOTHUHJIAp
MapOCHMH.

MOMO Ota €ku OHAaHUHI OHACH;
OyBHM; KaMmmupjapra MypokaaT
HIAKJIH.

MOMO Grandmother from
father’s or mother’s side; treatment

to old women.

MOPBO3 Wnonnapau kyi yanud
YHAHATYBYH LIAXC.

MORBOZ A person who is fond
of charming snakes with music.

MOTAM AJIJTAJTAPHA
YAKWIOK €KHU KaTTajlap YJIUMHU K03
oepummra JaxJIoP TaOuuit

BA3UATIAA XUCCUM-PYXUN DOXTHEXK
MyHOCa0aTu OUJIaH MXKPO ATUIIAIIH.
ypun,
IIAaWTH, TAOMUI X0JIaTH Ba Ba3UITH,

YaapHUHT aHHUK  WXKpPO
Maxcyc

Motam

WOKPOUYMIIApA  MAaBXKYJ.

ajutalapu  a3aJgopJIapHH
TUHYIAH THPHUINTA, MapXyMHHUHT
abamuii yWKy CHHHM Oy3MacJIMKKa

YHJIAU]IH.

MOTAM ALLALARI are per-
formed in a very sad manner upon
the death of a baby or an old
person. There are special time and
place, situation and special
performers of these performances.
They are performed to relax and
calm down the relatives of the dead
person in order not to disturb his

spirit.

MOTAM EP-EPJIAPHU  daxar
Ookupa Ku3z (€xku ylJIaHMaraH
durut) BadoT ATraHuga MXPO
ATUJIAIUTaH

pUTyal — auTUMIIAp

MOTAM YOR-YORLARI are
usually performed in the house of
the dead person, especially, when
girl or boy died young before
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oynuo0, MOTaMm MapOCUMH

(b ONBKIOPUHUHT MYCTaKHJI
KaHpaapugaH Owpw xXucoOiaaHaIn
Ba y3ura Xoc >KaHpUW TabuaTw,
cnenupuk XycycusaTiapu OuiaH

aJoXuaa axpaiauod Typaau.

getting married and as one of the
lament tradition genres vary with
the nature and specific features.

MOXH XOCCA
AMUPHHUHT €3TU CapOWH.

byxopo

MOKHI KHOSSA The
palace of the emir in Bukhara.

Summer

MOXOPA Hyxar, rymr comaub
Tali€praHaguran OUp XMW1 CYIOK
OIll; HyXaT LIypBa.

MOKHORA Soup with meat and
peas. Chickpea soup.

MOIHIKNYUPU Mot Owian
Irypyd JaH TUIIAPUIIAIATAH KYIOK

TaOM.

MOSHKICHIRI A dish made
with mung beans and rice.

MOIIIOBA Mo CyroK OBKart.
Mo Ba KOBOK COJIMO €KUM MOIII
OwtaH cosin0

KYXOpU  YHH

TaNEPIIAHAUTAH CYIOK TaOM.

MOSHOVA Soup with Ientils.
Soup made of lentils and pumpkin
or lentils and maize. Likewise
porridge of grits, eaten with fat,

and sometimes with oil.

MOIOYI'PA Mom Ba yrpaman
Tal€pIaHAIUTaH CYIOK TaOM.

MOSHUGRA Lentils and noodles
soup.

MOIIIXYPJA  Mom
rypy4yJaH Tau€pliaHaIUuraH CYyIOK

OowiaH

TaOM.

MOSHKHURDA Mung bean and
rice soup.

MYA33UH Macxuguma  a3o0H

alTHO, HAMO3ra YaKUpPyBYH IIaXC;
cydu.

MUAZZIN A person who calls
Muslims for obligatory prayers five
times a day.

MYAJUIUM  Jlapc
KUIIW; YKATYBYH, IIEIATOr.

OepyBuHn

MUALIM A teacher or educator.

MYJUJIA Vpra lapk, Mapkasuii
Ocu€ wmamitakatiiapuia Majpaca
TabJIMMUHU OJITAH IIAaXC; MAaCKU]]
Ba

Majapacaiapiard  KyHJIHUK

MULLAH (religious authority)
Molla, Mollah, Mulla; An Islamic
scholar or clergyman who leads
Muslims in their daily prayers and
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baoausATHH KUJINO

TypPYyBYH.

Hazopar

who oversees the work of mosques
and madrasas.

MYPJIAIIYH Viukeu 1oByBun
KUIIIU, FacCOJI, FOBFYYHU.

GHASSOL Washer of the dead in
mourning ceremonies.

MYPU
(Mmypmma)ra Kya 6epuo, cypuilimk

[Tup €KA  DIIOH

NyJIura Kupras Iaxc.

MURID Disciple, novice.

A student at Islamic school or
follower of an individual Islamic
teacher.

MYPOKABA VY3u, ¥3 uuku
OyHECH Xakuaa (UKp IOPUTHIIL,

MYIIOXA/1a KAJIHUIIL.

MURAQABA
(meditation) on the shaykh.

Contemplation

MYPCAK 0enoor

OOFJIaHaIUTaH

YCTHIAH

aéiulap  yCTKH
KUMAMU. XO3UPryd MauTaa Mypcak
BadoT aén

TOOYTH ycTuTa €Nud Kyunaau.

9TTaH KUIIUHWHT

MURSAK was worn over the
dress, which was belted. Nowadays
mursak is only used for coffin
covering.

MYPLIN]
COJIyBYH;

Tyrpu
paxoap,
ooumoBun. TacaBBy(dpaa: Tapukar

nymnra
up; nyn
ono0napujan cabok OepyBUM IHP,
aKnx Ba yCTO3.

MURSHID Master leads the youth
to right way; Pir, Shaikh or teacher
who teaches orders of Tariqat.

MYCABOBO
XOMUUCH.

4opBaopIap

MUSABABA Saint
breeders.

of sheep

MYCJIIUM MycyaMOH AWHHAATU
KUIIU; MyCYJIMOH.

MUSLIM A person who follows
the religion of Islam (or the
follower of Islam)

MYCO®UP Cadapra 4YHKKaH,

MUSOFIR Traveller, guest, a

caéxarud, HWYJIOBYM; MEXMOH; | person who is in travel; an alien

cadapaaru Kuiiu; ca€x. who leaves far from his
motherland.

MYCYJIMOH Wcaom muauparu | MUSLIM Someone whose

KUIIIH. religion is Islam.

MYCYJIMOHYNJIUK Uciaom | MUSLIMNESS Orders, rules
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OVHU Ta, MYCYJMOHJIapra xoc

TapTUO, KOHYH- KOujazap.

peculiar to muslims.

MY®TU(N)
MamiiakaT Jlapuaa MYCYJIMOHJAp

Vpra Ocué

mapuar KOHYH JIApUHU TaJIKUH

KWIyBYH, IIapuaT Ba  XYKYK
Macajajgapu  103acujlaH  XYKM
YUKapyBYH, ¢daTBO OepyBuHn
JIABO3UMIIA yJaamo. Mydtu

Mamitakataara Mcinom nuHu Ouiiad
OOFIIMK MacajajapHH, Majpaca,
MacKuajapjaaru (baoauaTHU

Ha30paT KWJIYBYH KHIIIH.

MUFTI Head of the Muslim
Spiritual Administration; a person
who has authority to issue a fatwa;
the highest Islamic legal authority
and the official leader of the
Muslim communities in the Central
Republics. A mufti
overviews the activities of the
Islamic clergy in the Republic, the

Asian

work of the mosques, madrasas,
and Islamic universities. He has the
authority to proclaim a farwa, a
binding opinion on religious or
public issues.

MY®PTUAT Pacmuii 6yiaca xam
HOJABJIAT TAIIKUIOT.

MUFTIYAT Though formally a
non- governmental institution.

MYXAMMAC bem wmucpanaH

TY3WJITaH, y3ura X0C
Kousinanuiira sra OWp Heua
OaHgIaH uoopart mebpUn

KaHpiapaaH oupu O0ynuo0, doruxa
TYWJIapa UKpo ITUIIAIH.

MUKHAMAS One of the poetic
genres which has several stanzas
with specific thyming consisting of
five lines recited at “Fotiha to'y’’s.

MYYAJ 1. [Tapkuii Ba
Mapxkaszuu Ocuéna KEHT
TapKajiraH, ojaraa 12 WWIHK

KamMpab oJIyBUM Ba Xap Oup Huiu

Oup XaWBOH (CHYKOH, CHTHD,
nynbapc, Ky€H, OaIHWK, WIOH, OT,
KYH, TOBYK,

TYHFU3)HAHT HOMU

MalMYVH, UT,
omnan

arajaaurad xamaa wuia oommu 22

MUCHAL 1.Method of reckoning
wide spread in Eastern and Central
Asia according to a 12-year animal
cycle (mouse, cow, tiger, rabbit,
fish, snake, horse, sheep, monkey,
chicken, dog, pig) beginning on the
22nd of March of

each year. A jubilee celebrated
every 12 years.
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MapTaaH  OOIUIaHAJAWIaH  HHJ
XUCOOM.
2. Kuivauar 111)Y% xucoogaru

Tyrijirad uuwin. OHa KOpHHAAru
Xuco6 OwinaH OupuHYM My4yan 13
WigaH KeWWH HUIIOHJIaHAaIH.

2. The birth
according to this calculation. The

year of one’s
first is after 13 years because they
begin counting when the infant is
conceived.

MYUHIKYJIKYINOA KummHuHr
MYIIKYJMHA OCOH KWJIHII, WUIIAHU

FOPTU3UILI MakKcaauaa
KWIMHAIWTaH  JIy0, HpUM -
CApUMJIAD Ba YHUM  YTKa3uII
WUFUHU.

MUSHKUL KUSHOD
(SOLVER OF DIFFICULTIES)
may be performed either in times
of difficulty or as thanksgiving
after the solution of a problem.

MYXPAOP map. Xon, amupnap

MUHURDAR (SEAL KEEPER)

capounaa MYXp cakyioBud | The official who had the seal (kept
aMaJziop. the stamp) in the palace of khans
and amirs.

MYJIMEH ruaporuM: | MO'LIYON hydronim: river in
V36eKucToOH  maru napé€napaan | Uzbekistan.

oupu.

H

HABPY3 Surm  kyH. 3ommak | NAVRUZ (nav-ruuz) New Day.
oenru (xyT, xaman, caBp, | First day of the new year according

’aB30, capaToH, acaj, CyHOyIa,
akpao,
nanB)iapura acocianrad [llamcus

ME30H, KaBC, JKaJui,
W1 xucoOmuaa SHTW  WWIHUHT
OupUHYM KyHHU (MapT OMUHUHT 21-

KyHHUra TYFPU KeJa/in).

to solar calendar based on signs of
the zodiac (s. hut, hamal, savr,
javzo, asad, sunbula,
mezon, aqrab, qavs, jadiy, dalv)

coincides to March, 21.

saraton,

HABPY3 BAUPAMM Dcku cana

xucobuparn  SHrd WA Ba
OaXOpHHUHT OOIUTAHUIIIN
MyHocabatu Owian  Mapka3zuii

Ocué Ba aifpum Ypra Illapk

NAVRUZ HOLIDAY A spring
festival thet is celebrated in Central
Asian and
countries in the Middle East on the

accasion of the beginning of spring

Republics some
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MamlakaTiaapua  yTkasuiaaurad | and a new year.
Oaiipam.
HABPY3 BA XAWUT | NAVRUZ AND HAYIT

HUYKJIOBH Hagpy3 Gaitpamu éku
XaluT apadacuga MapxyMIIapHHU
acnabd, 4-5 aén kalOp Oommra
JUKHIIT

MapoCUMHU  XKapa€Huaa

aTwinagurad (MUFIaHaIUraH) asa

YOKLAVI Four-five relatives of
the dead, on the eve of the Navruz
holidays or a religious holiday
called “hayit” among the Uzbeks,
pray after visiting the cemetery and

TYpTAUKIapu,  IOyHAald  WurM | also practice some traditional cere-
puryan  wxpo dtwiaaud. by | monies in which they perform the
Mapocumra  aémiap anoxuna | “yoklav”.

TanEprapiiiK KypuIuaau.

HAW Onrtura temruay | NAY is a straight, end-blown flute
OapMoktap Ounan 6exuTub - oumnod, | that comes in different lengths. It
nypnad yanumHaguran Mycuka | has six finger holes.

acoo0u

HAMO3 Mycynmonnapuunar | NAMOZ  Prescribed prayer; the

KyHHMra Oemnr Maxand KWIMHAJIUTaH
nooaaTIapy MaXXMYH Ba YJIapHUHT

Xap dap3
KWJIMHTaH OeIl aMaJijlaH OupH.

oupu; HUcmaomna

ritual prayer; the prescribed five
prayers a day; one of the five

HAMO3I'OX Xaiiut
VKWJIaIUTaH

KyHJIapu
HaMO3 maxap

aTpoduaru MavmT.

“pillars” of Islam

NAMOZGOH A country mosque
for divine service on festive
occasions.

HA®C
OyHEra OyJraH 3XTUPOC.

Ennm-nuumra,  Mo-

NAFS The lower human self or
base instincts; passion.

HUKOX ['yBoxJyiap onaua KeJIuH
Ba Ky€B TYPMYII KypHUIITa PO3UIUK
OWJIIUPUINIM XaMJa YJIapHUHT dp-
XOTUHJIMKJIADUHU  LIapuar Muyiau
OwtaH pacMUIIAIITHPHUII
MapoCUMH Ba IIy MapocuMza

AoMyJljia TOMOHHAAH yKHHaHHFaH

NIKOH The wedlock prayer. Each
party 1is represented by
witnesses, to whom the Mollah

two

puts the question, whether the two
young people mutually agree to
the marriage. He then proceeds at
once to perform the ceremony.
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mapTHOMA.
HUMILIOUUA Anpac, O6anopac, | NIMSHOYI (Half-Silk) Half-silk
Oexacam, cuHrapu  spummuiak | fabrics as adras, banoras, bekasam.
MaroJap.

HUINOJIAA TyXyMHUHT OKHWHHU
€TMaK OujaH KYnmupTupuoO, maKap
KuEMU  KYymub — TaiépraHaguraH

KYIIUKCUMOH KYIOK OK IIAPUHJIIHK.

NISHOLDA A sweet treat made
with the whites of eggs and sugar;
a thick foamy and sticky substance.

HOBBOT
Maxcyc TaW€pilaHaJUTaH SITUPOK

[Ilakap xuémumax

NOVVOT An amber or white
colored hard sugar candy made of a

KPUCTaJlZI KaTTUK OK €ku capruil | thick syrup.

MIUPUHIIHK.

HOMI'YH Vpd-onatnapra kypa, | NOMGO'Y According to the
EnuInuruaa HOMH aiTunuo6 | custom, a boy/girl, who was
yHaImTupuO Kyhuiaran iurut €xu | betrothed to him/her at an early
KH3. age.

HOH CUHAUPHUIL (éxu | NON SINDIRISH (BREAKING
YLIATHII) Hukox tyiiu | THE BREAD) A part of the
MapocuMJIapuHUHT  Oup Kucwmu: | bridal wedding ceremony: after the

K3 TOMOH, S'’bHM YHHHI OTa-
OHajapy COBYHU IOOOpPTraH TOMOHTA
Y3 pO3WIWTMHM Oepray, COBYMIAP
KEJITUPTaH aCTYpXOH OYMIHNO, 11y
po3wiIuK Oenrucu cudaruga HOH
CUHJIUPWIUIIA Ba Tyl Ouian
OOFJIMK MacaJIaJIApHUHT OCITHIIaHU
111, XaJT KAJTUHUIIIN.

girl’s parents give their consent to
the sender, a ritual of breaking the
bread which is in the “dasturkhan”
of matchmakers is held as a sign of
approval. Setting up and solving
the wedding-related issues are done
too.

HOPHUH TomkeHT maxpura xoc

MUJUTUA TaOM. Uyusapa
XaMUPUJIEK XaMup Tal€piaaHuo,
3MM KanuHIMKIA €lunaad Ba 3-
Kecuo

4cMm IAINWIAOKIAP

omuHaau. Ka3su Ba rymr Axmm

NORIN (thin noodles) A national
dish specific for Tashkent. Dough
1s made as chuchvara and rolled
out into 3mm layers and cut into 3-
4cm wide flat noodles. Kazy and
meat are boiled for hours. Wide
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Ya U30XJIU JyraTu

AU PUIAIN. [IIypBacura

KECWJITaH XaMHp 10020000210)7(0)

OJIMHI'a4d, ro3ura JOFrJIaHI'aH IIaXTa

MOWK Ccypud COMOH MIAKIUJA
TyFpajiaau. ['yIIT Ba Ka3u xam M1y
IaKJI1a TYFpaJIaau. Maiina

TYFpaJifaH XaMup, TYIIT, Kas3u
Kocara COJMHHUO, yCTHra uIypBa

KyWWJIa/Iu.

flat noodles are boiled in the stock,
drained, coated with oil and cut
into thin noodles. Meat and “kazy”
are cut into thin strips too. Portion
of noodles, meat, and kazy are put
into “kosa”, a bit of broth 1s added.

HYPOTA Hagouii
KounamraH reorpaduk ko HOMHU.

BHJIOATHU A

NUROTA
denomination:

geographic
name of place

located in Navoi region.

HYXATXYPAK
3UpaBop Kymmb TaiépraHaguraH

Hyxarnan

KYIOK TaOM.

NO'XATKHO RAK A dish that
is prepared with peas adding some
spices.

HYXATIIYPAK Hyxateu rjmr

onian KaltHaTuo, numItad

Tan€paHaUural TAHCUK OBKAT.

NO XATSHO RAK
(CHICKPEA STEW) Delicacy
that is cooked on low heat until
chickpeas soften and meat is done
to a turn.

HYXATIIYPBA T§mr,
HYXaT, KapTollKa Ba cab3u coiud

1e3,

Tan€paHaurad nypsa.

NO'HATSHURVA Soup with
meat, onions, chickpea (garbonzo
beans), potatoes and carrots.

O

OBAKHM Ox ywinakura yxumar,
ypranuiiap Maxauidid y3yM HaBH.

OBAKI Local type of grapes
similar to white chillaki type,
which ripen in mid-season.

OBAKUJIAH/IOH
KUEMUJIAH TANEPIIAHTAH ITUPUHIIUK

TypH.

[Takap

OBAKI DANDON Very tasty
sugar candy made of thick syrup.

OBUIA 1. Kab6p ycrura
YpHATWIITaH EArOPIIMK;
2. ApXeoJoruK EIropiuk, y30K

OBIDALAR 1. Stone or
monument which laid on the grave
(tombstone);
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YTMUILLIaH KOJITaH MOJIIAN

EArOPIIUK.

2. An archeological monument; a
monument that has existed since
the ancient times.

OBUHOBBOT 1.
KyJaa IMUPUH OUp TypH.

YpUKHUHT

2. IIyctm capuk-ojia, Ceprymr

IIMPUH KOBYH.

OBINOVVOT 1. A type of sweet
apricot.

2. Sweet and fleshy melon which is
yellow striped in color.

OBbU HOH Omupma xamupaas
€NWJIraH  KONKa HOH (KynuHYa
0030p yuyH

Tan€piaHaan ).

Ba TyMW-Xalamjaa

OBI NON Flat bread baked from
raised dough. This type of bread is
prepared mostly for wedding

parties and to be sold in bazaars.

OBVJI
YyeKKacujaa,

Kuinox,
acocaH,

maxap
TOFJIapaa
KolnamraH epriap; KaOwia Ba
KaTTa oOwWiajgap SIIauJIUraH XKOW.
OBynnapaa sImoBYWIap, OJaTaa,
oup Kabmna € )XxaMHAT ab30JapUHH

TAIIKWI DTAJIH.

AIL (ALSO AUL) Village, rural
settlement, especially in the
a kind of tribal and
extended family unit, as people

mountains:

who live in “ails” often (but not
necessarily) represent members of
the same tribal unit or community.

OIAT Ynaym, TaOMWI, ypraHHWIIL;
MaJjiaka, oz[aTnaHHm.SU’praHHm
Oynu0 KoJIraH xapakar,

Orta-00001aH KOJIMO KeinaéTrad Ba

KWJIHK.

KUIIWJIapra CHUHTUO KeTraH €Ku
SHTUJAH CUHTHO OopaéTran pacM -

PYCYM, YIyM, TapTHO.

ODAT  Customary
traditional Central Asian society,

law  in
guided by authoritative members of
communities. It is based on a tribal
code of conduct and on centuries of
experience in resolving conflicts
among individuals, communities,
and tribes.

OJTAYA Kynpa TyKWwiIrad mnyi-
MY Ul €KU )KYH MATO.

ALOCHA Cotton or wool (usually
handmade) fabric which has striped
painted threads.

OJIUK - COJIHK Kynamap
opacujia oup-oupura oepuaaaurad
Hapcajap XaKuaard My3oKapa Ba
Iy My30Kapa HaTwKacuaa HUTHT

OLIQ-SOLIQ Before wedding
arrangements of the two sides
(bride and grooms parents) as a
result of which the groom’s side
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TOMOH/JaH KHU3 TOMOHTA

Oeprtaiurad KaJvH.

gives kalin (money given to the
bride’s parents before wedding).

OJIOT
byxopo
TyMaHJiapJiad OupHu.

reorpaguk JKOHW HOMHU:
BHJIOSTHIATH

OLOT geographic denomination:
name of place located in Bukhara
region.

OJITUH KOBOK 1.0aTun €xu

KyMyml — Tymn  OanaHi — JapaxT

Termacura ocuiagu. TymHu Owup
OTHIIJIa KONTOK €KU €U YKU OuiaH
TYIIUPTraH KUIIA COBPHUHHM KYJIra
KHUPUTAJIN. Fomubra  mabaym
COHJIATM KyW Ba XaTTOKU KYII
XoJutapaa Tys Xamja oTjap Xaas
KWINHAJAUTAH XaJIK YUWUHU,

2. Kamgum 3aMOHIa Oaitpam
KYHJIapUJa Ma3Kyp “OJTHH KOBOK
VAWHU TalIKWJI OTWITaH. Y3yH
JIAHTAPHUHT OWp yuHuaa OJTHH EKU
KyMYIIl TaHTajJap COJMHIaH KOBOK
ucu6 Kyimnran. Yk (i) Ounan
KOBOKHH OTHMO CHHIMpPraH MepraH

i U9ugaru TaHTraJapHH K}”/nra

ALTIN KABAK 1. Hanging up a
golden or silver ball on the top of a
high tree, and whosoever brings it
down at the first shot, with either
ball or arrow, gains this prize,
together with a certain number of
sheep, and often even camels and
horses;

2. During great holidays in olden
days, the Kirghiz organized a game
called  ‘altyn-kabak,”  which
means ‘golden gourd.” A long
pole was brought, at one end of the
pole was suspended a gourd with
gold or silver coins and the pole

was put in the ground. Then

KHUPHUTTAH. marksmen came out and shot (with
arrows) at the gourd. Whoever split
the gourd received the contents.

OMUH Ucnom, sxynuii Ba | OMIN amen! Safe, secure. The

XpUCTUAH OUHIIapuaa AWHIOPJIap

VpTacuma “Ka0yn ATUJICUH,

“mwkobar OYiIcMH®  MabHOCHUIA,
OIMK XaJlK opacuja 3ca “‘UIoXH
myHaAal OyiacuH”, “alTraHuHTU3
KEJICUH MabHOCHA

WIIUIATUJIAJIUTAH CY3.

term 1s used like the terms “amen”
and “amin” among Muslims, Jews
and Christians as confirmation of
prayers.
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OT TYPJAJAM Maskyp yaymaa
aémrap ot arpodunga ep Temnuo,
ainaHn® WUFW KWJaauiap Xamja
MOTam €p-EpnapuHu

sragwiap. OTHUHT €M €KU TyMU

XKPO

TYpiabd KUpKuWIrad. MapocumaaH

CYHI yHM KHUMCacu3 SIAJIOBra

xannab roooprannap. by oTHu Xeu
KMM MUHMarad. YyHKH y Xxam

ynran xucob6nanrad. “Ot typuaan”
MapOCUMH OypyHTH
QKIOITAPUMUZHUHT  OT TOTEMH
Ouan OOFJIUK UIIOHY-
YBTUKOJIApU acocuaa
HIaKJIaHTaH.

AT TORLADI or oT
TO RLADI Ceremony is
performed by women who gather
in a circle around the horse of the
dead person. They kick and stamp
and turn around the horse while
performing “motam yor- yorlari”.
Later on, first they cut the hair of
horse’s tail and mane and then they

release the horse into the
wilderness. The horse was
considered dead as well. The

ceremony “Ot To'rladi” is formed
on the basis of our nation’s belief
associated with the horse totem.

OTHUH Aénnap ypracuaa AUHUN
Mapocumiiap (MacajaH, MaBJIya)ra
OOILIYMINK KAJIaAUTaH aéll.

OYMULLO also OTIN Female

mullah, who leads religious

ceremonies as mavlud.

ol IHAJIOB  Acocwuii
MacaJUIuFu Typyd, €F, TYIIT Ba
KOBYpHO,
namiao
Tal€piiaHaIuraH KylOK OBKAT; OII.

EKU
cab3ugan  ubopar,
KaiitHaTuo Ba

[IyHuHTAEK, Marus, HYyXar,
CapUMCOK TIHME3 XaM COJIMHUUIA
MyMKHH. TaoM 30 gakukazga Tamép

oyanu.

OSH (pilaf) A rice dish like
pilaf. Main ingredients
meat and carrots are fried in oil.

onions,

When they are well-browned, rice
and water i1s added. May also
include raisins, garbonzo beans and
cloves of garlic cooked whole
without separating. Cooked for
about 30 minutes.

OIIUBUBUEH Un iurnpysun
XOTHUHJIQPHUHT MYKAJIJ1ac CaHaJraH
(npn)
Oynu0, TaKBOJAOpP XOTHUHJIAP YHUHT

adcoHaBUM  XOMHIICH

mapadura  cemanoOa

Maxcyc MapocuM yTkazaau. Mciaom

KYHJIapU

nuHuga Oy MapocuM  MaBXKy[l

OSHIBIBIYON also Osh Bibiyo
hold  special
ceremony in honor of legendary

Pious  women
master of spinners on Tuesdays.
Call on the pari because they were
considered to stand outside
legitimate Islamic practice. Some
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smac. bupok 6aw3u aémap mMaskyp
MapOCUMHHU HCJIOM JIMHU KOHYH-
Koujajgapura MyBO(DHK Mapocum
ned xucoobnalaiu.

on the other hand,
that sofreh  Bibi-se-
shambe 1s a legitimate religious

women,
believed

practice.

OLIIUK VYHUHUHU
VAHAJIAUTaH

EBponana
3apUK  YUMHUTra
yXIIam, KYyWHHHT OpKa OEFU TH33a
OyruMuaru OMPUKTUPYBYH
4OpKUppa

BOCUTACUJIA VWHAJIAJIUTaH VUWH.

cysdK4a (OIIMFHN)
CysiKkyaHMHT Tema KHCMH TOBa,
NacTKH KUCMU OJYHM, UKKH TOMOHU
tapadp  1eb
Nimrupoxun 4

¢H anTUIagN.

Ta [IyHAAu
CysKJaJapHu KaTura onaud cyHr
yprara tamuanau. Mkku toBa €ku
UKKU OJYM TyILICA, IOTYKHUHT
APMUCHHU, TYypTTAJlaCH XaM TOBa
€KH oYM

Oynca, IOTYKHUHT

XaMMaCHHU KyJIra KUPUTAJIH.

ASHIK-GAME Played in the
manner of European dice with the
four anklebones of a sheep, and
with a degree of passionate
excitement of which one can form
no idea. The upper part of the bone
1s called tava, the lower altchi, and
the two sides yantarap. The player
takes these four little bones into the
palm of his hand, throws them up
and receives half of the stake, if
two tava or two altchi, and the
whole of the stake, if all four tava
or altchi turn up.

OLITAXTA Xamup éEunm Ba
YVHIAH JIaFMOH, yrpa, MIHAJIIHAII0K
KaOWIapHU KeCHIIIa

(I)OﬁHaHaHHHaI[HFaH MaxcCycC TaxTa.

OSHTAKHTA (=PASTRY
BOARD) A flat wood which is
used to spread the dough and slice
noodles and “shilpildoq™.

OHOIXOHA OsBkart
y4yH MOCJIaHTaH MaxcyC XOHa €KHu

TanépJail

OuHO; omi, Oemr OApMOK CHUHTapu

MUJLITAN Taomiap TOPTUK

KUJIMHAAUTaH YMYMUU

OBKaTJIaHUII MyaccCacCacCH.

ASHKANA also OSHKHONA

A special place or building to cook
meals; a traditional café, restaurant
or teahouse, which serves national
dishes such as pilav and besh-
barmak.

OK KUHUJW bup iiunmgan cyHr
MOTaM JuOoCHapu e4nsinod, Maxcyc
OK

KUAUM  KAWUII ~ MapOCUMHU

0OQ (or ok) KIYDI In a year,
funeral dresses were taken off and
special ceremony of white dress
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VTKa3wiran Ba ymoOy puryanl

KAHUHUII “OK KU’ ned arajirad.

putting on was carried out. That
ritual clothing was called as “ok
kiydi”.

OK KMMUMOK Motam mubocuHn

KUHMOK, 0ab3u KoWapaa,
aKCHMHYa, Tab3Ws MYJATH Tyrarad,
KOpa KHUUMHH OK KHHUM OujiaH
aIMaIITUPMOK, MOTaM JHOOCHHU

TalLIaMOK.

0Q KIYMOQ (Wearing white
clothes) In some places it is worn
on occasion of funeral, whereas in
other places is change of the black
costume to the white which means
the end of the funeral.

OK VYPAMOK Kus
UUTUTHU YHaITUPpUIIra po3uJINK

OowiaH

OeNrucu, MapoCUMH.

0Q O'RAMOQ A ritual which
marks the engagement of the two
spouses.

OKHUH Xank Kymukiapu Ba
JIOCTOHJIApUHHU KyWJI0BYH,
Oanuxaryi KyW4u; Oaxiiy.

banuxaryitnuk xycycusitu OuiaH
OolllKa KYIIMKYWJIApJAH aXpaiud

AKYN A popular bard, who sings
traditional folk
songs or epics; this makes him

and 1improvises

different from the entertainment
singer; a respected member of the

TypajaH. Macmaxar  osmm, | community to  whom  people
3aBKJIAHUII  Y4YyH Myposkaart | traditionally turn for political
KWIMHAIUTaH IImaxc, kamusariaa |advice, foretelling, or
XypMartra ca3oBOp KHIIIH. entertainment.

OKJINK 1. Tyura po3wiuk | OQLIQ (oklik) 1. White or light
oenrucu  cudaruma coBumiapra | colored fabric, shawl that is

COBFa KWJIMHAIUTAH OK EKH OYHK,

O4 paHrjad rasjiama, pyMoJl,

KUHMUM-KEUaK.
2. Kymum wmapocumwura, azara

KeJlraH japra Oynu0 OepuiaguraH

presented as a sign of agreement to
the wedding.

2. Kerchieflike cloth that is given
to people who attend the burial

pymonuabon raznama; HUpTHUILL. ceremony.

3. Kadan, xadannuxk. 3. Shroud, cloth for shroud.
OKHABOT E3ru KoByH Typu OQNABOT Summer melon
OKCOKOJI 1. Cou-coxomu | AKSAKAL also OQSOQOL

OKapraH Kekca ojam; Myrcadu/;

White bearded” in Turkic;
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2. Maxannanapaaru

Ca30BOp €KM KaTTa oOwilajapaaru
€ yayrF WMHCOH;, Ypra Ocuéna

XYHapMaH]I
JIYKOHU  3racw;
Xyayaga (maxaia,
KHUIIIOKKA) OOIIINK

MabJIyM

MaxaJuIuid aMaJIiop.

Xypmarra

€K XYHapMaHjjap
oup
maxap €xku
oynran

2. A respected elderly member of a
local community or the oldest
member of an extended family;
head of a craftsman shop or a
craftsman order in Central Asia;
administrator in a mahalla (a local
neighborhood community) or in a
town or village.

IT

MMAUFAMEBAP
xabap KeNTUpyBYH. XyJAOHHUHT

Ononanan

XoxXvuiml upogaCuHHU 6aHnaﬂapHra

PROPHET Messenger who delivers
information or a person who is
believed to have a special power

€TKazyBuM  wioxud  Bakwid, | which allows them to say what a god

HaOu, pacyl. wishes to tell people, divine
messenger.

NAUFAMBAP OIIIU | PAYG AMBAR OSHI To organize

[TatiramOap smab yrran &mra
(63 ém) erranga OepuiiaguraH
OI1I.

a feast when a person is 63 years old,
because of the fact that Prophet
Muhammad lived by that age.

IHAJIOB Acocuil Macauuru
rypy4, €F, rymr Ba ca03uaaf
nbopar, KOBypuO, KailHaTHO Ba
namiad Tal€praHaguraH  Kyrok
oBkat; omi. IllyHuHrmek, marus,
HyXaT, CapuUMCOK MNHME3 XaMm
conuHuIM MyMKUH. Taom 30

JaKyuKaja Tanép oynaau.

PILAYV A rice dish like pilaf. Main
ingredients onions, meat and carrots
are fried in oil. When they are well-
browned, rice and water 1s added.
May also include raisins, garbonzo
beans and cloves of garlic cooked
whole without separating. Cooked
for about 30 minutes.

IHAPAHXHN 1.
MYCYJIMOH

Kymmunnuk
aémap oerona
IpKaKJIapra OYMK KYyPUHMACIUK
y4yH Oomra €nuHuO opaaura,
OMYMMU KEHT Ba Y3yH TYH

IaKJIUJIaru,

COXTa CHI'JIN

PARANJI 1. A piece of cloth worn
by some Muslim women to cover
parts of the face when they are in
public. Yashmak used as elegant
cloth — robe with pseudo-sleeves
covering head over the headgear,
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¢nuaFud (103 4YaYBOH OuWjaH
OCpKUTHIIa/IN); aéap KUsSIUraH

YaUYBOHJIU KUHHM.

“Chachvan’;

cloak worn by women.
2. Nowadays “paranji” is worn only

face curtains veiled

2. byrynurn xynaa  napawmxku | by the bride before leaving for the
dakaT  KenuHIapra, yJapHu | groom’s house.

KYEBHUHI yWWra Ky3ara€Trrad

BAKTJa KUUTU3UIIA]IN.

ITAPITAIITA bexacamman | PARPASHA 1s  thinner than
KaTMHPOK  MaTto  OYynmb, vy |bekasam and was used for making of
napaH>ku, dYomoH KkaOusapHu | yashmaks, men’s robes and etc.
TUKUIIA UIIATAIITaH.

IHATHUP Kynunua ¢r | PATIR A kind of bread which is

apaJlalliTUPUJITaH, OIIMpUIMAaraH
XaMHPJIaH yakn4iao

Tan€piaaHaaurad FOIKapOK HOH.

round, and flat with some fat.
Patterned with “chakich” and baked
from not-risen dough.

ITATUP YINATHUI VYwuamui,
YHAIITUPUIIT MAPOCUMH.

PATIR USHATISH (=Betrothal)
The ceremony of engagement.

IMAHIIMAXOHA Ilamma Ba

YUBHH KaOW  XxamapoTiap/aH
CaKJaHWII Y4YyH TYTHUJIQJIATAH

Maxcyc 4Oaup.

PASHSHAKHONA Mosquito net
that hangs over and around a bed to
keep insects away from person.

INEYAK XAHJIAJIAK IIyctu
KYHFUP-CAPFUIl TYCJIH FOMIIOK
Ba

HIAPUH XaHITAJIaKHUHT

MaiJ1apoK Oup TypH.

PECHAK HANDALAK Summer
melon; especially mellow and sweet,
of a small round shape.

MUEBA Tluésnor Ba CyBJaH

Ta€pjaHraH TYIITCU3  CYIOK

OBKAaT; €BFOH LIIYpBa.

PIYOBA Soup mostly cooked with
oil, water and onion which is less
calorific.

MNUE3JIM HOH Scanran HoH
ypracura Maija TyFpajirad nues,
KYHXYT cenu0, 4akud ypuiIaau.
15-20  pmakmka

TaHIUPAA ETIUIIAIN.

TUHIUPUIHO,

PIYOZLI NON Flattened bread in
round and sprinkled with thinly
sliced onions and sesame, patterned
with “chakich”.
another 15-20 minutes and baked in

Allowed to rise
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a “tandir”.

NUEJA Ty6unan
KeHraiinb Oopanaura,

IOKOpHTa
TOMOH
KOCaJaH KMYWK, TarJUKIW WAL

PIOLA A small bowl about the size
of a cup, but without a handle, the
top of which is wider than bottom (is

(acocan you  wumm  yuyH | especially used for drinking tea).
UIIJIATUIIAIN ).

[HAP bupop kacOuuHr | PIR Saints, spiritual guides; senior
aCOCYNCH, XOMHUNCH ne0 | master who is considered the founder
TYLIYHWIAAUTaH, KynuH4a, | of the job/ trade, guide, patron or a
adcoHaBUit Ba apcona | legendary person. 2. The Pir who
JAIITUPUITAH MIaxc. keeps one’s hand.
HNUPUAACTI'UP  byxopoaa | PIRIDASTGIR One of shrines
JKoMJtanrad KagamkoJiapaas | situated in Bukhara.

OMPUHHUHT HOMH.

L1(0JI11(0).¢ bab3u [Tapx | PADISHAH A title of governor or a
MaMJIaKaT Japuaa MyTJaK | ruler in some oriental countries.

XOKUMJIMK KWJIYBYM XYKMPOH
YHBOHM Ba IIyHJAal YHBOHIa 3ra

maxc, mox.

NOEHJIAKM Kumkn koBys | POYONDAKI  Kind of winter
TypJia puaaH Oupwu. melons.

IHOJIBOH 1. XKucmonuii | PALVAN also POLVON 1.
KUxatnaH — Kyuid, OakysBat | Weightlifter plays with stone balls
KUIIH; OFUD touutiapau | and does acrobatic movements;
VHHaTaaurad, akpoOaTukK xapa

KaTJlapHd aMajra OIIMpaJuraH
0axoup, maxJjJaBoH;
2. Kypam Tynraaura criopTdu.

2) Wrestler who takes n

wrestling.

part

IMMOCBOH
Hapca
JaXJICH3

bupop kumca €ku
HUHT  XaB(CHU3JIUTUHH,
JUTUHA  TabMUHJIIAII
Makcaauaa HaBOATYWIMKIA TYp-

raH KypuK4H, COKYH, KOPOBYIL.

POSBON Community guardian or
policeman whose responsibility is to
provide security of things or people.
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PAMA3OH
Xucoouma

Kamapus 170%0)
30

TYKKU3WHYNA OMHUHT apadya HOMH.

KyHJIaH wuOopar
[lapuatra kypa, Oy oil maBomMuIa
MYyCYJMOHJAp p¥y3a TYTHUILIA[H,

I'YHOXJIapUdaH IMOKJIaHHW IIaJH.

RAMADAN also RAMAZON

An Arabian designation of the
ninth month the
calendar, a time of fasting and

n Islamic

atonement for sins.

PAMA3OH XAUNUTH
MycyJMOHNIap  HUHI  paMa3oOH
(py3a) oMM TyraraH KyHJaH KCHHWH

yTaauran Oapamu.

RAMAZON HAYIT A muslims’
holiday celebrated on occasion of
the end of the Ramadan month.

PYBOb Menuarop Oumitan uepTtuod
JaIMHQAUTaH O€ll TOpJM MYCHKa
acooou. Adron py600, Kamkap
py000 cuHTapu Typiapu MaBxKy/I.

RUBOB An instrument with five
played with a
(plectrum). There are two kinds of

strings pick

rubobs: Afghan and Kashgar.

PYX Kumm xaérnuruga y OuiaH

RUH The spirit of a person that is

Owupra, considered as being separate from
BagoTHIaH KeiuH »dca TaHajaH |the body, and which many
qyuKnoO, abamuii KojamuraH kyi3ra |religions believe continue to exist
KYpHUHMAcC Hapca, Kyd; apBOX. after the body dies.

PY3A Mycynmornapauar  xap | RO°ZA Fasting performed in the
Mumm  OytyH  pama3zoH  ouu |month  of  Ramadan  being
JaBoMusa IOyHEBUM — unuiapnaad | restrained which is considered one

Yy3uHHU TUHKO, OyTYH KyH OYiin Xeu
Hapca emai-uumai ropuil ypod-
OJlaTH; HUCJIOMAAru OemrTa pPYyKH

(bap3)nan oupu.

of the five “pillars” of Islam,
required of all Muslims.

PYSAH bBup iimnga MKKH MapTa

ryanad, WKKM  MapTa  XOCHII

Oepaaurad capuik TYJUIH YCUMIIMK
(Tubbumérna  Oyilpak  TOIIMHHU
SPUTYBYM KHCJIOTA OJHIN Y4YYH,

XaIK XyKamuruga Ku3uin OYEK

RUYAN or BOYAK A plant
which blossoms and produces fruit
twice annually; an  excellent
species of madder. Used to produce
acid in Medicine for melting stones

in kidney, red color for dyeing in
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MO/JIa OJIMII YYYH UIIJIATUIAN ).

national economy.

C

CAB3UTYFPAP T¥ii ommman
OWp KyH aBBaJI APKAKJIAPHUHT TYU
OyIaau raH XOHaJOHra HHUFHIMO,
om ca03ucuHu TYFpad Taiépnad
KYWHIIMAaH HOOpaT MapOCHUM.

SABZITO GHRAR Preparation
process which takes place the day
before wedding. Men gather in
the house of the wedding host and
cut carrots into strips for “palov”.

CABOb Jluaui sbTHKOATrA KYypa,
XYAOHUHI MapxamaTura JOWHK WIII
Ba IIyHJAW WII Y4YyH XyJOHUHT
Mapxamary; Yy3rajgapra OeMHUHHAT

SAVOB Act of piety. According to
religious beliefs it is worthy of
God’s mercy and blessing for such
work; fair assistance to others;

KWIMHIaH Xoiuc €paam; aximd, | good deed.

33Ty UL

CABOBJIM Cao6 o6OynyBum, | SAVOB ISH Virtue. God’s mercy
XyJAOHUHT and blessing for such work.

MapxamaTura ca3zoBop Oyimagura.

CAJIP Oparna, MMIUT, KEJIMHYAK,
Oyiira eTrraH Ku3 €KW OHT SKUH
ki BadOT ITra”jaa, YHUHT
“KyupK’uraya a€juiap UIITHPOKHUAA
VTKa3wi(agu)raH MoTaM  OJaTH
(OyH1a MapXyMHUHT SKUHJIapHUIaH
Oup €xu OMp Heya KUIIM JaBpara
TymuO, oJiI-opkara €K HUKKH
TOMOHTAa COJUIAaHMO, WWUFu Owiad
TabCUpyaH  ubOopamap  aWTHo,
MapXyMHH 3Cjarasiap, KoJraHiap

MabJIyM XoJIaT/aa xKyp Oyiranmnap).

SADR A mourning ritual held till
40 days, after a young man, a
bride, a girl, or the closest person
died (in which one or more of the
relatives of a deceased person,
uttered  words  crying, and
remember the deceased, the rest

were in accompaniment).

CAUNI baxopna yTkazunaauran

KaTTa XajK caup-TOMOLIAJIAPH,
calp-ToMoIa. YMyMaH, Karra Ba
TAHTAHAIU carp-Tomornanap.

Cymanak cannnu. XajiakK Caluiu.

SAYIL Festivity held in early
Spring among the Uzbek nation
with
Sumalak sayli, National
Navruz sayli, Lola Sayli.

various performances.

Sayl,
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Hagpy3 caiinim. Jlona cannim.

CAKCOBYIJI [Typanouutap
ownacura MaHcy0, Mapkasuit
OcuéHMHT TIYPXOK Ba KyMJIH

yyiapuja ycaaurad, 0apru sxiu
pUBOXJIaHMaraH Oyta €Ku aapaxt
Ba EHUJIFU

YHUHT cudarua

niuiaTunjiaavurad E€FOYH.

SAKSOVUL A plant abundantly
found in the Central Asian steppes;
saksovul tree is a little tree with
long roots that lives in the desert
mountains.

CAKCOBYJI KOBYHMU kuiiku
KOBYH.

SAKSOVUL KAVUNI winter
melon.

CAJUJIA VY3yunuru 1,5 metpaan 7
MeTprada
KYJIOX,

Vpanaaurad cUAMpFa MaTo, J0Ka;

OynaguraH,  AYIIIH,

TCJIIIaK YCTHUAAH

SALLA (=TURBAN) It has a very
picturesque appearance, with its
long loops hanging down on the
left side, and the trim natty way in

MYCYJIMOH  3pKakjapHuHr Ooi | which it is put on.
KUMMU.
CAJUIA  VYPAIII  Byxopoga| SALLA ORASH  After the

MapxyMma KU3ra 4YMMWIIUK Ep-Epu

anuTuo OynuHray, YUMWIINK

cy3aHacu KyTapuO KyHuinagu Ba

myHAaH CYHr  “camnabaHzioH”
yayMH Oaxapwiaan. by ynym,
olataa, Ku3z Ooysla TypMyllra

yukuO, ¢ap3aHg Kyprad,
KYHJTUK

KHUPK
OHa-0o0Jla  YWUIaCHUAaH
CYHI' KHU3HUHI OTa-OHAaCH OCIINK
ommb KenraHjga YTKa3ujaaguraH
OCUK TYWMHUHT OXUpHAA Ku3
SHIM “‘XaKMKMM aéj, oHa, XOTHH,
ajoxuaa Oup py3FOpHHUHT Oekacu”
Oynrannurura wumopa cudaruga
OOFnmuK  aén”

“oormm Jierad

MabHOJa VYTKa3WIMO  KEJIWHTaH.

“Chimildik Tutdi” ceremony, the
“Salla  Orash”
arranged in mourning ceremonies
(Bukhara). this
ceremony was performed when a

ceremony s
Originally

newly-wed woman gave a birth.
Salla Orash means “tied down”.
This ceremony is believed to be an
indicator for a woman to become
the lady of her house and a mother.
Motam yor-yorlari is performed in
this ceremony, while the close
relatives dress the dead, who died
before getting married and wrap
the head with a canvas.
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Motam €p-Epmapu “cannabaHioH”

TYpMyll KypMmai
BaOoT 3TraH Mapxyma KU3JIapHU

MapoCcHUMHAa

KUUuHTUpUO,  Oommra  caiia
yparan BaKTIa

KapuHAOIIApY TOMOHMIAH WXPO

SIKUH

OTHUJITAaH.

CAJIOM KenuHyakHH
KeWMHTHY KyH 3pTa OujiaH oaub

TYWaaH

YuK1O, KYEBHUHI OTa-OHaJIApUra,
KapUHIOUI-ypYyFIIapura Tab3UM
KWIAUPUIIT MapOCUMH Ba YMyMaH
KEJIMHYaKIap Tab3UMU,

KCJIMHCAJIOM.

SALOM The bride’s rite of
worshiping the groom’s parents
and relatives and in general, bride’s
respectful bow at the next day after

the wedding; kelinsalom.

CAMAPKAHJI V36ekucronaaru
KaAUMUNA Ba ry3ai, QyHE OYitnad
MUHTJ1a0 MEXMOHJIAp JIHUKKATHHHU
TOPTTaH IIaxapiapJaH OUpH.

SAMARKAND One of the ancient
cities of Uzbekistan which attracts
the guests throughout the world.

CAPIIO Masbnym Oup maxcra €ku
KYIMUWJIUKKa aTtad KynuH4Ya TYH

Typau
yayH
Tali€piaHaiurad sSHru  OOII-0EK

Mapocumiiapuaa €K1

TaHTAaHAJIapJda COBta

moocC.

SARPO New clothes from head to
toe; Sarpo is usually given to a
wedding host as a gift.

CEIl Kwu3 y3arumpga yHra ora-

KapUHIOII-YPYyFIIapH
TOMOHHU/JIaH Oepud

OHaCHu  Ba

1000pHUIaIuTal MOJI, OUCOT.

SEP (=TROUSSEAU) is a
property given to the bride by her
after the

parents and relatives

wedding.

CEI EHMOK
KeauHHUHT MOJMHU E€MMO KY3-KY3

(ku  €3MOK)

KHJIMOK, y oniaH

Tylagurad yiHu 0€3aTMOK.

KCJINH

SEP YOYMOQ To show off
bride’s jewelries and clothes and
decorate her room with these
things.

CWICHJIA Maswnym Taptubaa

SILSILLA A set of connected or
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KCTMa-KCT THU3WJIIdaH  Hapcaliap.

Cynomna, maxapa.

related things. Spiritual chain,

dynasty.

CUPT'A Kysokka Takuiaguras
0e3ak OyroM; UCHUpFa, 3UpaK.

SIRGHA (EAR-RINGS) A piece
of jewellery, usually one of a pair,
worn in a hole in the ear.

COBYUA
TOMOHHUAAH OUPOP XOHAJTOHHUHT

YinanyBun  HHUTUT
BOSITA €TraH KU3WHU KYpUII Ba YHU
KeJMH KWInO Oepuilra Ku3 TOMOH
PO3WINTUHU CYpall Y4yH BaKWI
KWIMHTaH KUIIIH,

SOVCHI (Matchmaker) Someone
who tries to find the right person
for someone else to get marry.

COBYMJ/IMK Ku3 xypuin Ba Ku3

TOMOH PO3UIIUTUHHU cypam

MakKcaauia OMPOBHUHT

XOHAJOHUTAa OOPHIIL, COBYM OYJIHUIIL.

SOVCHILIK (Matchmaking) A
person whose office is to arrange
marriages and relationships
between people i.e. someone who
goes to the girl’s house and asks

for a bride.

COMCA FEitunran XxamMmupHH TYpT
Oypuak makiauja KecuO, T'YIIT Ba
OounaH

HUE3 TYJIIAPUIIULLHN.

bav3uga  KOBOK

JIEKMH YHra XaM NHUE3 KYIIMIAIHN.

HijIaTnJIaau,

Xamup U4YU TYJIAUPUIITray,
nyxoBkaga 30 gakuka €KW >Kurap

TyCra KUpryH4a NUIITUPUIIAIN.

SOMSA A pastry, which is rolled
out, cut in squares and filled with a
meat and  onion  mixture.
Sometimes pumpkin is used, but
After

filling the pastry, it is baked in the

also mixed with onions.

oven for 30 minutes, or until

brown.

CYJITOH
JaBJIaTiiapyujia aMHUp, XOH, LIOXJap

MycynMoH

YHBOHU.

SULTAN 1is a title
muslim countries

of kings in

CYMAK bemmukka
YaKaJ0K HUHI CUWJIUTMHU TYBaKKa

OeJlaHrad

HYHANTUPYB YK HalCUMOH ac000.

SUMAK A device which directs
the urine of the baby to a basin
under the cradle.

CYMAJIAK Haspyzna yHaupu6d

SHYMITaH OYFI0i, YH Ba €F

SUMALAK The most favorite
dish of Navruz using the sprouts of
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apanammMa cuiaH TalépiaHaJIuraH
XYIIXYp TaOM.

wheat, flour, some oil.

CYMBY.JIA CAWJIH, CYHBYJI
CAUJIU Yycr Xyaymum YTpoK
opacujia yTKa3WIyBUYHd
daprona

axoJIMCHU
cam; BOJAMMNCHUIAH

Oolka Xyayjaapaa yapamaniu.

SUMBULA SAYLI, SUNBUL
SAYLI (Hyacinth Festivity) is
typically celebrated among the
settled population of Chust district,

does not exist beyond the Ferghana
Valley.

CYHHAT Myxamman naiiramoOap
amal
Xaauciaapaa
nbojaTaa xaM, Myomaiaja Xam

KWJII'aH aMaJuiap.

TapFud  STWITaH,

SUNNAT Custom; the

Prophet Muhammad acted which is
then imitated by Muslims. The
source material for the sunnat is

way

KYJUITAaHYBYHY amall. found in the hadith.
CYHHAT TYHUHU Vrun rtyitn, | SUNNAT TO'YI (Circumcision)
XaTHA TYWH. An occasion when a Dbaby

circumcised as part of a religious
ceremony.

CYINA Xosmu, 00oF Ba yMymaH
OYMK €paa YTUPHUILI, ETULI-TYPHIL
YUyH  TYHNpPOKIaH  TYypTOypdak
HIaKIuga KyTapud Kyprirat >Kou.

SUPA A small patio area which is
outside a house with a solid floor
but roof which 1s used,
especially for eating,

no
in good
weather.

CYIIPA Xamup €inni, HOH sicaml

Y4yH
ONJIAHTaH TEpHUAAH KWJINHAJIUTaH

MYJKAJUIAHTaH, ojarnaa

JACTYPXOH CUMOH PY3Fop OyIOMHU.

SUPRA A leather mat used for
making dough upon. Usually from
animal skin made into leather by
tanning.

CYIIPA KOK/JIU Kartra 3uédar,
TYW Ba UIL.K.JAH KEWWH KOJTaH
Hapcajap OuiIaH KUYUK JOUpajiaru
SKUH KUIITUJIap HU MEXMOH KHIIHII
Ba IIyHJAal MEXMOHJIOPYMUIUKHUHT
V3HU.

SUPRA QOQDI Treating the
people with the foods which are
left after wedding or such like
grand parties.

CYPA Kypvonuunr 114 606unan

SURA (Chapter) Each and all
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xap oupu.

(114) chapters of Koran.

CYPMA
KYMYIICUMOH OK,

Tapxkubuma
MYPT MeETal
JEMEHTH  OynaraH  KOpaMTHp
napao3 OyEeru (Ky3, KUMPUKIAPHU

OVl yuyH UIIATUIAIN).

SURMA A dark
containing silver, fissile element,
which  people put around their
eyes, especially the edge of their
eyelids, to make them more
attractive.

substance

CYPMAJIOH
COJIMHaAWUIraH UAUNIII.

CypmMma

SURMADON A special urn to
keep surma.

CYPMAUYI Cypma cypraaurad
MaxCyC MHTAYKa YyTI.

SURMACHOP A special thin
stick to put surma.

CYPHAU
OapMmokyap Owsan ouu® - €mnuo,
ny¢ad
acboom.

Temmknapuau

HaJIWHaIuIraH MYCHKa

SURNAY A traditional long-bore
instrument that starts as a straight
pipe and widens into a conical end.

CYCTXOTHUH YAYMH
Kyprokunnuk mnaitinapuma €MrUp
YaKUPHII PUTYaTH. Y30EKHCTOH/A
EMFUP  YaKUpPyBUYMIIAp  aCOCaH
aémnap oynran. HaBouii Ba byxopo
BWJIOSITJIApHU/]IA EMFUpP
JaKUpyBUMJIAp  KYFUPYOK  scad
oinb, Xap OWp XOHAIOH OJIIUTHU

OJIAUJIA KYIIHUK UXKPO STUIITAH.

SUSTKHOTIN Rite of calling for
rain during a time of draught. In
Uzbekistan mainly the
women who were the rain callers.
In the regions of Navoi

it was

and
Bukhara the rain callers made
puppets. They would go to each

house singing songs.

CYTJINU HOH Xamupura cyr
COJIMO KOPHUJITaH HOH.

SUTLI NON Bread kneaded with
milk.

CYIOHYHN bupon
BOKEa

KyBOHWIN
TyFpucuia  Xyurxaoap
KeNTUpyBUUTa OepuiiauraH COBFa,

MYKO(OT; CEBUHYM.

SUYUNCHI The customary gift
for good news.

CY3AHA Cuaupra raznamara ryi

TAKUO  Taii€pnaHraH, JieBOpra

ocuiaauraH 6e3ak OyroMHu.

SO"ZANA Decorative cloth used
to cover the bedding or hung on the
wall.
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CY®MU Vcnomaa MHCOHHM PyXHit
Ba aXJIOKUM >KMXATJaH KOMUJIIMK
Ccapy €TakJIOBYM Kuiu. Macxkuaia
a30H alTyBYM KUIIIH; Mya33HH.

SO'FI A follower of a mystical
Islam, which
emphasizes the development of a

movement in

personal spirituality and an internal
comprehension of divinity.

CY®WIMK Mackunna
aiTuul, cypu MalrFyaoTH.

a30H

SUFILIK A person whose job is
calling people to namoz (prayer).

TABUD Tubouér
MyausiH MYTaxaCCHC Tau€pIIOBUU

WIMHIAH

VKYB IOpTH/IA TabJIAM OJIMAaraH, y3

Xapakath, xaérui  Taxxpudacu

OpKajau OeMopiapHU  JaBoJialll

OwsiaH MIyFyJUTaHYBYH II1aXC.

TABIB A Traditional healer who
has the power to heal people
without being educated in medical
sphere using his life experiences.

TABBA
KEUUPUM

['yHoxmapu
cypab
Tab3Up

y4yH
EJIBOPUILL;
e0

KWJIMMILNUIaH E€KU

nyIaiMoH oynuo,
y4yH
a3M-Kapop, Oepwiran Bablla €EKU

YHU

KaﬁTapMaCHI/IK KWJINHTaH

KWIMUILH YYYH CypaJraH y3p.

TAVBA (Repentance) To feel
deep regret for one’s misdeeds.

TA3BKHUPA E3zysuu Ba moupnap
TYFpUCHAA KHCKada
Ooepwnb, acapiiapuiad HaMyHaJap

MabJIyMOT

KEJIITUPWITaH, yMyMaH, TapHX,

TacaBBy(), caHbaT coOXacujaaru

BOKCa Ba IIaxcCjaap XakKulda 5CIaJINK
pyxuna
AHTOJIOT Y.

é3uirad KHUTOO,

TAZKIRA (Anthology, memoirs)
A book or other piece of writing
based on the writer’s personal
of famous

knowledge people,

places or events.

TAHIUP Hon €nmnaguran ydok,
KypHWiIMa.
KypuiMa JIeBOpJIapura
COMCaJIapHU >KoMnamTupuo, €nud

Jlotiman  scanran

HOH,

TANDIR A special object for
the bread,
“somsa” is placed on the clay wall
over the wood fire.

baking bread; or
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0200002000200 8
TAHOBb Ep ymuam, y3ynmuk | TANOB Cord to measure square,
Vnauam, — yu3nk ~— Toptuml  Ba | length, string the line and etc.

II.K.JIAp/Ia HWIUIATUIAJUTAaH  Y3yH
YUJIBUD, pEKa WII.
Vpra Ocué

ToMOHJIapu 60

XOHJIMKJIApU/IA:
razman  ubopar
Oynran maiijoHra TeHT 03a (ep)
YJI40B OUPIIHTH.

A tanob is equal to sixty square
yards in Central Asia khanates.

TAPUK
YCUMJIMTM Ba YHHUHI OKJIa0 CYK

bup wwmmuk ramna

KWJIMHAIUTaH Malaa JOHU.

TARIQ (Millet) A plant that is
similar to grass with small seeds
that are used as food.

TAPUKAT Wyn; ycyn Bocura;

Macliak, cypuinmuK nynm.

Tytunran Wyn; mMacnak; cyuilsiuk

TARIQAT (Way or order);
denotes in Sufism the way, which

guides a person from the manifest

1701128 law.

TACABBY® Ucnomaa | TASAWWUF Sufism designates
WHCOHHUHT pyxun nyHécu | the ‘mystical’ dimension of Islam.
Tyrpucugaru, yHu pyxuid Ba | Doctrine that teaches the spiritual
axJoKuM kmxartmad koMwuiuk | world of man, which directs it to

capu WYJUIOBYUA TabIUMOT, HUHUU
BTUKOJ; CyDUMITHK.

spiritual and moral perfection;

Sufism.

TACBEX XyIOHHHI HOMHWHHU
3UKp 3THO CaHAJIAJWraH MYHYOK

moaacu.

TASBEH (Prayer beads, rosary) A
string of beads to count prayer and
chanting praises to God.

TAXYPAP Vrun rtyiiura arab
TUKWITaH Kypha-TyIakjiapHu
TaXMOH JIaru CAaHJWK YCTUra Ky3-

KY3 KWIMO MUFUINTA — TaX ypHILTra

OaruIIUIaHTaH, dakar  XOTHUH-
KU3J1ap UIITHPOKHUIA
YTKa3WIagurad KUYUK TYH

MapOCHUMHU.

TAKHURAR A ceremony held
with the participation of only
women in which the quilt and such
kind of things that have been made
for the wedding of a son are piled
up and displayed on the hopechest.
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TAKCHUP Amannopnapra, 60oii Ba
Xypmart Ownan
MYypOrKaaT MIaKJIH.

MyJuIajgapra

TAKSIR The way of treating
officials, mullahs, and wealthy
people with respect.

TEJIITAK Tenacu romajok, goupa
AKJJIM, TEKAC MYWHA KUSAKIU

UCCUK OOII KUMHUMHU.

TELPAK A broad, circular-shaped
hat of fur.

TEPAH/XKABUH fHTOK ycTHaa

YCyBUM  MWIAMIIKK,  [IAPUH

Mogd4a.

TERENDJEBIN A resinous and
very sweet substance, which grows
on a thorn, called khari shutur
(camel’s thorn).

TEPMA baxmunap penepryapuaa

JOCTOHAaH KeﬁHH, HNKKHHYA1

ypUHIA
TY3WIHUIIM DJPKUH, Y4 KATOpPAaH

TypaJuraH, OaHn

100-150 mwucparaua Oynaau raH
(b OIBKIOP JKaHPHU.

TERMA Free verse folklore genre
which contains three up to 100-150
lines and is in the second place
after the epic in Bakhshis’
repertoire.

TOBYT  Jladu
VAMKHU coinb, mMo30pra ejikama-

MapoCHUMHUJIa

eJKa KyTapub Oopwiaaurad TypT
nactand Mociama. ATpodu Mato
Owtan ypanrad 0yiuo, Terna KUCMU
ounk. Maro oK Oyica, Mapxym
KeKca, Ku3uia Oyica, €m KUId

TOBUT (Bier) A box, something
like a casket. It is a platform with
poles at the four corners, which a
cloth is draped around. The top is
open. If the cloth is white, it means
the deceased 1s old; if it 1s red, the
deceased is young. Only the body

BaQoT  ATraHuHu  Oungupanu. |is placed in the grave, not the
Maiut KaOpra TOOyTCH3 | tobut.

KYHWIIA]IN.

TOUP®PU Mesacu km3un Ba| TOIFI is a name of large and
1705000709 Keunumap y3yM | reddish lateripening grapes; the

HaBlapugaH Oupu; W1y y3yMIaH
KWIMHIaH BUHO HOMH.

name of wine prepared from
grapes.

TOPTULHIMAYOK
TYUnIa

Hukox
KEJINH KyCBHUKUTA

KeJITraHaaH KEHUHH XOTHHJIAp KCJINH

TORTISHMACHOQ Wrestling
or contest held between women of
the bride’s and groom’s sides after
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Ba Ky€B Tapadra OYmuHHO, Oein
O0ornab, OUp-OMPUHU TOPTHUIIUII

the arrival of the bride at the
groom’s house.

VUAWHU.

TYJIIOP Hacnnop, uyonkup,| TULPOR A breed of a horse
YUKYp OT; which can run fast.

apFyMOK.

TYMOP XaJkoHa, muani | TUMOR also AMULET

TacaBBypra Kypa, ry€ sraCuHu Ky3
Terumigat, 6ano, odar, WHC-KUHC
Ba UK. JaH CaKJaWJIWraH, W4ura
Iyo OWTWITaH KOFO3 >KOWJIaHTaH
yuOypuak Hapca (ojarna OyiivHra,
KYJITHKKA,
KUUMMHUHT WYKA KUCMHIa THUKUO

coura TakKwilagu €EKU

Triangular amulet containing a
written charm or verse from the
Quran which keeps from an evil
eye according to the nation’s belief
(hung on the neck, in the armpit,
worn in hair or sewn inside the
clothes). Women’s ornament hung

KyWWJIaan). XotuH-Ku3napHuHr | on the neck or from shoulder to
KHIUM yCTHJIaH oyiiunra | armpit over the clothes; anything
ocunaauran €xku enkara ocuoO, | triangular in shape.

KYJATUKKA TYIIUPUO IOpUJIaUraH

Oesaru.

TYTATKHA Tyratmnranga | TUTATQI A substance that is

KacaJulukK, ¢amokaTHu Aad ATyBUU
€KM KEpakjad TNPEeaMET, BOKea-
XOJMCaHU o3ara KeJITH pYBYH,

X031UPpJIOBYH HaApcCa.

burnt to produce a sweet smell,
especially as part of a religious
ceremony, which drives away the
troubles or illnesses.

TYEHA Tyii MyHocabatn GumaH
uy TYW
TOMOHU/IaH

srajlapura  SIKUHJIApH
KWJIMHTaH
(KMIIMHAOUraH) IMyJl €KH KUUAM -

OOIII Tap3uaru COBFa.

TO'YONA  money or clothing
that is given as a gift to people
from their close relatives on the
occasion of the wedding party.

TYU Yinanuu, TypMyllra
YUKUII, XaTHa KWIWII Ba OOIIKa
3uédar

Ooepud, Oa3Mm-ToMoIIanap OuIaH

MyHOcabaTinap  OunaH

TO'Y also
marriage or circumcision ceremony
and any celebrations such as a meal

Life cycle feast. A

or a party which follow it. General
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YTKa3WIagurad XaJIK

MapOCUMJIAPUHUHT YMYMUU HOMU.

term for national ceremonies.

TYWUJIUK Tyiinanr O6up xadra
OJIIUH KyéB TOMOHHOAAH KCJIHUH

TO'YLUK A week before the
wedding, the toyluk (food for the

TOMOHTIA xyHatunaaurad | wedding) is sent by the man to the
MacaJUIMKJap;Tyi  y4yH 3apyp | house of his future wife; and
Oynran rymT, YyH, TrypydY, ¢&F, |consists of meat, flour, rice, fat,
raKap, MeBa kabu MaxcyJoTiap. sugar and fruit.

TYH KHUUJIUPHUII | TO'N KIYDIRISH 1.To put a
1.OpkakmapHuHr  3Hr  Oaxtiu, [robe on a person at wedding

OMAJJIM OHJIAPUJIA yJap eJIKacura
TYH ENULI, TYH KAWUIUPUII KATbUU
aHbaHara amjaaHraH;,; HUKOX TyWuJa
Ky€Bra TyYH KHUTU3HIN OJIATH;

2. Ma3kyp MapocuMm yWIIaHMaraH
3 BadoT
amaira omvpwiIagd. YHIa MapxyM

WUTUTIIAP dTTaHIa
WUTUTra KeKca 4oJ SIHIW YU Ba
SHTM 4YOMOH (TYH) KUUIHPAIH.
(HomoH

KyIIMH4Ya Mapxymra

KHUUTU3WIMAcAaH, yCTWra Taluiad

ceremonies became a tradition; the
ceremony which is performed for
the groom at the wedding;

2. The ceremony is also observed
in mourning ceremonies where an
old man dresses the deceased, who
died before getting married, with a
new “chapan” and “do ppi”.
(Chapan is usually put on the

corpse of the deceased).

KYWMITaan ).
TYKKU3-TYKKHN3 Tyii [ TO'QQIZ - TOQQIZ Gifts
MapocuM  japujaa  xotunnaapra | which  include (usually) nine

IATHUC/IA yJIalllWila JUTaH, OaT/aa,
TYKKH3
TOPTHUK.

XU HapcagaH wubopar

different presents given in trays in
the wedding ceremonies.

TYFPAMA IOMmok nOuInryHda

KallHaTMO  MUIIMpUITaH  TYIIT
TYyFpanu0, nue3, cab3u Ba dyy4yBapa
OwjiaH apajalITUPWIraH XKyzda
MAaIIxyp TaoM.

Tyrpama magoB ['yiuitHu TY¥pad

TO GHRAMA Horse flesh boiled
soft and mixed up with onions,
carrots and dumplings, is a very
popular dish.

To ghrama palov Meat is cut into
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coJIno MUIIHUPUIITaH I1aJI0B.

pieces for this meal.

TYIHAKYM KeuxypyH HOMIIOK
VpuH conub 6epyBUYN KHIIIH.

TO'SHAKCHI or
whose office is to spread out the
mattresses at night.

bed maker

Y

YI'PA OIIUH HOnka €innuod, y3yH

Ba MaWma Kwim0 — KecWJraH
XaMUpPAAH TaW€piaHraH CyrOK OILI.
Taom nués, rymr, cad3u, IOMUI0P,

JIOBHS COJINO NMUIIHUPpUIaIN.

UGRA OSHI Rolled out dough is
cut into strips. A dish made with
noodles, meat, carrots,
tomatoes, onions, beans and oil.

these

YU KYPAP bynaxak KenuH
KApUHAOILIAPUHUHT KYEB OVIMUIIL
WATUTHUHT YW-)KOWH, XOHAJIOHU

OMJIaH TaHHUIINIIN MapOCHMMU.

UY KO RAR A pre-wedding
ceremony in which the relatives of
a future bride visit and see the
house of the future groom.

YJIAMO Hcnom wunmoxué€rumnapu

Ba XYKyKiIyHoc (¢dakux)iapu,
ITYHUHTICK, TUHUN
Myaccacaiapra, Ccya (KO3WJIHMK)

MaxKkamajliapura, YKyB IOpTJIapura
MyTacajaad OyJraHn Oapya HCIOM
JTUHU OJTUMIIApH.

ULAMO Muslim scholars who
have been formally trained
the

class, scholars; especially scholars

n

religious  sciences; learned

of religious sciences.

YJIOK Xap Oup omimK yprara
CYyiu0 TanuiaHraH yJIOKHM (OojaTia
AYKH €KU KUYUKPOK OY30KHH) OUp-
OupugaH Kyd OujgaH TOPTUO 0JIMO,
TE3pOK Mappara HATHO Tamiaml
yIyH
MUJUIUA CTIOPT YUUHU; KYIIKApH.

KypalluIlJIaH ubopar

ULOQ National game which takes
place outside the town in a large
open field. A game played on
horseback in  which  players
struggle possession

headless goat or calf carcass.

for of a

YMMAT Myxamman mnaiiramoap
u3uaaH OOpraH Ba WCIOM JWHUHU
KaOyJl KWJITaH KHUIIUIap >KaMoacH;
MYCYJIMOHIAp.

UMMAT Community of believers;
community of Muslims. Followers
of Prophet Muhammad.

YMOY VBanadnran xaMup CoOJIMO

UMOCH A special ritual meal; a
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NMUIIUPUWITaH CYIOK oul. Taomra

cyT, TIYypyHd,
KYpPUTWITaH YpPUK, S’bHU TYypIIAK

MOIII, HyXaT Ba

XaM COJIMHaaHu.

kind of stew made from flour, rice,
milk, lentils, chickpeas and dried
apricots.

YMPA
knuuk xax; KypboH odtH Ba

Hcinom anbpaHacuaa
[Tatiram0bap ananxuccaioM
CyHHaTH OujlaH coOut OyiaraH
aman (YMpaHu HWI-YH HKKH OWU

Oa)xapuIill MyMKHH).

UMRA Pilgrimage of the holy
places in Mecca; the “lesser” or
“small” pilgrimage. The “Umra”
can be performed at any time of the
year and is considered “kichik haj”
1.e. lesser pilgrimage.

YHALITUPHUI Hukox tyunaax
OJIIMH WUTUT Ba KW3 TOMOHHHUHT
PO3WJINTUHA  PACMUUJIAIITHPHILI,
XalIKKa MablyM KWIHII YYyH

YTKa3WIaAUrad MapOCUM.

UNASHTIRISH A
between two people to marry each

promise

other and the ceremony held in
order to make others aware of this
event.

YH TYKIAM Tyiinan
YTKa3uiaaurad yaymiapjaH OUupH.
KallHOHaHMHI KEJIMHUHH I1a3aHja

KEUUH

OYIUIIMHU TUiIa0, YHUHT KyJura
VH COJIMIIN €KX OOTUPHUO OJUIIIN.

UN TOKDI (pouring flour) A
ritual held after the wedding. The
custom when the bride’s mother-
in-law pours flour in the hands of
the bride wishing her to be a good
cook.

YPA3A BAUPAM Pamason oiin
SIKyHI/II[a pS'ISaI[OpJ'II/IKHI/IHF Tyramn
MyHOca0aTu ounaH

HUIIIOHJIAaHAJIUTaH JUHUM Oalipam.

URAZA BAIRAM (Eid Al-Fitr)
also RO'ZA BAYRAMI The
Islamic festival celebrated to end
the month-long fast of Ramadan.

YCTO3 Paxnamo, MypabOuii €xu
HyHanumm OyiiMya MyTaxXaccuc;
XYHapMaHJ1ap
XO3UPIu KyHAa ymioy

SV’pTa Ocuéna
capaopu;
araMa MyTaxacCuc, YKUTYBUYHU EXY]I

NYII-UYPUK KypCcaTyBUH.

USTOZ A
highly qualified expert in his field;

master, teacher, or
the head of a craftsman shop or a
craftsman order in Central Asia; a
term used in present-day to refer
to an expert, teacher, or head of a

working group.

YIHATMOK Murutr Ba Ku3HH

USHATMOQ

(promise a




76 P.KacumoBa, A.3uénymnacs

HUKOXJIAIl XaKuJa axJJIalIMoOK,

daughter's hand in marriage)

KEeIMIIMOK, Tnathup (éxu HOH) | Agreement of the two sides on the
YIIATMOK, YHAIITUPMOK. marriage by breaking unleavened
bread.
)

OATBO Ilapwuar,
KOWJIAJIApA aCOCHJla PYXOHHIIAp

JUH KOHYH-

(MmydTH, MAKNXYJIUCIOM, KO3H)
TOMOHHUIAH oupop IUHWH,
XYKYKHUH, cuécui XamMmaa
MOKTUMOMM  Macajla  ro3acujaH

YUKapUIagurad XyKM, Kapop, H30X
oupop
HYKTau

KU UIITHUHT mapuar

HasapuaaH amMalira
omurpul MYMKUHIIUTH XaKuJdaru

KypcaTMma, OyHpyK.

FATVO Religious, legal, political
and social decisions; opinion
rendered by a religious person
(highest religious authority, mufti,
qozi) on the bases of religious
laws, orders; an instruction or order
fulfilling  any
according to religious law.

about action

OUJIBOH ®dun OOKyBuUM Ba

buaHU xapakar nanuTuaa

OOLIKAPYBYM KHIIIH.

FILBON Elephant tamer.

DO®OTUXA KypbOHHUHT OMPUHYH,
OOLIJIaHFUY CypacH, OOILIAHUIIN.
dorrxa Cypacu HAMO3HHUHI Xap
Oup pakaaTu Oommuaa YKWJIAIH,
IITYHUHT JICK,

Oupop Kumcara O33ryJIMK TUJIa0
auTUIaAUTaH 1y, OJKHIIL

FOTIHA The first Sura (chapter)
of the Koran. The Fatiha is recited
at the beginning of every rak’at
(unit of movements and formule in
the ritual prayer) and is also
frequently recited at the beginning

of a duo.

®OTUXA TYHU Kus Ounan furut
TypMyII KypHIITa po3u OyiranaaH
KapUHIOII-YPYF,
Maxajja axJura MabiyM KWJIHII

KeiinH, OyHHU

MakKcaauia HUKOXJIaH OJITUH

YTKa3WIagurad MapoCuM;

YHAIITUPHUIIL.

FOTIHA TO'Y When every thing
is definitely settled, neighbours and
relations are invited to the “fotiha
toy” (feast of promise), which is
celebrated before marriage in the
home of the future bride.
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X

XAJIDA
MaxaJUTUU

Xopazm BOXacuaa

OF3aKH YDKOJT

HaMyHaJIapUHU WXKPO 3TYBUH AEIL.

KHALFA A woman who performs
folklore samples in the Khorasm
oasis.

XAJINDA Mycynmonnap | KHALIFA A religious and secular
xKamoacu Ba MycyaMOH | leader of muslim states; successor
NABIIATUHUHT JTUHUHN, ailHu Owup |or assisstant of Prophet
nantaa TYHEBUM oonutury; | Muhammad.

pyxoHMH XyKMaop; Myxamman

naiFaMOapHUHT BOPHCH,

ANIOXHUHT epaaru HOMOU

XUCOOIaHTaH.

XATHA  Xarnma  myHnocabatu | CIRCUMCISION The celebration

OwraH VTKa3wiaJguraH MapoCuM,
suédar; CyHHaT Tyiu. bomaHuHr
TOK €1IM/1a YTKA3UIIA]IN.

of the circumcising. A child must
be 3, 5, or 7 years old.

XATM Mapxymnap
atad KypbOH TYIIMPHUII Ba Iy

apBOXHUTa

MyHOcabaT OujaH YTKa3ujaauraH

KHATM (Gatherings) A religious
ceremony held in honor of the dead
by reading the sura (chapter) from

JTUHAM MapoCUM, KUIUK 3uédar. the Koran.
XH3P Ucnom pusositnapuaa 3ukp | KHIZIR According to Islamic
sTuaTaH, Xa€t Oynorumadn “‘obu |legends a pious person, who

Xxa€t” uunb, yMpuOOKMN OYiraH
TAaKBOJOp IIAXC; OFUp axBoJaa
KOJIFTaH KHIIWJapra 4oJj, CYBOPH

€KM WYIOBYM KYpHUHHUIIMAA y4dpao,

became eternal by drinking “life
water” from the life well; a person,
who appears unexpectedly and help
people in a difficult situation as an
old man, horseman, or passer-by.

yIapHUHT  MYLIKYJIUHH  OCOH
KWIaau.

XWHA Ku3rum ryjumm  XuHa
YCUMJIMTUIAH OJMHAAUTaH, KYII,

TUPHOK, COYHM  OYsm

YayH
AIIaTHIIagUTaH KU3FUII-CAPUK,

paHriu OYeEK.

HENNA A
substance taken from the plant with

reddish-brown

reddish flower called henna and
used to dye the palm of the hands,
nails, and hair.
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XOKA
nairamMOapHUHT Ku3um PoTuMa Ba

Myxamman

Ky€BU AJIMHUHT KapWHJOILIAPH,
Tapukar Mamounuxiaapu €xu  VII
acpga  Ypra Ocuéra
apabjapra Oepuiiaiural yHBOH.

KEJIraH

Hoja (also Khoja) - A title for
people or groups of people who
claim descent from Prophet
Muhammad through his daughter,
Fatima, and her husband, Ali, or
from of Prophet
Muhammad who arrived in Central

companions

Asia with the first wave of Arabs
in the seventh century a.d.

XOXKANNXKAXOH
silIarad aBjIME.

byxopona

HOJAIJAHON A holy person
who lived in Bukhara.

XOH Typkuii Ba MyFyJ XajJKJapu
XykMmaopJiapu yHBoHU. Kabuia éxu
Oup Hewa OwupiamraH KaOuiamap
capaopura OepwiraHn yHBOH; ypTa
acpiapia MamJakaT XyKMJIIOpPH;

KHAN The
chief of a tribe or a confederation

of tribes; the title of a ruler (king)
of a state or a principality during

traditional title of a

the medieval era; sometimes the

ojatia, Xypmar ro3acujiad | term is used as an equivalent of
KUIIMHUHAT ~ Homura  KymuiuoO | “lord” or “your highness,” usually
alTHIIaIN. after the first name.

XOHATJAC Maxammi | KHONATLAS Atlas  of the

ATIIACHHUHI' 5HI' abJIO HaBJIApUIAH

Oupu. bup TOMOHU SITHPOK,

TYJIIOpP, TYPAU PAHTIM MaXaJUIHi
UIIaK ra3jiama.

highest quality. A multi-colored
shiny local silky cloth which is
covered with flowery designs.

XOHAKOX MacXuJHUHT HaMmo3
VKWJIQJIUTraH, 0JIaTJa KeHI Ba KaTTa
XOHACH.

KHONAQOH Sufi centre,
residence. The largest and wide
room for praying in masjid
(mosque).

XOMTAJIAIII bupop KOHIUK

cyiinb,  TYIT-6FUHU  TEKUHra

Xynoun cudaruaa TapKaTHIL.

KHOMTALASH Giving the
slaughtered animals’ meat away to
people as alms.

XOM TYI'YH Kuzuu uwnrutra
YVHAIITUPHUIII YYyH OMPUHYH MapTa

KHOM TUGUN Things taken to
girl’s house first time for the
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[0))14(0) Oopwiaguran  Hapca-

COBFaJjap.

betrothal.

XYJIOMMU Mapxymmap pyxura
Oarunuiad €xku Oupop WIIATIAH
ACOH-OMOH KYTYJTAHJIUTU YYYyH
Xy[0 Uynura KUIMHAJUIaH CaJaKa,
KypOOHIHK, 3uédar.

KHUDOYI Sacrifice alms
sacrifices made for the memory of
the deceased or for deliverance

from an affliction.

or

XYTBA  Kywma
KyHJIapuaa

Ba XauuT

XaTUOHUHT

(dbap3nan
JTAHUN

VMOM
CYHHATJIaH KEWUUHTH
OJIIUHTH) Bab3XOHJIUTH;

IMaHI-Hacuxar.

KHUTBA Sermon given by an
Imam after the Friday prayer on
Hayit days.

XYO®USA boukanapra OWIAUPUI

KHUFIYYA Inner; not spoken out

Maiiaurad, cup  TyTtwiaguras; | loud (about the zikr).
AMUPUH, MaxUil.
XYPO3KAH/I bomanap yuysH | KHO'ROSQAND Sugar candy in

Xypo3 IIaKIuja Tau€piiaHaJIuraH
IUPUHIIMK, KaH]I.

the shape of a cock, and hardened
on a stick

YABAH/I O3 Ot vonrupul, yjiok
YOIMI, OTJAa YWHAIl CAaHbAaTUHU
srajjlaraH oJaM.

CHAVANDOZ (Horseracer) A
sport in which people race on
horses, usually to win money for
the horses’ owners.

YABATHU éxu YAIIATHU Onka

KOTUPMa HOH; OJaTAa, MOTaM
MapocUMIIapuIa €TTU JIOHA
MUIIUPUIA]IH.

CHAVATS Fried flat breads;
seven flat breads are usually fried
in the mourning ceremonies.

YAKHNY HoH ro3ura rys CoiuIl
YUYYH UIUJIATWUJIAJATaH MOocjama.

CHAKICH A kitchen item used to
design the bread.

YAKMOH Opatna )KyH MaTojaH
TUKWIAJWATaH 3pKaKda y3yH KUIIKH
TYH.

CHAKMON A long woolen
winter outer garment of a man
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YAJIMIAK XamupHu fomnka €nno,
¢F/1a MUIUPUIAUTaH eryJIHK.

CHALPAK Deep-fried flat cake
cooked from rolled out dough.

YAHI' Kytucumon tpaneuust €Ku

€l  IIaKJIuWaard, CuM  TopJjap
TOPTWITaH, TUPHAMA €KW Ky YyII
OounaH ypuo YJaJuHaUraH

KapaHTIop YOJIFy acOo0u.

CHANG A harp like instrument
that lays flat. Also resembles the
dulcimer played by hitting the
of light

strings with a pair

hammers.

YAPJIAP Hukox TyWugaH CYHT
KenuH €ku KyEB mapadura xap
Kyzaajiap yunaa
YTKa3ugaauran OUpUHYM YaKUPUK.

HUKKH

CHARLAR Ceremonies following
a wedding in which the newlyweds

YAIIIMAUN AIOBb byxoponaru

KaJaMKoJapIaH oupHu. Xaik
BTUKOJINTA Kypa YaliMajard CyB
mudodaxnuIury  OWwIaH Mamxyp.
Typmu  XyaymiapaaH

3uéparymiap, andarra, 1y Jaiima

KCJITaH

CyBUJaH W4u0, y31apu Ouiian oauod

XaM  keTumaau. AdcoHanapaa
alTunuI4Ya, wirapu Oy epiap
gyl 30HacHIaH uOopaT OYira.
Cys

Ke3JapuaaAoxX1aH

KWInO, CyB cyparad xajakka Aol

TaHKUCJTATH

WITHXKO
nairamOap  €pgamMra  KeJras.
XaccacuHU epra ypraH >XOMHUIaH
OyJlOK CyBH OTWIMO YMKKaH.
XaHy3radya, CyBHUHT TO3aJUTH Ba
mudoOaxin JIMrura MIIOHUIIAIH.
3uépatroXxHuHT A100 HOMHU OHWJIaH
atanumuy Xam my adcoHa OuiaH

OOFJIHK.

are invited to the homes of their in-
laws.

CHASHMA AYUB (Spring of
Ayub)

One of historical places situated in
Bukhara. Water of the well is
known with its healing power.
Tourists who visit this place drink
take with
According to the legends, there
used to be a desert. People had
suffered from the lack of water and

and water them.

had prayed to God to send them
some water. In response to these
prayers, saint Ayub had appeared
and hit the ground with his magic
stick. Sudden appearance of a well
had astonished the people. It is
believed that the water still keeps
its clearness and curative power.
The name of the place i.e.
“Chashmai  Ayub” 1is associated

with this legend.

YAKAJIOK KYPJIU

CHAQALOQ KO'RDI Relatives
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come to see the newly-born baby -
to look at the baby.

Kapungonnap HUHT SIHTU
TyFWIraH 0oja; TYJaKHU KYpHIIra
KCJIMIIIN.

YUJIJIA bona TykkaH €KH
TyFWJIraH JaH, Ku3 TypMmyllra
YUKKAHJIAH, WUTUAT YWJIAHTaHJAaH,
MapXym KYMWJITaH KYHJIaH
KCMWHTM KHPK KYHJIMK  JIaBp:
TypMylIJaru 0an3u XOHca-

XOJaTJIapHHUHIT SHI' OfHpP, XaTapJinu
KU MaCBbYJIUATIIN JaBPH.

CHILLA The first forty days after
some occasions such as the child’s
birth, wedding party, burial
ceremony; the most dangerous or
risky periods of some incidents in
social life.

YUJIJIAT'Y3APOH
(ap3ang KypraH OHaHUHT YWJUIACH

V3

Surn

YUKKaHIaH CYHT oTa-

OHACHHUKUTA KM OoImKa

SKUHJIAPUHUKHTA MEXMOHTa
OopuiM Ba 11y MyHocabaT OwiaH

YTKa3uiagurad MapoCHUM.

CHILLAGUZARON A ceremony
in which a woman visits
parents or relatives forty days after
giving birth to a child.

her

UYNMHUJIIUK Hwukox TYHHHUHT
OupuHYN KyEB
KEeJIMH HUHT OOIIKAJIap/iaH XOJu

KeYyacHu OwIaH

YTUPUILIM Ba TYyHAlllM YYyH Y#
Oypuarura TOpTHITaH OK YOJHUP.

CHIMILDIK Curtain in the
corner; bed curtain; screening
nuptial chamber; a white tent that
is set up at the corner of a house
for the bride and groom in wedding

ceremonies.

YUMUIAUK TYTIAHU banorar
¢mmaary €m Ku3 BadoT ITraHja
VTKkazunaauran yaym. Typr-Oein
XOTHH YUMMJITUKHUHT UKKH
YeTHJIaH TYTUIINO, YHHU acTa-CeKUH
eNNMUTUO TypraH XoJjja Xa3uH Ba
MYHIJIM  OXaHIJa

“Ep-8p” aitragunap.

CCKHMH-CCKHNH

CHIMILDIK TUTDI A
Ceremony performed when a
young girl dies. Women gather as a
circle next to the dead and flap a
called “chimildik”,
perform their “motam yor-yorlari”.

canvas and

YOUXOHA Yoit nuub, Tamamim

CHOYKHONA A traditional
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KWINO, XOPAWK YHUKaApUJIaIUTaH
»KaMoar YKOMU, camMoBap,
CaMOBapXxoHa.

teahouse i1n Central Asia where
people drink tea, eat meals and
have a rest.

YOAHWP MatojiaH KypWiIraH Kama;
najaTka.

CHODIR A small tent.

YOIIOH KwuiiuMm yctuaaH Kuiinia

JAUI'aH, nyura Imaxra coano

KABWITaH Y3YH MWUIMA KHAWUM;
TYH.

CHOPON Quilted upper coat is
the chief article of a man’s
wardrobe; a long coat-like outer
garment.

YOYUK Tyinapoga ky€B, SHTH
TYFUITaH €EKU XaTHa KUIWHAETraH
Oona OommmaH coYWIagWraH Ba
acocas, Oomamap TaJIAIINO-
TOPTUINO TepuO onaguraH Maiaa

ITyJI, INPpUHJIMK Ba 1I.K.; COYKH.

CHOCHIQ Some money, sweets
or something like that which is
thrown over a groom on the big
day, or a child in circumcising
picked  up,

ceremony  and

especially, by children.

YYYBAPA Muwuidii TaOM HOMHM.

Kuunk  1ypTOypuak  1makiuja
KECWITaH XaMHp WYura KhiWma Ba
conuno

Kypa
KUYUKPOK XaMHUp OBKAT. 5 MHUHYT

HUE3 apajialimMacu

TyIrajraH, MaHTHJIaH

KalHaTHJIaIu, urypBa u4yura
COoJIMHAOW EKU cMeTaHa Owmiad

JNACTYPXOHTa TOPTHIIA/IN.

CHUCHVARA A national dish.
Little dumplings. A pasta cut in
small squares and filled with meat
and onions. They are boiled for
about five minutes and served in a
soup, or with sour cream.

YYYBAPA IIIYPBA Uuwra

KAMa cono TYTWJITaH

4y4yBapajiv CyIOK TaOM.

CHUCHVARA SHORVA A
soup with small dumplings in it,
which are filled with spice and
minced meat.

YYI'UPMA

Kyt xyHugan | CHUGURMA A headgear made
Taii€pianagurad  Oom  kuitumu. | from sheep fur. Chugurma Telpak.
Yyrupma Teimnax.

I
ITABJIA 1.Iymr Ba rypywn | SHAVLA 1. Rice porridge with
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MAJIOBJAH CYKOKpPOK TaoMm. ['ymir,

rypy4
OYTKacMMOH

cab3u-nmu€3  Ba conuod
MUITAPUTIATATAH
oBkar. Cab3u VpHHUra KOBOK Xam
COJIMHUIITA MYMKHH.

2.Hyporaga MoTaM MapOCUMUHUHT
KUPKUHYM KyHU ca03ucH3 IIaBiia

Tan€piaaHay.

meat is as a liquid form of “palov”.
Oil or the tail fat of a sheep, meat
cut in small cubes, stripped carrots,
and rice are put. Carrots can be
replaced with pumpkin.

2. Shavla without carrots 1is
prepared on the fortieth day after
the burial in Nurota.

IIAKAPA Mabnym Oup ypyr
aBJIOJUIAPUHUHT KEJUO YMKHUIIUA Ba
y3apo KapUHIOLUIUK JapaXacuHU
M3UWUIMK ~ OujaH  KypcaTyBuHd
py#ixar, Tapux; CHICHIA. YpTa
Ocuéna xap Oup »HpKaK KUIIU

é1ad OUJIUIIA JTO3UM.

SHAJARA History or a list
indicating family derivation and
the level of their relationship. A
genealogical tree of a family,
which every male Central Asian
must know by heart.

INAUX Hcioom auHUA TapKaJlraH
MamJjakatiapia, aBBaJIo,

OWIMMIOH KHUIIWJapra, CyHrpa

ynamMo Ba (pakuxJjiapra Oepuira
MyKaJac
KOWIAPHUHT MyTacajauiapu Xam

HOM; KEeHMUHYAIUK

maix 1e0 IopUTUIIraH.

SHAIKH Guide; spiritual leader

In Islamic states this title was
initially given to well-educated
wise people as well as to scholars;
later,
places were also called shaikh.

the authorities of sacred

HIAKAPIIAPU Earu

TypJiapu J1aH OUPH.

KOBYH

SHAKARPARI
summer melon.

Kind of a

IHAPBAT 1.ITumm6 eTunran xyna

SHARBAT (syrup) 1.Sugar, juice

MeBajapjaru  KaHJ  MoJJacH, | or nectar of ripe fruit.

ITUPUHIIUK, IIIHPA.

2.MeBanapaan tari€pnanrad | 2. Drink made of fruits.

IITUPUH WIYUMITHK.

IMAPBATUMN Tyt Ba «karra| SHARBATCHI A person who

TaHTaHa JapJa MEXMOHJIAp Y4YyH

oM, mapoar Ba 1.K.

WYVMMIIMKIIADHU TAUEPIOBYH LIAXC.

sharbat, and other
in  wedding

prepares tea,
drinks for
ceremonies.

guests
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INAPUAT
TU3UMHUIA

HUcnom XYKYK
MYCYJIMOHJIAPHUHT
KyppoH acocuma umniad 9uKuiIraH
JTUHUM, >KUHOMM Ba (PyKapoIuK

KOHYH Ba KOHWJAJapu MaXMYH.

Ymap TypT acocud Kowujara:
KypboH, Annoxman  Myxamman
nairamMOapra HO3WI  KWUJIWHTaH

xabap; Xaauc(cyHHat), Myxamma

naiffambap  HMHI  Xa€Th  Ba
aMaJllapy  XaKuJard XUKOATIIap;
Hcnom

Noxmo, yJIaMmoJiapu

TOMOHHUJIAH TaH OJIMHIaH YMYMWU
KOHYHJIAp; Kué, XYKYKUH
puBosiTiiapra acocnanrad. [llapuar
BaXUWra Kypa Xa€THUHT IIaXCUH Ba
OMMAaBHUH KOHYH-KOUJIaJapura
KaThbMl aMaJl KWIWIIHA Ha30par

SHARIAT The religious law. The
Islamic law practiced in Muslim
societies. It is based on four
fundamentals: the Koran, the
message revealed by Allah to

Prophet Muhammad; the Hadith

(Sunnat), the recorded story of the
life and deeds of Prophet
Muhammad; the Ijma, the

universal decisions agreed to by
Islamic scholars; and the Qiya, or

The  Shariat
strict regulation of

legal precedent.
imposes a
public and private aspects of life

according to divine revelation.

KHWJIAJIN.
ITAIIIMAKOM V36ek Ba Toxnk | SHASHMAQOM A musical
xankjgapu Mycukuid — Mepocuna | heritage of Uzbek and Tadjik

Mapkasui ypuH TyTtraHn byxopona
XVIII acpza
MaKoOMJIap TYPKYMH;

PUBOKJIAHTaH

by3pyk,
Hago, Jlyrox, Cerox, Poct, Upok
MaKOMJIApUJaH TaIllKWJI TONTaH

people; developed in the eighteenth
century in Bukhara based on o'n
ikki
types. Shashmaqom is made up of
Rost, Dugoh,

magom (twelve maqgoms)

Buzruk, Navo,

MyMTO3 Kyd Ba  amynanap | Segoh, and Iroq (the six magoms).
MaXMYH.

HNIUBUJIFOHHA Honanapu | SHIVILGHONI A type of black,
HucOaTaH Maiina, ypyrcu3 Kopa | small grapes without seeds, or the
y3yM Ba IIyHJal MeBa Oepaaurad | grapetree.

TOK.

IHNIMHHU Tyr, y3ym kabu |SHINNI 1.The nectar of the
MEeBaJlap IIMpacuHU  KaitHaTuO | mulberry.




85 DTHorpaduzmMapHuHr Y30eK4ya — MHHIJIN34a U30XJIM JYFATH

Tan€paaHaIurad KueEMm.

2. Syrup made from the nectar of
mulberries, grapes.

IAPMOM (M) Onuit HaBIM yHTa
HYXaT YHUJIaH KYIuO, CyT, €F Ba
KalHATWITaH

apraboIueéH CyB

cou0 TaiépiaHraH HOH.

SHIRMOY NON Bread kneeded
with the mixture of high quality
wheat flour and chickpea flour.
Some milk, fat and boiled anise
seed water is also added to the
mixture.

IMAPYOM Mapomu Oumad doii,

SHIRCHOY (milk-tea) Milk that

Ty3, capuér Ba Mypuy couud |is prepared adding tea, salt, butter
KAHATUJITaH CYT. and pepper.

1100} 7141 Nnaknan tykuiarad | SHOYI Cloth, material made of
razjaaMa, MaTo; IOXH. silk.

IHNIOMBAPAK “IHlombapax” | SHOMBARAK An event
aTaMacu acauaa “momMm Myoopak” | connected to wedding parties

Oynu0, KyEBHUHI KEJIUHHU OJU0
KETUILl YYYH YHUHT yHHUTa KEIUIIH
MapOCUMUHUHT HOMH.

which means “evening welcome”;
the name given to the process of
taking the bride to the groom’s
house.

HOXHU MAPJAOH AJIN borup,

KaxpaMmMoOHJap  IIOXH, UIyHAAu

HOMIJIAHT'aH KaAaM>KO XaM MaBXY/I.

SHOHI MARDON ALI King of
the
otherwise called.

heroes, as Mozor 1s also

HIYJIJIA Kaiinad Typran cysra
XaMUpJIaH yrpa KecuO COJMHAM.

SHULLA A dish prepared with
putting noodles in boiling water.

Yura Ttabbra kypa Ty3, Karuk |Salt and yogurt is added to taste.
Kymmnaau. Hyxar conuaanm. Chickpea is added too.

S/
DQIIOH uupopnap opacuga | ISHAN An esteemed religious

MabJyM OOpY KO30HTaH PYXOHUM,
JTUH TICTITBOCH.

person; a Sufi teacher or authority.

UKHUBO3
HAMOWUIILIAP

DUKWHU TypJau
KypcaTtuimra

ypraryBuH.

ECHKIBOZ Goat trainer.
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3TAK MUPTUI VYramrupum,

YHAUIUII MapOCHMMU. Hukox

TYWUMJAH OJIAMH HWHUTUT Ba KH3

ETAK YIRTISH A promise
between two people to marry each
other and the ceremony held in

TOMOHHUHT posuwnurunu | order to make others aware of this
pPacCMUMJIALLITUPHILI, XaJIKKa | event.
MabJIyM KWJIUII YYyH
YTKA3UIAIUTaH MapOCHUM.
IO

103 KYPIM HuxkoxHMHT 3pTacu

KyHH KypMaHa OujgaH KeJuH
KYPHUILL, ITYHUHTJIEK, SIHTU
YaKaJIOKHA  Kypuin  (KypcaTuii)
MapOCUMU. Yakanok KYpHIII
MapoCMMHM OTa-OHa TOMOHHUJAH
TAlIKWJI ~ JTWIUO,  MEXMOHIIAp

TaKIUQ dTUIIAJIH.

YUZ KO'RDI The day after the
wedding relatives come to see the
new bride with their presents. This
rite is observed when a baby is
born as well. The ceremony is
organized by parents of the baby
and guests are invited.

03 OYAU Huxox Tyl mMapocum
Japuaa MapoCUM

YTKa3WiIaau.

Ma3Kyp
“IO3
MapOCMMHJIA SIHTU KEJIMHYaK KYyEB

ounn’’

TOMOH  KapuHAOLLIapu  OujaH

TaHulaau. Mapocumaa aémiap
IIOUpa KYpPJIUTUIA KEJIUH CalioM

KS'/HII/IKJIapI/IHI/I HWKPO STUIaan.

YUZ OCHDI A traditional rite

during  wedding  ceremonies.
During this rite the new bride gets
acquainted with the relatives of the
groom. The rite, organized by
women, 1s  well-known

performance of kelin salom songs.

for

|
AKPYS Bup tomonmra mapno3 | YAKRO’YA One-sided material.
oepwiran oup TOMOHJIaMa
razjama.
AKTAK Y3y, kykpak onau | YAKTAK A thin under dress. A

OYMK, dPKaKjap Kyujiaru.

long unpadded men’s clothe.

SITIJIA  V36ex
MKoauJga KEeHI' TapKajraH, MyMTO3

XaJIK OF3aKH

YALLA A widespread folklore song
genre, is made up of words that come
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Ba 3aMOHABHUM WIOUpJAp IIEhJIApPH

paKc
STWIAIUTaH KYWWK Typu. Amna

acocuaa OmwmaH  WXpO
SKKa Tap3aa €KW WMKKM Ba YHJaH
OPTHUK MXXPOYM TOMOHHUJIAH JIOMpa
Ba YOJFy aHCcaMOJU >KYpJUTHaa

WIXXPO OTHUJIaH.

from poems by classic and modern
poets. Yalla is sung by one, two, or
more people with the accompaniment
of doira music or a musical ensemble.

AJIIIN3 TuOb6uET, aTTOpivK Ba
O3UK-OBKaT caHoaTuaa
UIUIATWIAUraH, cepoapr xymoyi

Ky MUIIJIMK YTCUMOH YCHUMIIHK.

YALPIZ An edible, fragrant, green

leafy grass used in medicine,

perfume and food industry.

SAHTOK
TUKaHJIU Kyl MUK OeroHa YT.

YUynnapma ycaauras,

CAMEL’S THORN A multiyear
thorny weed (wild plant) which
grows in deserts.

]

Y

YKNJI Hwukox mantuga HWUTHUT
¢k KHM3 TOMOHHaH Ka(uInKKa
YTyBUH, BAKWJIJIMK KUIYBYU KUIIIH;

O'KIL A person from bride’s or
the
the promise;

groom’s side who takes

responsibility for

BAKMUIL. witness.
VJIAH Xank ormakn  mwxomu | O'LAN A genre of people’s
YKaHPH. AcocaH, aémnap | creation. Mainly it is performed by

TOMOHMJIAH JIOMPA KYpPJIUTUIa EKU
JI0Upacu3
VY3b6exmapaa Ty MapocuMu  Ba

HXKPO ATUJIATH.
Oazmilapjia Kuzjgap OHpP TOMOH,
uurutnap Oup TOMOH OYynIMO EKu
UKKA KHUIIM TOMOHHJAH JHAJIOT
MIAKINIA alTIIagy. YiaHaa y30ex
XaJIKUHUHT Op3Yy-yMUJIaApH, KanFy

Ba IIOMJINTH V3 udongacuHu

TonraHn OynmuO, WIIK-MyXxaboar
MaB3yCcH acocuu YPUHHU
Arajulanau. VYian Ep-€p

women with or without doira
accompaniment. At Uzbek parties
and celebrations, the o’lan is sung
by a girls’ team on one side and a
boys’ team on the other side, or it
1s sung by two people who take
sides opposing each so they may
perform as though they are having
the
genre, people express their hopes,

a dialogue.Through o lan
dreams, sorrows and joys and the

theme of love i1s at the core of its
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KYIIUKIapura sikuH Oynu0, aipum
Vnannapaa xap oup mucpa Ep-€p
panudu Owrnan aWtunanu. Maskyp
KYIIMKJIap Joupa €ku ayMOupa
KYPIUTUAA WKPO ITUIIANIN.

content. The o’lan songs
similar to yor-yor songs since each
line of o'lan song is performed
with  rhyming and

accompanied by doira or dombra-

are

words

music.

VJIUMJIMK KumMcanunr 3 nadH
MapocuMJIapu  y4yH
cakiao

OJITUH]IaH
axpatuo, KyWran

OyromMJiapu €Ku IyJu.

O'LIMLIK Money or goods
which are kept for covering the

costs of one’s funeral rites.

YPIA
XaJIKJIapuga

Typkuii

XYKMJIOP,
Kapoproxu, Kaaba.

BA  MYFyl

XOH

O'RDA Horde of Turkic
Mongol Confederation, citadel.

or

YCMA VY3yH 4§3MHUOK TYK SIIAT
Oapriav, WKKH WWUIMK YTCUMOH
CUKHO

YCUMJIMKHUHT ~ OaprujiaH

OJ'II/IHI/I6, KOl Ba KHUIIPHUKIIAPTra
(cypTui) Y4yH
HIIaTuJIaanurad KOpa-sinJI

KYMHIILI

PaHIIIN CYHOKJIUK.

USMA A biennial green plant
whose long dark green leaves are
squeezed and the nectar is used to
color eyebrows

YTOB Mapxkasuii Ba Ypra Ocué,

myHuHrjek, JKanyouit Cubupb

Ky4YMaH4YWIapuaa: EHT U
marepuai, KWAru3  KaOwiapiaH
KOHYCCUMOH  IIAKJAa  SICAJIFaH

KyuMa yu, Typap *KOu.

YURTA also boz-ui in Kyrgyz. A
traditional felt tent in Kyrgyzstan,
Kazakhstan, and Mongolia, which
is used for dwelling, especially in
the summer and during military
expeditions.

VFUP Jlounmu MaxcyJOTIapHH,

ypuo
TYMHUII YYYH UIUIATAJIAIUTaH, EFOY

3UpaBOpPIAPHU SHYUIII,

€K METAUIJAaH sACAJITaH MaxcCyc
MYyCTaxKam UIULL.

MORTAR A hard strong bowl
made of timber or metal in which
substances are crushed into a
powder by hitting or rubbing them

with a pestle (heavy tool).

YFUP JACTA MaxcylnoTiapHu

Vrupra conu0, SHYUII  y4YyH

PESTLE Heavy tool used for
crushing substances.
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WIUIaTUIIaAUTaH JacTa.

K

KA3MU OtHuHT Tym Ba nemHon
TYIITUJAH OTHUHI WUYFOH HMYarura
TUKUO Tal€piiaHraH O3UK-OBKAT
MaxCcyiaoTu. TaW€praHulIn: Kas3u
cyBra conu0, KaitHatunaau. OsoB
nacauTupwind, Kasu Oup Heua
JKoMuaaH Temwuiaaau, 2- 2 % coart

OUIIUPWIAAU,  CyBIaH  oJuo0,
coputuiaau. Ka3u sxHa Xomnga
nappaxk KWINO KECUJIn0

AACTYPpXOHI'a TOPTHJIAAH.

KAZY also QAZI
sausage with the flesh of a horse.
Preparation: Put Kazy in a pot
with cold water and bring to boil.
Lower the heat and prick the casing
of the kazy in several places, cook

Homemade

for 2- 2 V2 hours, drain and cool.
Serve Kazy cool, cut into slices
with the casing.

KAJIAHAAP  [Iunuii fazamiap
VKO, MYCYJIMOH JWHHHU Tapruo
napoanap

KWJITaH,

KAINO KE3yBYH,

TapKUAYHE ryIIaHU-

IIMHJIMKKA Oepuiirad cyuii.

QALANDAR Besides being the
name of a class of dervishes is also
applied  to good  natured,
unconventional people who do not

complain or want.

KAJTAHJIAPXOHA
Kamangapmap
TYHAUIUTaH KOM.

UurwiIagnurad  Ba

QALANDARKHONA  Quarters
for Dervishes to gather and stay for
night.

KAJIMH Hukox Ttyhinaa KyEs

TOMOHIAaH KCJINH TOMOHTI'a

OepunaguraH, TYyJaHAIUTaH Iy,

KALYM A dowry in a form of
money or gifts that is expected to
be paid by the family of the

MOJ Ba X.K. bridegroom to the family of bride.
KAJIIIOK IOnka Hamataad | KALPAK or KALPOQ A felt hat.
KWIMHTaH 001l KHANMHU.

KAMBAP BOTUP KAMBAR BATIR

KAPTA Vitnn yitnaranga | CARDS One of a set of 52 small

uIiaTUIa JIUTaH, pakamjaaHTaH Ba
TYPT Xui OenrujgaH Oupu Ouiax
52
Ba

OeNruiIanrad Ta

Xap

VUWH

BapaK4Jajaapu oup

rectangular pieces of stiff paper
each with a number and one of four
signs printed on it, used in games.
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BapaKJacH.

KU3UJI T1VYJ
OUYWJIAQUraH Xap KaHaau rysap

Kuszun panrma

OYWJITaH TMaWTAA YTKa3WJIaJIUraH
XaJK CalWIu.

QIZIL. GUL A people’s outing
(sayil) held at the time when any
kind of red flowers blossom.

KN3UJITYJIOBU Kuiiku KOBYH.

QIZILGULOBI Winter melon.

KI/IBKS"PAP VHammm oaguaaH

COBYUM JIADHUHI KH3HM KYpHII

QIZ KO RAR A ceremony of
seeing the girl before betrothal.

MapOCHUMHU.
KHN3JIAP BA3MM Huxkox tyiinna | QIZLAR BAZMI A party which
ku3  (akar ¥3  gyronanapu |is held during the wedding of the

WIITUPOKWIA YTKa3aJuraH YWWH-
KYJIT K€YacH.

girl with the participation of her
friends.

KHN3 OIIUN Hukxox Tyiugan oup
yunaa
OyTOHAJIapu y4yH Oepuiiaauran
3uédar.

KYH OJIIUH KU3HUHT

QIZ OSHI Feast organized the
day before wedding for bride’s
girlfriends.

KUMMU3 bus cyrugan wmaxcyc

UIWIIapa  OMOKFUTHIL YN

OwraH Taii€pnaHaauraH, EHIUJ
Kaiid 6epyBYH, KO30K, KOPAKAIIIOK
Ba KUPFU3JIApHUHT  MmHQoOaxin
mauminru. CyTHU OMOKFUTHIN Ba
KUMHU3 Tau€piiall y4yH Maxcyc
yapM Xajrara COJIMHaIU Ba EFou
ouian

Ta€K apanamTupuo

KyWWJIaIu.

QYMYZ A sharp acid drink made

with mare’s milk. The national
drink among Kazakhs,
Karakalpaks, and Kyrgyzs,

prepared from mare’s fermented
milk. Traditionally, the milk is
poured into a special leather bag
for fermentation and is then stirred
with a special wooden stick to turn
the milk into qymyz.

KUPK Kummu BadoTuaan cyHT

VTTU3  €TTUHYA €KUM  YTTU3

TYKKU3UHYM KYHU YTKA3UJIAJIUTaH

QIRQ Ceremony which is
organized on the thirty seventh or

thirty ninth day after the burial.

MapOCHM.
KUIIJIOK Axomucu acocan | QISHLOQ (also kishlak) Village,
KUIUIOK rural settlement, especially in the
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XY)KaIMK UIIapu OWIaH MIyFyJuia
HYBYM KOU, MACKaH, XyIY/I.

settled areas, where people form
close-knit communities.

KO3 MycynmoH naBnatiiapuaa
XYKMJIOp TOMOHHUJAaH TalluHIaHUO,
mapuar acocujga cya BazudacHHU
Oaxka pyBUYd, CYIbA,
MaxKama paucH.

apbum

QOZI Religious judge. A judge
who carries out the functions
according to sharia, a chairman of
Islamic law court that is appointed
by the governor in Muslim states.

KO3 KAJIAH boum ko3u, 3HI
IOKOPH JapakaJaru KO3u.

QOZI KALON Superior judge.

KO30H

IMAIITAPHAIL,

Typnu
Tai€pnamr  €KA CyB

TaoMmJiap

UCUTHUII YYyH 4YysSHAaH KyHuo
TaiépnaHrad py3rop Oyromu.

QOZON A big pot (usually made
of cast iron) used to cook plov and
other meals as well as to warm
water.

KOH UYHUKAPMOK JKonuuk
cyiu0, XyJ10MH KUIMOK.

QON CHIQARMOQ To kill an
animal and give it to people.

KOPA BOTHP Xank of3aku
wxoauaarn Mamxyp acap “Toxup
3yxpa’na
opacura TymuO, YyJlapHu Oup-

Ba CCBULITaHJIap

OMpHuJaH aXkpaTraH KaxXpaMoH.

QORA BOTIR Name of the hero
who separated lovers in a famous
folk tale “Tohir and Zuhra”.

KOPA T'YJIOBHU Kuimiku KOByH
TYpH.

QORAGULOBI Winter melon.

KOPAKYVY.JI
HOMH: Y30eKMCTOHHHHT byxopo

reorpaguk KoM

Briiostuaaru Kopakyn tymanu.

QORAKO'L (KARAKUL)
geographic denomination: A place
located in Bukhara region.

KOPA OHII T'ypyucus wmonumn
MacTaBa MOTaM MapOCHUMIIAPUHUHT
€TTUHYY KYHU NTUALLIUPUIAIN.

QORA OSH Mastava without rice
but lentils cooked on the seventh
day after the burial in funerals.

KOPA CVYJIU bomokgonuapra
MaHCy0, €M Yy4YyH OJKWJIaJura
Falyla YCUMJIMTH Ba YHHHT JIOHH,

FajljlaCH.

QORA SULI (Black-haired) has a
thin and  dark-brown  grain
prodused for its grain and fodder
for cattle.

KOKHWH 1117

QOQIN OSHI Osh is cooked in
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PecnyOnukaMu3HUHT KyTI
KOWJIapUIa MapxXymiiap XoTupa

cura Oaruiniad, oIl JaMyaHagu.

byan  “mexmon  omm”  11e0
IOpUTAINAIIAP. Mapocum
UIITUPOKYUIIApH, OJaTAad, YHH

upuM Kb emaiiaunap. Kosarax

Ol TOMra 4MKapuO Ennnuo,
Kyluiapra eaupwirad. by puryan
TaoM Xopas3mja “KOKHH omu’ 11e0

HOMJIaHaIH.

honor of the deceased in many
places of our republic. It is called
“mehmon oshi” i.e. “guest’s meal”.
Participants do not usually eat the
meal because of the superstition.
The rest of the meal is spread on
the roof of the house for the birds
to be eaten. This ritual meal is
called “qoqin oshi” in Khorasm.

KYAA KyéB Ba KEIWHHUHI OTa-
OHaJapu (Oup-Oupnapura

HucOaTaH). bomka  xoHamoH
KU3WHU KEeJIMH KUJIUO OJu0 KenraH
¢kM ¥3 KU3WHU OOIIKAa XOHAJIOHTa

y3aTTdaH KUIIKWJIap Kyaa KUpUIiajau.

QUDA also KUDA Parents of
bride and groom become qudas.
Connotes giving or taking a girl
from another family in marriage.

KYJIA YAKHUPUK
TYUUIaH

Huxox

KyJ1aJap
TapaduaaH KeIuH EKU KyEBHUHT

KEUUH

OWJIACH Ba KApUHJOII YpPYFIapUHU
yakupuO Oepuiiaguran 3u€dar.

QUDA CHAQIRIQ A party or a
feast of the first visit of bride’s or
groom’s parents and relatives to
after the

each others’ homes

wedding.

KYJIAUYNJIUK HMurur Ba Ku3HH
YHAIITAPUIIT MAPOCUMUJIAH KEUWH
Xap HKKajJIa OWIa ab30JAPUHUHT
KapuH JIOLIUIMK XOJIaTH, y3apo

KApUHAOILIUK MyHOCa0aTH.

QUDACHILIK A
relationship ties of the two sides

mutual

after the betrothal ceremony is
held.

KYJIA-KYJAFAHR Dpkax
XOTHH KyJa,
Kynanap; Kyaa-agmaiap.

Ba
pKaK Ba XOTHH

QUDA-QUDAGHAY Parents of
the bride and groom.

KYJIOK TUILIJTALI
bonmanukgan ~ yHammb® — KyHwMII
(KyJIOK THILIATHO).

QULOQ TISHLASH Betrothal of
a person from a childhood (biting
the ear).
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KYJIOK  4Y3MA
TyFWITaHIaH KehWuH Oup xadrta

1.bomna

yTrau, 6epunagurad 3uédar Ba Oy
3uédar
XOTHH THIIIA0 TypraH HWKKUTa

BaKTHJAa Ky3W EpUTaH

HOHHM OJMO KouMil (HOHHU
OupuHuM OYynubd y3ud onraH Ooja
KOYaJIu, oolKanapu YHU
KyBJIaliid, KouraH OoJia yIIJIaHCa,
“KyJokuy3ma’, ned
KYJIOFUHU 4y3aauiap.

2.beknHMadoKKa Vyxiam ©OoJanap

YHUHT

Vitunun (Oy yitmaga Oup Oona

Mappa T[OWIaWau, KOJraHJlapu
yHTa TyTKU3MacaaH mappara eTud
KeJUIITa Xapakar KPUTa I,
NOMIOKYM Kaiicu OoJlaHu KyBUO
eTud, ynuiad oJsca, Mapparaua

YHUHT KYJIOFUJAH 4y310 Kenaan).

QULOQ CHO ZMA 1. A party or
a feast which given a week after a
child is born. A woman who gave a
birth bites two breads; children
must take the bread out of her
mouth. The child who is able to
take runs away whereas others start
chasing him. If the child is kept he
will be twisted by his ears.

2. A kind of a game as “Hide and
seek”. A child becomes a guard
and defends the finish line or a
destination. Other children try to
come up this place taking care of
not being caught by a guard. If the
guard is able to catch any of these
children he brings this child to the
finish line twisting his ears.

KYMI'OH You xkanHatum y4yH
KYMMHYa MUCAAH scallaJiuraH, U4u
Kajan oniaH OKapTUPWIITaH,
Ky3a4ya IIaKJIugard JacTajii Ba

KOIIKOKJIM MM, KaTTa YOUIHIII.

QUMGHON Jug form kettle with
handle and cover made of copper,
plated with tin is used to make tea;
a big kettle.

KYMPOHYA
scajJaguraf,

Mucnan
YA Kajail Owiad
OKapTUPWIITaH, Ky3aya MIAKIUAArd
JlacTajayd Ba KONKOKJIM MIAMIIIA YOU
KalHaTyBYH IIaxC.

QUMGHONCHI The man who is
responsible to make/brew tea in the
can or jug form kettle made of
copper, plated with tin.

KYPAHMII XXyHnum Kanmok QURAYSH A little fur cap

KYPBOH XAHHUTH  Apa6 | QURBON HAYIT also called Eid
tunuga  Witn an-Aaxa  n1e6 | Al-Adha in Arabic. The Islamic
HOMJIAHA/IH. Nopoxum  yriu | festival celebrated in remembrance
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Nemomman Amnox tynura KypOoH

KWIMOKYM  Oynaranuma — AJuiox
NOpoXuMHHUHT CagoKaTHHU KYpuoO,
NcMonnHuHAT cakJjab
KOAraH. Yima KyHmaH Oomuiad
KypOOH

KOHIUK (KYHW, TOBYK, XypO3 Ba

Xa€TUHU
KUILLIUIap XanuTuaa

X.K.) Ccyhn0, KypOOHIMK KWJIUIIN
0JIaT TyCHUTa KUPTaH.

of Ibrahim’s near-sacrifice of his
son Ismail and God’s sparing of
life in recognition of
Ibrahim’s faith. Since then people
started and accustomed to sacrifice
animals (sheep, hen, cock and etc.)
on the occasion of Qurbon hayit.

Ismail’s

KYPBOHJIUK
AKWUHIJIAIIINIII,

Xynora

paxm-
madKaTura SPUIIUIL YYyH XYJ0

YHUHT

QURBONLIK The of
sacrifice hoping for God’s mercy

feast

and being close to God; or the

uynura oKOHNWK — cyuum;  mry | animal for being sacrificed.
YKOHJIMKHUHT Y3U.
KYBHU3 Kucka nactany, | QO'BIZ 1.An unfretted, stringed

napjacus, TOpJd MYyCHKa acOolu
(mymOupara sikuH).

musical instrument like a lute.
2. A two- or four-stringed wooden
instrument played with a bow.

KYIII MAJIPACCA Hxkura 6up-
Oupura kapad Typrad majapacca.

QO'SH MADRASSA
madrassas facing each other.

Two

KYFUPUOKBO3

QO GHIRCHOQBOZ Puppeteer.

Kyrupuoknapuu yiiHatuO, Tomoma | An artist who performs with
KYpcaTyBUM apTHCT. puppets.

F
FABHAUN éxn XA3BHUMHAYU | GHAZNACHI Treasurer, a person
Xykmaop Ba  OonummkiapHudr | who is responsible for rulers’ and
Xa3uHa cuHM Ba 0. Mopaui |leaders’ treasure and material
OOMIMKIIapUHU cakyioBuH, | wealth; a leader of treasure.
OolLIKapyBUU 1axc; Xa3uHa
OOILTUFH.

FAPMA Hyxatnu KyloK arana
byxoponunr Onot Ba Kopakynnan
Oomka

TyMaHJIapujga  MOTaM

GHARMA Thick atala with pea is
cooked in other districts of
Bukhara besides Olot and Karakul
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MAapOCUMUHUHI KUPKWUHYHA KYHH

on the fortieth day of the funeral.

NULIAPUIIA]IH.
FACCOJI Mypnaau 10B10 | GHASSOL Washer of the dead in
Ka(aHI0BYU mourning ceremonies.

11aXC; IOBFYYH, MypAalIyi.

FUAKAK Cum topiu, | GHIDZAK is a  stringed
KOpHHYACHTA Maxcyc Tepu | instrument covered on one side
KOIUIAHTaH, KaMOHYa ownan | with a thin piece of leather, played

JaJMHAIUTaH MyCHKa acO00H.

with a bow.

FYJIUHIOB [lanaru
KYPUTHJII'AH

onian
CyBJia
TanépaaHaauraH

YPUKHU
KalHaTuo
nunuMmiMk. HaBpy3 nactypxoHwura
CaJIKUHJIATUO TOPTUIIA]IN.

GHO'LINGOB is
dried apricots. The apricots are

made with

boiled, cooled, filtered and served
in the dasturkhon of Navruz.

X

XAJIIUC
KyppoHman KeWuMHTH MyKaJaac
MaHOa,

Uciaom

Myxamman
naiiramMOapHuUHT  (HaoausATU

KypcaTMaJIapy XakKuaa pPUBOSTIAP

MaxxmMyu. Pacynyiuiox camnamioxy

aJaxXd  BACCALIAMHHUHI  TYpJIH

IAPOUT japnaa mapuar

axKoMJIApUra OuJi auTraH
XaJIuCIup.
nairamMOapHUHT

cy3napu Xam

Cynnuiiapna
Ta

CyHHatiapu 6 KUTOO1a

YKaMJIaHTaH. Marxyp Xaauc

TymioBun Umom an byxopwuit (870

nunaa) byxopona TaBaJLTY
TOIITaH. Camapkanjaa nadH
ATUJITaH.

TAHUIA

Ba

HADITH Written accounts of
what the Prophet Muhammad said
and did or of the tactic approval of
something said or done in his
presence which is in the second
place after Koran. The
material for the Sunna of the

source

Prophet, gathered together in the
six books of authoritative traditions
in Sunni Islam. One of the great
Hadith collectors, Imom al Buxoriy
(d.870), was born in Bukhara and
1s buried close to Samarkand.

XAXK Makka maxpura 00puo,

Mecca,

HAJJ Pilgrimage to
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3YAXMKKa oOHujga  OenruiiaHraH
TapTUO-KOWIa Ba oOJaTiiapra amal
Kriran xonaa, Karbanu taBod Ba
3u€par Hstum. HMciaom auHMaaru

Oerr KOHYH-KOMJAJapHUHT OHpH.

required of all Muslims who are
able to go; it is performed in the
month of Zu’l-hijja. Once of the
five “pillars” of Islam; a
requirement for all Muslims once

Nmkonura kapab, xap Oup |in a lifetime, if they have the
MYCYJIMOH Xa€TW JaBOMHJA XE€Y | opportunity.

Oynmaca 6up maprta xax cadapura

OOpHIIIN JTO3HM.

XAHUT 1.Munna uxku wmapra:| HAYIT 1. A religious feast

paMa3oH TaMOM O¥yirad y4 KyH Ba
KypOOH oituaa y4 KyH OYyau0
YTaguraH IUHUN OarpaM.

2.Badotura
KUIIMHU XAUUT KyHJapu MHYKI1a0

150201 TyJIMaraH

a3a TyTuil, JSCjJall MapOCHUMU,

celebrated twice in a year for three
days: on occasion of the end of the
Ramadan and the first decade of
the Qurbon month.

2.A funeral tradition, where close
relatives remember the deceased,

Mabpaka. who has recently died, on hayit
days.

XAUNUTIYJI Xanut kyHu | HAYITGUL means flower of the

TaBAJLIY/I TONTaH kuznapra | festival. It is accustomed to name

myHaail wucMm Kyiunagu. Xauut | the girls Hayitgul who are born on

I'yJId JIETaH MabHO aHIJIaTaIu. this day.

XAWUUT BA HABPY3 | HAYIT AND NAVRUZ

WUYKJOBU Xaiiutnan 6up KyH
oJiIuH-apada ACHUITYBUM KyHJA
AKUHUIAH KyJA0 OYJIraH KHIIWIap
KaOpucToHapra tampud O0yroopuo,

oy TyHEHU TapK 3Traf
AKUHJIAPUHUHT KaOpuHM 3uépar
KWiiaauiap, yJIapHU
XoTupyiapauiap. by  Xalkumwus

y4yH aHbaHaBUW oaaT OYynuo, mry
XKapa€Hlla WKPO STUWIYBUH MaxXCycC
HUYKJIOB KYIIUKJIapu 00p.

YOKLAVI Four-five relatives of
the dead, on the evening of the
Navruz holidays or a religious
holiday called “hayit” among the
Uzbeks, pray after visiting the
cemetery and also practice some
traditional ceremonies in which
they perform the yoklav.
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XAJIMM Cypra Oyraoit €pmacu
Ba TYINT (SIKKa KYH TYIITH) CONUO
V30K (XWI-XuUJ OYnub KeTryHua)
KaHaTHO MHUIMUPUIIATUTaH KYIOK
OBKAaT. Y¥upHa SHYMITAH OYFHOMH
IYCTJIOFU aXpajuIld YIyH CyBAa
yaiin® OJIMHAIW Ba MCCHK CyBJa 5-
6 coar

ootnpu®  KyHUIAIH.

bynaknapra OynuHran rymr €rna

koBypuinaau. Cysra  6oTupu6b
Kyhwiran  OyFod  Ba  CyB
Kymunaau. [Tact onoBma noumun
apanamTupuo, 1,5 coar
numupunanu. TabOra kypa Ty3
Kymunaad. Mypy Ba  JIOTYUH
cenumuo, JACTypPXOHTa
TOPTUJIA]IN.

HALIM Wheat porridge cooked
only with mutton, whereas Halisa
is cooked both with beef and
mutton. Wheat crushed with mortar
and pestle 1s rinsed in water to
separate husks and sifted and
soaked in hot water 5-6 hours.
Meat is cut into 50-60g pieces and
seared in hot oil. Soaked wheat and
water is added. Cooked constantly
stirring, on low heat land 1/2
hours. Salt i1s added. Seasoned with
ground black pepper and cinnamon
before serving.

XAJIMCA 1.Epra kymunran karra
KO30HJ1a OYy¥JI0M, CyT €KH CYyB Ba
OyTyH Kyi coau0d NUIIUPUIIAJIN.

TaoM KO30HIA y30K MyAaar
(TaxMUHaH 16 coaTya)
NUALITUPUIITYHYA, IyIIT, HyXar,

ca03u, M1€3 Ba €F COJMHTaH LIypBa
Kyu
Oyfmol y30K MyJJaT OUIITyHYA,

Ta€pIaHaIu. IYIITA  Ba
KYUHUHT CYSKJIaph XaMm Jespiu
5pub Taomra apajamud KeTajH.
Xocusl OynraH KyrOK TaoM YCTHUTa
nrypsa  coiuo JacTypXOHTa
TOPTUJIA]IN;

2.Xopasmaa ¢akat Kyd TrymTuaad
Tan€pliaHaUraH

MaxcyCc TaoM.

byxopona Tan€pliaHaIUraH

HALISA 1. First wheat, milk or
water, and a whole sheep are
cooked together in a heavy pot,
which is buried underground. A
fire 1s built around it and it cooks
for about 16 hours. While this is
cooking, a soup is prepared with
meat, beans, carrots, onions, and
fat. When the wheat and mutton
are cooked, the bones of the sheep
will have dissolved. It will have the
texture of a heavy paste, and is
served with the soup;

2. A special meal and just mutton
used in cooking in Khorazm. In the
process of preparing Bukharan
meal with the same name not only
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Ma3Kyp

dapkiau  ymapok, Ky Xam MoJ
TYIITHA XaM COJIMHAU.

TaoMaa Xopa3MiaH

mutton but also beef can be used.

XAJIOJI
MyBopHUK eca, m4uca, (doiganraHca
OyIaauraH; Xapom 3Mac.

[Tapuat XyKMUTa

HALOL Permitted to eat, drink
and use according to Islamic law.

XAPAM XoOBIMHUHI a€iiap y4yH
aXpatud KyWUIraH KUCMH, HYKApU

HARAM The rooms set apart for

the women (especially, in the

(acocas, OJINH, tokopH | houses of high officials).
MaHca0opJiap XOHAIOHIapHUIa).

XAPOM Hlapuar xykmura | HAROM (Makruh) Forbidden to
MyBOGUK 7050018 nyuuira, | eat, drink and use according to
ol mamaHuITa sapamaiiauraH, | Islamic law.

XaJ10J1 IMac.

XACAUHU VY3yMHUHT FyKyMH
(moHacwm)
TYIapoK Oup TypH.

XyCaMHUHUKUIaH

HASAYNI A type of Husayni
grapes
huddled.

a bunch of which 1s

XACCAKAII 1. Aza €éxu Tyiaa
BIINK Typuo,

KEJIyBUMJIADHU KyTUO OJyBYM Ba

oJIInAa

Ky3aTHO KOJIYBUM KHIIIH.
2. ToOytHu Kkabpra

OJIMHJA Xacca TyTuO OOpyBUH

DIITHIIIAA

HASSAKASH 1.A person who at
the door meets and sees off the
people, who come to mourning or
wedding ceremony

2. A person who takes a stick and
leads the crowd who carry a bier to

KUIIH. the cemetery.
XADPTCAIIOM  Maxcyc e0 | HAFTSALOM Seven greetings.
Oynmamuran OYE€xk Ouman apalb | Messages are written in Arabic

€3yBUJa E3WIraH €TTU CaJIOM.

['yno6, fynauHro0 TYIAMpPUITAH

KaTTa Kocajap H4yura cojuo

KyHuIagd Ba Xap OHp MEXMOH
YHI[aH aH6aTTa, HNYHUIIHN JIO3UM.

using a special color of ink, which
is edible. They are put in a bowl,
which is full of gulob, g ulingob
and each guest will take a sip.

XA®TCHUH
)IaCTprOHI/IFa TOpTI/IJ'Ia)II/IFaH CTTU

Hagspys

HAFTSIN means seven different
foods served on the dasturkhon of
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XWJIJAryd TypJy Taomiap.

Navruz.

XAHLIAP 1500005071

Oaxapumiga

bupop

KYTYWJINKHUHT

oerapas
UXTUEPUN KYyMaru.

UXTUEPU, VILITUPOKH,

HASHAR The calling of people to
help for the holiday,
individual needs.

or for

XU/KOBb HOs3ra
napaa, tTycuk. LlyHuHraek, aénnap

TyTHJIaAUIraH

cownapu, O€K-KyJulapH, HO3JIapuHH

HIJAB
Muslim women;
refers to a veil dressing that covers

A headscarf worn by
the term also

AIMIMPUIIT  Makcaguja Kusaurad | woman’s hair, arms, and feet.
KUUHUM.
XOKUMMUSAT Hasnatau | HOKIMIAT Administrative

OolIKapMacH Ba YHUHT OpraHjapH;
XyKyMar.

govern ment authorities.

XOJIBA VYH, makap Ba €rjaaH,

O0ab3aH KyHXYT, Maru3 Kyumuo

TalépaaHraH IIAPUHIIHK,
KaHjoaaT. Typau XWi paHTJIaHUIIHA

XaM MYMKHUH.

HOLVA 1.A sweet dish made
from flour, sugar, and oil; may be
colored red and added sesame or
rasins;
2. A confection of nuts, oil and
honey.

XOJIBAUTAP Jlor KuidHTaH
¢KkKa yH coimb, cajl Ku3zapryHya
KOBYpHUO,

OPUTHIITAH

YCTUIaH 1iakap

CyB Kynno

Tan€pJaaHaIurad [MUPUH TAOM.

HOLVAITAR Sweet
made from oil or fat mixed with

pudding

flour, water, and sugar.

XYCAUHHA
XacalHugaH

Y3yMHUHT
Kypa
YY3UHYOKPOK ypTanumap Xypaku

HO3HUKPOK,

Oup Typu; IIyHAal XOCHII OEpyBUYH
TOK.

HUSEINI Type of grapes with
oblong seeds and a thin skin, very
sweet, and kept throughout the
winter.
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